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  1. Rifuzita edziĝaspiro.


  Torsten Löfstedt, kiu gaje kaj serene ĝuis la tagojn, en tiu ĉi premvarma somertago estis rimarkinde maltrankvila kaj distrita. Lia rigardo ofte direktiĝis al la rando de la rokovando kaj nur duonorele li aŭskultis la babiladon de siaj gastoj, kiuj proksime de li kaj de ambaŭ liaj filinoj kuŝis en la sablo de la banbordo. Fine li leviĝis, kapkline salutis la profesoron Lundskog, kiu sola sekrete observis lin kaj iris al la krute suprenkondukanta ŝtuparo, kiu estis ĉizita rekte en la rokon. Ĉe ties piedo li rerigardis, rapide suprenkuris la ŝtuparon kaj grandpaŝe iris al la blanka domo, pro kies belegaj situo kaj aspekto lin enviis liaj amikoj kaj konatuloj. Ĝi situis senpere apud la ŝerbordo.


  „Ĉu sinjoro Ekstrand ankoraŭ ne estas veninta?“ li sin turnis al Anna, la servistino, kiu en la vestiblo pretigis la tablon. „Aŭ ĉu li telefonis?“


  „Ĝis nun nek – nek,“ tiu respondis.


  Löfstedt sulkigis la frunton. „Mi ne komprenas tion! Thure neniam atendigis min! Kaj ĝuste hodiaŭ …“


  Li sin turnis for de la servistino kaj iris en la fumĉambron apud la vestiblo, kie li sin ĵetis en fotelon kaj malfermis cigarkeston, el kies supra vico li zorgeme elektis celofanumitan cigaron.


  Bruliginte ĝin li komforte dorsapogis en la fotelo kaj cerbumadis pri la travivaĵoj, kiuj pasintan nokton maltrankviligis lian dormon. Subite li aŭdis, ke la pordo de la verando estis puŝe malfermita kaj antaŭenklinante sin por vidi, ĉu la sopire atendata Thure Ekstrand estas alveninta, li ekvidis sian belan dudekjaran filinon Gullan kaj ŝian iom pliaĝan akompananton Erik Cederberg, kiuj man-en-mane venis tra la verando, transversis la vestiblon kaj venis en la fumĉambron.


  „Pardonu la ĝenon,“ Cederberg diris en sia iom kartava parolmaniero, kiu tute ne respondis al lia aĝo, „Gullan kaj mi petas vin, aŭskulti nin kelkajn minutojn.“


  Inter la brovoj de Löfstedt dum kelkaj sekundoj montriĝis mallarĝa sulko. El la konduto de la gejunuloj li divenis, kion ili deziras de li kaj jam delonge li estis preparita je tiu sceno. Sed ĝuste en nuna momento li ne emis aŭskulti ilin. Antaŭ ĉio lin neagrable tuŝis la ĉeesto de Gullan, ĉar li jam estis decidiĝinta, rifuzi la peton de Cederberg.


  „Ĉu ne estus konvene, ke antaŭ ĉio ni ambaŭ parolas kune?“ li respondis, neatentante sian filinon.


  „Kiel vi deziras,“ diris Cederberg serveme. „Gullan, bonvolu lasi nin solaj por kelkaj minutoj.“


  La junulino nur hezite liberigis sian manon el la lia. Kvankam ŝia patro neniam diris ion kontraŭ ŝiaj rilatoj al Erik Cederberg kaj neniam protestis kontraŭ ties oftaj vizitoj, ŝi instinkte sentis, ke li ne donos sian konsenton je la edziĝpeto, intencita de Cederberg.


  „Mi iras en mian ĉambron,“ ŝi diris premvoĉe kaj iris el la ĉambro.


  „Bonvolu fermi la pordon,“ Löfstedt petis la junan viron. „Kio estas priparolenda inter ni, ne estas por fremdaj oreloj.“


  „Ankaŭ mia opinio.“ Cederberg fermis la pordon, poste sekve de invita gesto de Löfstedt eksidis en fotelo kaj zorge ordigis la faldojn de sia hela pantalono. Nur poste li atentoplene rigardis al Löfstedt.


  Je lia granda miro Löfstedt demandis:


  „Kion vi deziras de mi?“


  „Mi supozas, ke tion vi jam divenis,“ respondis Cederberg iom embarase. „Mi petas vin pri la mano de via filino Gullan.“


  „Hmmmmm“. Por gajni tempon, Löfstedt zorgeme metis sian cigaron sur la randon de la cindrujo. „Ĉu ne estas iom tro frue por vi, jam nun pensi pri edziĝo? Ĉu ne estus konsilinde, ke unue vi zorgu pri solida bazo, sen kiu edzeco inter du tiel pretendemaj kiaj vi kaj Gullan jam antaŭe estas predestinita al fiasko?“


  „Tiu bazo jam ekzistas,“ Cederberg respondis supereme ridetante. „La kapitalo de mia patro permesas al mi …“


  „Ne troe fidu je mono!“ interrompis lin Löfstedt kun malestima manmovo, kiu pelis la sangon en la vizaĝon de la junulo. „Kapitalo ofte degelas se en nespertajn manojn ĝi venas. Grava sole estas la persono. Vi mem ne montris ĝis nun sufiĉajn diligenton kaj volforton, kiuj povus veki mian fidon.“


  Cederberg evidente nur pene povis subpremi ekestiĝantan ĉagrenon.


  „Ĉu ne estas maljuste, se pro supraĵa impreso vi inklinas al tiel rekte maljusta juĝo?“


  „Ne temas pri impreso,“ respondis Löfstedt. „Vidante, ke la rilatoj inter vi kaj Gullan glitis en seriozajn formojn, mi detale informigis min pri vi kaj pro tio povas precize diri al vi, kion vi faris dum la lastaj jaroj. – Kelkajn monatojn antaŭ la abiturienta ekzameno vi forlasis la lernejon, supozeble ĉar vi ne havis la necesan kuraĝon por la ekzameno. Poste vi pasigis du jarojn en eksterlando, kie vi klopodis, helpe de kelkaj treege dubekarakteraj belulinoj perfektigi viajn lingvosciojn. Antaŭ dek monatoj vi revenis al Stokholm kaj partoprenis en la firmao de via patro. Sed via laboro konsistas nur en tio, ke du- aŭ trifoje en la semajno vi vidigas vin en la kontoroj, por iom babili kun la kontoristinoj. Pri sincera laboro do oni vere ne povas paroli.“


  „Ĉio ĉi kompreneble ne pruvas kontraŭ taŭgeco en la praktika vivo,“ Löfstedt daŭrigis. „Ankaŭ mi estis en la lernejo ĉio alia sed tute ne modela lernanto kaj estante junulo mi ekkaptis ĉiun okazon, plenĝui la junjarojn. Tamen mi majstris ĉiujn taskojn, kiujn la vivo prezentis al mi. Ne miru, ĉar la ricevitaj informoj pri vi forte malfidigis min kaj ke mi postulas de vi pruvon pri viaj kapableco kaj bonvolo antaŭ ol mi konfidas al vi mian filinon.“


  „Vi do rifuzas vian permeson?“ ekkoleris la junulo.


  „Por necerta tempo jes,“ respondis Löfstedt. „Mi tute ne forgesis, ke Gullan post kelkaj monatoj plenaĝiĝos kaj tiam ne plu estos devigata, obei miajn dezirojn kaj ordonojn. Sed mi jam nun atentigas vin, ke eĉ la plej malgrandan subtenon ŝi ne ricevos de mi, se kontraŭ mia volo ŝi fariĝos via edzino.“


  „Ni ne bezonas ian subtenon,“ Cederberg kolere oponis. „La bonhavo de mia patro …“


  … „ekzistas nur sur la papero“, lin interrompis Löfstedt. „Mi ne intencis malkaŝi al vi tion, sed via konduto devigas min al vi diri, ke ankaŭ pri tio mi estas informita.“


  „La bonhavo de mia patro ekzistas nur sur la papero?“ ekkriis Cederberg kaj premegis la apogilojn de la fotelo. Sed malgraŭ la intenseco de tiu movo, Löfstedt havis la impreson, ke la junulo estis eĉ ne duonforte embarasita kiom li ŝajnigis.


  „Estas kiel mi diras,“ daŭrigis Löfstedt senkompate. „Ĉe ni en Svedujo estas moro, ĉiujare publikigi siajn enspezojn kaj bonhavon impostigotajn. Tiun cirkonstancon sinjoro via patro utiligis por havigi al si kreditojn, kiujn li bezonas por sia entrepreno. Kvankam lia kapitalo dum la lastaj jaroj katastrofe malmultiĝis, li tamen indikis ĝian altecon ĉe la impostejo je 300.000 kronoj kaj ĉar kutime ĉiu impostpagonto preferas sekretigi parton de sia kapitalo, ĝis nun neniu ekpensis pridubi la indikojn kaj la kreditindecon de via patro.“


  „Sed tio ja estus trompo!“ Cederberg konsterniĝis.


  Löfstedt sulkigis la frunton. Eĉ ankaŭ nun li instinkte sentis, ke la premiteco de la junulo estis nur ŝajnigita.


  „Nu, tiom alarmiga mi ne rigardas la tutan aferon,“ li respondis. „Via patro ja ne havas la intencon trompi iun kaj li certe estas sufiĉe racia por utiligi la kreditojn, kiujn li akiris per tiu ŝajnmanovro por la plifortigo de sia entrepreno sed ne por aventuraj spekulacioj. La kreditdonintoj do ne estas en danĝero kaj riskas nenion se ne eksterordinaraj cirkonstancoj ekaperos. La impostaj tropagoj estos egaligitaj per pli grandaj enspezoj. Danĝero por via patro ekestiĝos nur tiam, se iutage la kreditintoj iel ekscias pri tiu artifiko kaj repostulos sian pruntsumon. En tiu okazo via patro certe povos pagi siajn ŝuldojn por eviti proceson, sed lia firmao estos ruinigita.“


  Tiuj informoj, precipe la fakto, ke Löfstedt scias pri ĉio ĉi, konsterne impresis la junan mondulon. Dum kelka tempo li rigide rigardis antaŭ sin sur la tapiŝon. Iom retrankviliĝinte li mallaŭte diris:


  „Kredu al mi, ke mi ne havis scion pri tio. Mi tre dankas al vi pro la donitaj informoj kaj mi nun komprenas, ke vi konkludas, ke per mia edziĝpeto mi sole celis nur al la doto de Gullan kaj pro tio vi devis trakti min rifuze …“ Li ekstaris kaj hezite proponis manon al Löfstedt:


  „Permesu, ke mi adiaŭas.“


  „Pro kio?“ Löfstedt iom malpli malvarme diris. „Se viaj sentoj al mia filino ne estas nura kaprico epizoda kaj se vi sincere klopodos neniigi mian nunan malkonfidon, tute ne estas necese, interrompi niajn interrilatojn. Krom tio, krom mi kaj vi neniu scias pri tio, kion ni ĵus priparolis.“


  „Tio treege ĝojigas min,“ Cederberg certigis. „Estas tre agrable por mi scii, ke la tuta afero restas inter ni. Sed kion mi diru al Gullan?“


  La buŝanguloj de Löfstedt krispiĝis malestime. Sed li regis sin kaj diris nur: „Vi trankvile povas diri al ŝi, ke vi konvinkiĝis pri la praveco de miaj postuloj kaj ke pro tio mi prokrastas mian konsenton ĝis kiam vi estos montranta pruvon pri viaj kapabloj. Se Gullan sincere amas vin, ŝi certe komprenas mian decidon.“


  Tiu lasta rimarkigo ŝajne pli forte ol la antaŭaj vundigis la vantemon de Cederberg.


  „Gullan kompreneble pacienciĝos,“ li respondis preskaŭ maldece. „Sed mi ne scias, ĉu mi menciu ankaŭ la fiktivon de mia patro.“


  „Tiun vi prefere prisilentu,“ konsilis Löfstedt. „Gullan certe ne estas klaĉulino, sed pro ia stulta hazardo la tuta afero eble povus aktualiĝi kaj tiri post si malagrablajn konsekvencojn por via patro. Mi mem kompreneble nepre silentos kaj ankaŭ pri la fonto de miaj informoj mi garantias diskreton.“


  Cederberg senŝarĝite ekspiris.


  „Mi tre dankas al vi; kvankam mi ne aprobas la manipulaciojn de mia patro, mi tamen havas intereson pri la vivo kaj konsolidiĝo de nia firmao.“ Li skuis la manon de Löfstedt kaj rapide iris el la ĉambro.


  Löfstedt postrigardis lin kun malŝata rideto ĝis la dompordo klake fermiĝis malantaŭ la junulo. Denove li ekbruligis sian intertempe estingiĝintan cigaron. Sed ankaŭ nun li ne trovis tempon por cedi al siaj malagrablaj pensoj, ĉar jam unu minuton poste la pordo ree estis puŝe malfermita kaj mezgranda, tendena, proksimume dudek-kvinjara viro kun freŝaj sinceraj trajtoj transiris la sojlon. Estis Thure Ekstrand, kiu malgraŭ sia junaĝo jam estis bonsitua advokato.


  „Jen Thure!“ Löfstedt ĝoje ekkriis kaj salte leviĝis. „Vi venas tre malfrue, karulo!“


  „Ankaŭ mi bedaŭras tion, onklo Torsten,“ respondis Thure Ekstrand kaj ridante montris siajn oleomakulitajn manojn. „Unue mi estis retenata en mia kontoro kaj poste krom tio mia aŭto malfunkciis.“



  „Vi do estas sufiĉe senkulpigita,“ ridetis Löfstedt kaj frapetis la ŝultron de Thure. „Ĉefa afero estas, ke finfine vi tamen venis. Sed ni supreniru. Vi certe volas lavi vin.“ Ili trairis la vestiblon kaj supreniris la ŝtuparon, kiu kondukis al la marflanke situanta ĉambro, kiu ĉiam estis je dispono de Thure.


  „Ĉu vi ĉagrenis la junan Cederberg?“ Thure demandis, demetante sian jakon kaj verŝante akvon en la pelveton. „Kiam mi renkontis lin antaŭ la domo, li pugnigis la manojn kaj aspektis, kvazaŭ li estas en humoro, murdi iun. Apenaŭ li min salutis. Evidente li estis malagrable tuŝita, ĉar mi rimarkis lian malbonhumoron.“


  „Tion mi kredas,“ kapjesis Löfstedt kaj eksidis ĉe la malgranda skribotablo apud la fenestro. „Tiu azeno min petis pri la mano de Gullan sed mi komprenigis al li – kompreneble kiel eble plej singarde – ke mi konsideras lin netaŭgulo kaj ke de bofilo mi postulas pli ol bonaspekton kaj mondulan aplombon.“


  La juna advokato sin turnis al Löfstedt. Post la frua morto de liaj gepatroj, Löfstedt lin akceptis kiel kvazaŭfilon kaj Thure kreskis kune kun Gullan kaj ties fratino Signe. Pro tio lin ligis pli ol nura intereso al ambaŭ fratinoj kaj la penso, vidi Gullan malfeliĉa, premis lin.


  „Kaj kion diris Gullan? Ĉu ŝi jam perfekte interkonsentiĝis kun li?“


  „Jes! Kaj tio trafis min kiel vangofrapo, ĉar ĝuste de Gullan mi atendis pli racian elekton. Sed ankaŭ ŝi lasis sin trompi de lia eksteraĵo.“


  „Nu, tiel tragika la afero ne estas,“ trankviligis Thure kaj kroĉinte la mantukon al la hoko, li eksidis apud Löfstedt. „Junaj knabinoj ofte pretendas, have sian propran opinion kaj akceptas instruon nur de la vivo mem. Supozeble via rezisto kontraŭ la interligiĝo kun Cederberg jam sufiĉos. Ĉu vi ne povas klarigi al ŝi viajn motivojn?“


  „Tion mi povus, sed mi opinias, ke la vojo surpaŝita de mi, estas pli efika. Mi injekciis al Cederberg miajn pensojn en maniero kiu lin devigas, prokrasti sian proponon ĝis li estos doninta pruvon pri siaj komercistaj kaj karakteraj kvalitoj. Kiel mi konas lin, li ĝiseterne ŝuldos al mi tian pruvon kaj en la daŭro de la tempo certe ankaŭ Gullan reraciiĝos.“


  „Vi do ne volas paroli kun ŝi pri ĉio ĉi?“


  Löfstedt nedecide movis la ŝultrojn:


  „Se ŝi sin direktas al mi, mi kompreneble devas klarigi al ŝi la aferon. Sed mi ne kredas, ke ŝi demandos min. Ekzistas pluraj kaŭzoj por Cederberg prezenti al ŝi la aferon tiele, kvazaŭ la propono, prokrasti mian konsenton por mallonga tempo, venas de lia flanko kaj ne de mia. Tio ja ne respondas la faktojn, sed mi nepre rajtas al tiu preteksto, ĉar helpe de ĝi mi evitas interparolon kun Gullan, eble malagrablan por ŝi.“


  Thure gaje ridetis.


  „Evidente vi sufiĉe knedis la kompatindulon. Sed vi estas prava, ĉar tiaj karakteruloj kutime bezonas fortan medicinon por retrankviliĝi.“


  „Estu certa, ke mi trovis la ĝustan rimedon,“ diris Löfstedt ridetante. „Sed ni lasu tiun temon! Tiu knabo ne valoras, ke pro li ni malŝparu nian tempon. – Min premas afero tute alia kaj vi devas helpi al mi …“ Li eksilentis kaj aŭskultis, ĉar de sur la ĝardena krucvojo antaŭ la domo aŭdiĝis paŝoj kaj ĉagrene li aldonis: „La aliaj jam venas. Domaĝe, ĉar nome neniu el ili supozu, ke mi petas vian juristan konsilon. Ni do devas pacienciĝi ĝis kiam hodiaŭ nokte ĉiuj estos enlitiĝintaj.“


  Thure direktis miregan rigardon al sia patra amiko.


  „Kion tio signifas? Neniu el viaj amikoj kaj parencoj sciu, ke ni konferencas?“


  „En momento mi ne povas klarigi al vi ĉion ĉi,“ Löfstedt detemiĝis. „Sed la afero estas treege abomena kaj mi deziras ĝin elmondigi kiel eble plej baldaŭ. Vi do venos en mian ĉambron, kiam ĉiuj enĉambriĝis, ĉu?“


  „Tre volonte, vi ja scias. Mi rekte ĝojas, povi servi al vi …“


  „Jam bone, Thure,“ interrompis lin Löfstedt. „Ni ambaŭ bone scias, ke ni povas fidi unu la alian kaj ke ne estas necesaj multaj vortoj. Sed nun restu tie ĉi ankoraŭ kelkajn minutojn por ke neniu suspektu, ke ni jam interparolis.“ Li adiaŭis de Thure per ŝultrofrapo kaj iris malsupren.


  2. La societo.


  Mirante pro la strangaj mencioj de Löfstedt, Thure eksidis en la skribotabla seĝo, ekbruligis cigaredon kaj enpense rigardis la ŝvebantan fumon. Kio estas okazinta – li meditis – ĉar Löfstedt ne konsultas sian advokaton sed sin turnas ĝuste al mi? Kaj kial neniu el la gastoj, kiuj escepte de Cederberg kaj Dagmar Selmer jam dum jaroj amike interrilatas kun Löfstedt – kial do neniu el ili eksciu, ke Löfstedt petas konsilon de mi? Ĉu eble iu el la gastoj estas la iniciatinto de tiu ‚treege abomena afero‘?


  Tiuj demandoj kirliĝis en lia kapo, kiam subite rapidaj paŝoj aŭdiĝis sur la ŝtuparo kaj tuj poste en la koridoro. Mallonga, nur menciita frapeto, la pordo malfermiĝis puŝe kaj Signe, la preskaŭ deknaŭjara fratino de Gullan staris en la pordokadro.


  La gejunuloj dum la lastaj tri jaroj ne estis vidintaj unu la alian, ĉar Signe dum tiu tempo restadis en svisa edukejo. Intertempe la knabino evoluiĝis kaj beliĝis. Kvankam pri tiu lasta fakto ŝi certe konsciis, ŝi tamen kondutis neafekte kaj estis afabla kiel iam.


  „Bonan tagon, Thure!“ ŝi ridante salutis la rapide sin levantan kaj verve skuis lian manon. „Kiel vi fartas?“


  „Koran bonvenon, Signe,“ Thure diris. „Estis bona ideo de vi, veni tien ĉi, ĉar aliokaze mi devus saluti vin formale antaŭ la gastoj. Sed …“ Li faris kelkajn paŝojn malantaŭen kaj ekzamenis ŝin per ŝerce kritikaj rigardoj: „El la infano plenkreska homo evoluiĝis.“


  „Almenaŭ mi esperas, aspekti kiel homo. Kaj vi intertempe fariĝis famulo, kiel mi jam aŭdis.“


  „Ne troigu,“ li ĝemis ŝerce. „Ĝis famuleco ankoraŭ estas longa vojo. Mi estas kontenta jam, se magazenŝtelisto konsultas min aŭ se disiĝontaj geedzoj petas mian konsilon …“


  Signe metis sian manon sur lian buŝon.


  „Ne malgrandigu! Laŭ la gazetaj raportoj kiujn paĉjo montris al mi, vi jam nun estas famkonata advokato. Sed mi nepre komprenas, ke vi ne ŝatas, ĝuste nun paroli pri profesiaj aferoj.“ Ŝi eksilentis kaj sidigis sin en seĝego, kruce metis siajn gracilajn krurojn kaj daŭrigis mediteme: „Diru, tiu Cederberg, kia homo li estas? Tute ne laŭ mia gusto! Sed Gullan evidente ĝisorele enamiĝis en li!“


  „Li havas tre bonan eksteraĵon,“ respondis Thure, kiun la temo malagrable tuŝis, ĉar li ja devis silenti pri la interparolado kun la patro de la junulino.


  „Ne mirige! Liaj zorgoj koncentriĝas nur je liaj kravatoj kaj pantalono,“ ŝi interrompis malestime. „Ankaŭ onklo Nils mokis lin pro tio. Kiam Cederberg en bankostumo hodiaŭ matene eksidis sur ŝtono, onklo Nils admonis lin, ne malzorgi siajn pantalonajn faldojn kaj liaj manoj efektive tuj – kvazaŭ aŭtomate – tuŝis la genuojn. Sed li estis sufiĉe racia kaj partoprenis nian mokridadon.“


  „Onklo Nils estas bonega ulo,“ Thure lerte ekkaptis la nomon. „Kion li diris, kiam li revidis vin?“


  „Ke estas urĝa tempo por mi, uzi nur kisrezistan ŝminkilon,“ ŝi rakontis ruĝiĝante. „Al aliu mi ne konsilas, diri al mi ion similan. Sed ĉu oni povas koleri pri onklo Nils?“


  „Vere ne kaj krome ne estus konsilinde, koleri pro liaj ŝercoj ĉar en tiu kazo li mokus eĉ pli intense,“ Thure ridis. „Kaj ĉu vi obeis lian konsilon?“


  „Por kiu?“ ŝi preskaŭ ĉagrene respondis. „Ĉu eble por vi?“


  „Kaj se efektive estus tiel?“ Thure diris kaj rapide antaŭenklinis sin.


  La junulino ruĝiĝis denove kaj serĉis trafan respondon sed ne trovis konvenan kaj liberigite eksaltis, ĉar el la vestiblo eksonis la tamtamo.


  „Ni malsupreniru! La tablo jam estas pretigita!“


  Sed Thure baris la vojon.


  „Se vi ne donas respondon, mi ĝin rabos,“ li diris ridante kaj antaŭ ol ŝi estis perceptinta la sencon de liaj vortoj, li ekkaptis ŝian kapon kaj kisis ŝian buŝon.


  Sed Signe interpretis tiun atakon tute alie ol Thure estis supozinta. Paliĝante ŝi retiriĝis, kolere piedfrapis la plankon kaj tremante pro ekscito diris: „Tion … tion mi ne atendis de vi!“ Ŝi kuris el lia en sian ĉambron.


  Thure kvazaŭ frapite sur la kapon postrigardis ŝin. Laŭnature pripensema, li ne ŝatis impulsaĵojn kaj nur la konvinko, ke li estas por ŝi bonkonata kunulo donis al li la kuraĝon, puni ŝian petolemon per kiso. Kaj evidente ĝuste la fakto, ke tiu kiso signifas ne pli ol ŝercon, estigis koleron en la ekfloranta junulino.


  Refoje eksonis admone la tamtamo kaj Thure pro tio tuj iris en la koridoron, ekhaltis antaŭ la pordo de Signe kaj flustris: „Signe, ĉu kolera pri mi?“


  Ne venis respondo.


  „Nu bone, kiel vi volas!“ Li sin turnis for de la pordo kaj subpremante sian ĉagrenoen malsupreniris en la grandan vestiblon, kie li salutis la gastojn de Löfstedt. Ĉiuj ili jam staris antaŭ la tablo, ŝarĝita per multspecaj antaŭmanĝaĵoj.


  Senpere post li ankaŭ Signe aperis kaj – kiel Thure konstatis – ne montris ian premitecon sed gaje partoprenis la konversacion ĉe la tablo. Tamen ŝi zorge evitis la malgrandan grupon, inter kiu troviĝis Thure kaj pro tio la juna advokato povis alparoli ŝin nur, kiam oni eksidis ĉe la tablo.


  „Ĉu vi ankoraŭ koleras?“ li flustre demandis ŝin.


  „Pri tio ni povas paroli poste,“ Signe respondis kaj sin turnis al sia najbaro, la maklero Edvin Dahl kun kiu ŝi jam antaŭe parolis pri Svisujo.


  La iom abrupta respondo tamen ne malkvietigis la junan juriston ĉar li ja estis preparita je ĝi. Ne montrante ĉagrenan mienon li sin deturnis kaj rondirigis sian rigardon por eble eltrovi tiun, kiun la domestro timis tiom, ke ĉi-foje li vidis en Thure ne nur la ŝatatan gaston, sed unualinie la spertan juriston.


  Maldekstre de Thure sidis onklino Birgit, la fratino de Löfstedt. Ŝi estis duonsurda kaj sekve de tio ĉiam parolis krivoĉe. Eĉ kiam laŭ sia opinio ŝi flustris, ŝiaj vortoj estis klare aŭdeblaj eĉ ĉe la alia flanko de la manĝejo kaj tiu cirkonstanco jam ofte kondukis al ŝercoj sed ankaŭ al embarasaj scenoj. Sed ŝi estis sincerkaraktera kaj tutkore amis sian fraton, al kiu ŝi dankis sian bonvivon.


  Apud onklino Birgit sidis Lars Mattson, neordinare granda, larĝstatura kvindekulo kun viglaj helbluaj okuloj. Mattson administris la farmbienojn de Löfstedt en Java kaj nur por administraj demandoj restadis por kelka tempo en sia hejmlando. Li servis al Löfstedt jam pli ol dudek jarojn kaj estis por tiu pli amiko ol oficisto. Ankaŭ la filinoj de Löfstedt kaj Thure, kiuj pasigis siajn junjarojn en Java, tre ŝatis tiun iom laŭtvoĉan sed sinceran kaj ĉiam serenan viron kvazaŭ parencon.


  Sekvis Gullan, kiu estis aflikte impresita kaj Erik Cederberg, kiu – Thure miris – montris sian kutiman memfidon kaj eĉ ne mieno menciis, kio okazis antaŭ horo en la fumĉambro. Sed ĉar nur malofte li parolis kun Gullan sed des pli kun Dagmar Selmer, kiu sidis inter Bertil Wargren kaj Knut Stibe, Thure konkludis severan malpaciĝon inter la du gejunuloj.


  Bertil Wargren, tridekjarulo, kies brile nigraj haroj lin tuj distingis inter rondo de blonduloj, estis kunposedanto de unu el la plej grandaj antikvaĵ-librejoj en Stokholm kaj helpe de tiu cirkonstanco Löfstedt sukcesis, kompletigi sian multvaloran kolekton de unikaj inkunabloj. Tiu kolekto estis la kaŭzo, ke Wargren hodiaŭ estis gasto en la domo de Löfstedt, ĉar travojaĝanta amerikano emis aĉeti tiun kolekton kaj proponis sumon, kies alto eĉ por Löfstedt estis impona – kiel Wargren opiniis. Wargren, iom malbonfama amindumulo, lastatempe klopodis fari efikan impreson je Dagmar Selmer, amikino de Gullan, kiu pasigis regule la semajnfinon ĉe Gullan. Sed liaj ŝancoj estis nur malgrandaj, ĉar Dagmar preferis la dudek-kvinjaran filon de onklino Birgit, Knut Stibe. Inter la du junviroj pro tio ekzistis kaŝita rivaleco, kiu ĝis nun ne trovis ventilon por malstreĉiĝi.


  Apud Knut Stibe sidis Ingrid Dahl, parencino de Löfstedt, kiu forte suferis pro la sensenca ĵaluzemo de sia dekkvin jarojn pliaĝa edzo, kiu ĉiujn ŝiajn paŝojn spionis per preskaŭ patologia fervoro. Löfstedt pro tio estis lokinta ŝin apud la maljunan onklon Nils Lundskog, ĉar tiu sepdekjarulo ne estis en danĝero, veki la suspekton de la ĵaluzemulo.


  Lundskog ĝis antaŭ kelkaj jaroj estis unu el la plej preferataj ĥirurgoj svedaj, sed pretekstante mallertiĝantan manon li retiriĝis el sia profesio. Nuntempe li okupiĝis per la redaktado de sia multkolora biografio. La aperon de tiu libro ĉiuj liaj konatuloj scivole atendis, ĉar Lundskog estis famkonata bonhumorulo kaj akrejuĝa observanto. Precipe lia korpa kaj spirita freŝeco por ĉiuj estis rekta enigmo. Ĝis nun nur Löfstedt, kies mortinta edzino estis parencino de Lundskog, havis la favoron, legi la manuskripton.


  La rondon finis Löfstedt mem kaj la ĵaluzema Edvin Dahl, kiu ĵus parolis kun Signe pri alpa urbeto, bonkonata pro vintra sporto, kiun la junulino tre bone konis.


  Kun sulka frunto Thure post tiu rondrigardo klinis sin super sian teleron. Ĝis nun li ne povis imagi, pro kio Löfstedt tiel urĝe vokis lin tien ĉi kaj al kiu inter la gastoj la gastiganto malfidis. Kun ĉiu el la tablanoj Löfstedt aŭ estis parenco aŭ longjara amiko aŭ konatulo kaj nenio suspektigis, ke inter li kaj unu el la gastoj ekzistas konflikto. La sola escepto estis Cederberg. Sed el la mencioj de Löfstedt oni povis konkludi, ke liaj zorgoj ne venis de la rifuzita edziĝkandidato.


  Thure subite estis ŝirita el sia cerbumado. La maljuna kuracisto alparolis lin:


  „Ĉu vi redaktas amletereon aŭ novan pledparoladon?“ la profesoro ridante demandis.


  Thure mokite sin turnis al li. Alitempe li tre ŝatis la spritajn incitaĵojn de la maljunulo, sed post la sceno kun Signe li estis facile vundebla.


  „Kial vi konkludas ĝuste pri amletero?“ li kontraŭdemandis.


  „Ĉar en via aĝo mi feliĉigis la tutan mondon per amleteroj“ Lundskog liplekante respondis. „Nun mi devas kontentiĝi jam, se foje mi povas pinĉi la vangojn de nia Anna. Sed tiam …, antaŭ multaj jaroj … nu, kaj vi?“


  „Mi devas konfidi al vi, ke ĝis nun eĉ ne unu amleteron mi skribis“, Thure ridis.


  „Nu jes, povas esti. Tion mi tamen komprenas. Vi estas juristo kaj kompreneble pli bone ol iu alia scias, ke surpaperaj amdeklaroj povas fariĝi tre malagrablaj. Tamen mi atendis de vi …“ Li eksilentis, ĉar la tranĉilo de lia tablonajbarino tintante estis terenfalinta. Tiun negravan okazaĵon Thure ne atentis. Sed la maljunulo sendis esploran rigardon al Ingrid Dahl kaj la tima esprimo de ŝiaj okuloj impresis lin tiom, ke sulkiĝis lia frunto.


  „Tia seka paragrafulo kia vi min taksas, mi tamen ne estas,“ Thure ree kaptis la temon. „Se ĝis nun mi ne okupiĝis pri amleteroj tio okazis ne pro nura singardo, sed ĉar mankis la taŭga objekto.“


  La profesoro estis jam venkinta sian surprizon.


  „Ĉar mankas taŭga objekto?“ li incitetis. „Pri tio certe kulpas vi mem. Ekzemple – antaŭ kvindek jaroj vojaĝanta tra Hispanujo mi hazarde renkontis tie la maljunan Aage Sventrup, kies firmao ankoraŭ hodiaŭ ekzistas. Kune ni vizitis la varieteon ‚Alhambra‘ kaj tie Aage Sventrup formis la klasikajn vortojn: ‚Nils, homo, tio estus negoco por mi!‘ Se vi havas la saman opinion kiel li, vin interesas nur virinoj, kiuj procesas je eksedzinigo.“


  „La maljuna Aage vere estis originalo,“ Thure provis detemigi la profesoron. „Kiel dekdu-jara knabo mi senintence ĵetrompis la grandan vitron de lia kontorfenestro. Tiu malfeliĉo estis por mi tre malagrabla, ĉar tiutempe miaj gepatroj trapasis krizon financan kaj pro tio mi ne raportis hejme pri la okazaĵo. Nu, vespere venis la maljuna Aage al mia patro, priparolis kun li la aferon kaj kiel solan punon li postulis, ke dum du semajnoj ĉiun posttagmezon mi estu lia grumo. Tion mia patro volonte konsentis. Tremante pro timo mi aperis la sekvantan tagon ĉe Aage. Mi timis, ke li volis havigi al si okazon, turmenti min. Je mia granda miro li traktis min tre afable kaj ĉiuvespere post plenumita laboro li donacis al mi pomon kaj kvindek oerojn kaj babilis kun mi afable kaj amike, ke efektive mi ekamis lin. La lastan puntagon mi esperis, ke ankaŭ estonte li bezonos miajn servojn, sed venis granda seniluziigo! Adiaŭante min, li donis al mi fortan vangofrapon kaj diris: „Tiun vi ricevis, por ke estonte vi ne venu al la ideo, ree disĵeti mian fenestron nur por ludi mian grumon!“ Neniam en mia vivo mi estis pli mirigita kaj neniam estonte mi ĵete rompis fenestron.“


  De nun la konversacio alprenis ĝeneralajn formojn kaj Thure uzis la okazon, tosti kun Signe. Ŝi dankis kaj trinkante gluteton ŝi rigardis en liajn okulojn. Sed la klariga interparolado okazis nur horon poste, kiam la malpli junaj gesinjoroj aranĝis ludeton en la fumĉambro kaj la gejunuloj en la rapide malplenigita vestiblo dancis laŭ gramofona muziko.


  „Nu, Signe,“ li demandis, kiam li valsis kun ŝi, „ĉu ĉio en ordo?“


  Ŝi kapjesis ruĝiĝante.


  „Mi kondutis stulte kaj se vi volas komplezi min, vi neniam menciu tiun scenon.“


  „Vi do ne plu koleras pri mi?“


  „Ne! Sed nun silentu pri ĉio ĉi.“ Ŝi rigardie als li pete kaj lerte ŝanĝante la temon ŝi respondis la subite fortiĝantan premon de lia mano. „Ĉu vi rimarkis, ke Cederberg ignoras Gullan? Li ja plenumis sian devodancon kun ŝi, sed poste evidente evitis ŝin. Nun li jam la trian fojon dancas kun Ingrid kaj la bona Edvin atentas ilin pli ol siajn kartojn.“


  „Eble, ke Gullan mem petis lin, danci kun Ingrid. Ŝi scias, ke Ingrid pasie dancas kaj Knut kaj Bertil Wargren havas okulojn nur por Dagmar kaj rivalas pri ŝia favoro.“


  „En tiu okazo ŝi povis peti ankaŭ vin. Ne, ne, Cederberg kaj Gullan certe malpaciĝis. Mi ne scias, kiam tio okazis, ĉar hodiaŭ posttagmeze ili tre kore harmoniis.“


  „Por malpaciĝi ofte eĉ sekundoj sufiĉas,“ ŝercis Thure por tiri ŝian atenton for de tiu temo. „Tion mi mem spertis.“


  „Fi! Mokemulo vi!“ koleretis Signe. „Ĉu ĉiujn viajn promesojn vi plenumas tiel konsekvence?“


  Thure ĵus estis respondonta sed silentis, ĉar la finludita disko anoncis la finon de la danco. Li do akompanis ŝin al ŝia seĝo. Kiam nova disko ekmuzikis, li ekstaris por danci kun Gullan. Sed antaŭ ol li povis efektivigi sian intencon, Gullan subite iris el la vestiblo kaj suprenrapidis la ŝtuparon.


  Nur nun Cederberg evidente konsciiĝis, ke lia ĝisnuna konduto rilate al Gullan estis nekonvena. Nubmiene li eksidis ĉe la tableto sur kiu staris la trinkaĵboteloj kaj tiel intense okupiĝis pri alkoholo, ke lia lango jam ne obeis al li, kiam Gullan post duona horo revenis.


  „Venu, karulino,“ li ŝin salutis tiel laŭte, ke eĉ la sinjoroj en la fumĉambro ekatentis kaj Löfstedt sulkfrunte rigardis al ambaŭ. „Kion mi prezentu al vi? Ĉu punĉon, ĉu likvoron?“


  Sur la vizaĝo de Gullan aperis arda ondo.


  „Erik, vi ja estas ebria!“ ŝi embarasite ekkriis.


  „Ebria, ĉu mi!“ li demandis incitite. „Tion vi ne diru! Ĉu vi volas ofendi min?“


  „Pro Dio ne!“ ŝi balbutis. „Mi nur volas …“


  „Pardonu la ĝenon,“ Thure intervenis. „Anna jam pretigis la kafotablon. Ĉu vi ne partoprenas?“


  „Tion ni povas!“ Cederberg tuj repaciĝis, prenis la brakon de Gullan kaj ŝancele iris kun ŝi en la verandon.


  „Tion certe aranĝis vi, ĉu?“ demandis Signe, dum ke ŝi kun Thure sekvis al ambaŭ.


  „Jes,“ li konfesis ridetante. „Kaj intence mi portigis la kafon en la verandon por ke Anna nerimarkite de Cederberg povu forporti la botelojn. Cederberg eble koleros pri tio, sed Gullan certe konsentos.“


  „Ŝi certe dankos al vi kaj verŝajne ankaŭ Cederberg kiam li estos malebriiĝinta.“


  Ili eksidis inter la aliaj ĉe la kafotablo kaj gaje babilis ĉe kafo kaj kuko. Kiam poste ili reiris en la vestiblon, Cederberg efektive sulkigis la frunton, ĉar la boteloj estis malaperintaj. Sed li silentis kaj tuj kiam la gramofono ree ekkoncertis, li dancis kun Gullan. Li dancis sekure kaj certpaŝe tiel ke ĉiuj miris kaj denun ne plia malagrabla incidento ĝenis la ĝeneralan humoron.


  Je la 24a horo fine Edvin Dahl la unua proponis finon. Evidente li ne bonfartis, mem sidante ĉe la ludotablo vidi sian edzinon amuzi sin kun la junsinjoroj kaj Löfstedt kaj Lundskog, kiuj konis la ĵaluzeman temperamenton de Dahl, tuj konsentis lian proponon. Do ankaŭ la aliaj societanoj vole-nevole devis kontentiĝi kaj interkonsentinte revidon ĉe la matena kafotablo ĉe la marbordo, oni disiris.


  3. Murdo.


  En sia ĉambro Thure ĵetis sian jakon sur seĝon, eksidis en la skribotabla fotelo kaj ekbruligis cigaredon, sed ne faris lumon. Post la streĉiga laboro en la juĝejo kaj en la kontoro, la pasinta vespero estis por li tre agrabla alterno. Sed nun li sentis sin laca kaj sopiris al sia lito. Senpacience li atentis la paŝojn sur la koridoro kiuj anoncis, kiuj iris supren en siajn ĉambrojn.


  Li mem estis akompaninta kune kun Signe kaj Gullan la junan Cederberg kaj per sia ĉeesto malhelpis, ke inter Cederberg kaj Gullan ekflamu nova konflikto. Ilin senpere sekvis bertil Wargren kaj Knut Stibe, kiuj akompanis Dagmar Selmer ĝis ŝia pordo kaj tie babilis ĝis Edvin Dahl kaj lia edzino kun onklino Birgit kaj Lars Mattson ilin ĝenis.


  Nur Löfstedt kaj Lundskog ankoraŭ estis en la teretaĝo. Supozeble ili priparolas gravaĵon kaj Thure konjektis, ke Löfstedt petas la spertan maljunulon pri konsilo, antaŭ ol sin turni al juristo.


  Proksimume kvin minutojn post la preteriro de Lars Mattson kaj onklino Birgit, Thure subite aŭdis mallaŭtan sonon en la koridoro, kvazaŭ kaŝiranta piedo glitas trans la tapiŝon. Li tuj leviĝis kaj aŭskultante ekpostenis ĉe la pordo. Sed ĉar la brueto ne ripetiĝis, li konjektis, ke li eraris kaj ree eksidis. Li ne povis antaŭscii, ke dum la sekvantaj horoj li ofte memoros pri tiu okazaĵo kaj ofte riproĉos sin pro la indiferentemo, per kiu li estis traktinta tiun brueton.


  Post pliaj kvin minutoj finfine eksonis la paŝoj de ambaŭ atenditoj kaj tuj poste aŭdis Thure, ke Löfstedt adiaŭis de la profesoro per flustrita ‚dormu bone, Nils‘ kaj la respondon de Lundskog: ‚dankon, same‘. Ree poste klakfermiĝis du pordoj kaj profunda silento regis en la domo.


  Ok minutoj post noktmezo – konstatis Thure demandinte sian horloĝon kaj decidiĝis, atendi ankoraǔ kelkajn minutojn por esti tute certa, ke neniu rimarkos lian noktan viziton ĉe Löfstedt.


  Li do bruligis novan cigaredon kaj fumante rigardis tra la malfermita fenestro al la maro, sur kies ondantan supraĵon la arĝenta lumo de la luno sorĉis iriziantan brilon.


  Fine li ekstaris, por iri al Löfstedt. Li preme estingis la cigaredreston en la cindrujo, mallaŭte iris al la pordo kaj aŭskultis kelkajn sekundojn. Sed li ne aŭdis ion suspektan kaj singarde iris eksteren. Esplore ĉirkaŭrigardante li vidis sur la sojlo de Löfstedt la lumstrion el ties ĉambro. Evidente do ne estis danĝero ke iu observas lin, se li iras al Löfstedt.


  Sur piedpintoj li palpe iris laŭlonge de la muro al la ĉambro de Löstedt, singarde malfermis la pordon kaj eniris. Sed tuj li ŝoke ŝancelis kaj nur pene povis subpremi krion.


  En la mezo de la ĉambro kuŝis Löfstedt en stranga pozo. Liaj trajtoj estis spasmaj kaj lia dekstra mano duonĉirkaŭis la kolon, kvazaŭ li volas tiun defendi kontraŭ sufoka premego. Sed la rigideco de la vaste malfermitaj okuloj anoncis al Thure ke estas tro malfrue, iel helpi al li.


  Instinkte li rapide forlasis la ĉambron kaj mallaŭte kuris en la ĉambron de la profesoro, kiu mirigite sidleviĝis en sia lito, kiam Thure malfermis la pordon kaj ŝaltis la lampon.


  „Kio estas?“ li demandis flustre kiam li vidis la eksciton kaj paliĝon de Thure.


  „Mi timas, ke onklo Torsten estas mortinta. Li kuŝas sur la planko de sia ĉambro.“


  „Mortinta? Ĉu Torsten? Neeble!“ Kun miriga elasteco la maljunulo saltis el la lito, surmetis noktsurtuton kaj rapidis kun Thure en la ĉambron de Löfstedt. Tie li ekgenuis apud la kuŝanto, rigardis lin atente kaj esplore palpis liajn pulson kaj kolon. Poste li leviĝis kaj serĉante rondrigardis en la ĉambro.


  „Nu, kio estas?“ Thure demandis afliktite.


  „Veneno“, respondis Lundskog lakone. „Ni tuj devas voki la murdkomitaton.“


  „La murdkomitaton?“ ripetis Thure. „Ĉu vi supozas murdon?“


  „Estas murdo,“ persistis Lundskog spiteme. „Aŭ ĉu vi povas indiki al mi ian motivon, kiu Torsten pelis al sinmomrtigo?“


  „Certe ne,“ balbutis Thure. „Sed se estas murdo, tio signifas ke iu el inter ni …“


  „Jes, ke iu el inter ni estas la murdisto,“ daŭrigis la profesoro kolere, ĉar Thure ne kuraĝis, envortigi sian penson. „Unu el tiuj, kiuj ĝuas la gastigemon de Torsten kaj hipokritas amikecon. Kaj pro tio ni ne donu indulgon, kiom maldolĉaj estu la venontaj horoj kaj tagoj por liaj filinoj, por vi kaj ne malpli por mi.“


  Thure fikse rigardis al la tapiŝo por majstri sian eksciton. Li kunpremis la dentojn kaj ĵetis rigardon al la senviva, kiu iam lin akceptis en sia familio kaj prizorgis kiel filon.


  „Vi estas prava,“ li diris raŭkvoĉe. Ĉu mi telefonu al Stokholm?“


  „Tion mi mem faros. Antaŭ ĉio unu demandon: Kion vi volis tie ĉi ĉe Torsten meze en la nokto? Ĉu vi aŭdis ion suspektigan?“


  „Ne! La afero estas jena: Hieraŭ – mi ne estis en mia kontoro – onklo Torsten telefonis kaj igis komuniki al mi, ke nepre hodiaŭ mi venu tien ĉi. Kaj por esti certa, li krome sendis al mi leteron, en kiu li denove petis min pri mia vizito. Malbonhazarde mia motoro survoje al tie ĉi malfunkciis; tial mi alvenis tre malfrue kaj ni ne trovis okazon, paroli kune. Pro tio onklo Torsten petis min, viziti lin en sia ĉambro tuj kiam la gastoj enĉambriĝis. Li plurfoje akcentis, ke neniu eksciu, ke jurajn demandojn ni priparolos.“


  La brovoj de la profesoro kuntiriĝis:


  „Do estas evidente, ke Torsten jam sciis, ke li estas en danĝero kaj certe nur tial li hodiaŭ estis tiel distra kaj ekscita. Ĉu li ne menciis, kial li volis konsulti vin?“


  „Ne! Li diris nur, ke temas pri abomena afero, kiun li volis kiel eble plej baldaŭ elmondigi.“


  „La saman deziron evidente ankaŭ iu alia havis,“ grumblis Lundskog. „Ĉu tiun konvernan leteron vi havas ĉe vi?“


  „Jes, en mia jako. Ĉu mi alportu ĝin?“


  „Ne urĝas; unue ni provu, atingi inspektoron Sevall kaj logi lin el la lito. Espereble la aliaj domanoj ne rimarkos ion! Venu!“ Li eliris kaj preterlasinte la advokaton li mallumigis la ĉambron kaj ŝlosis la pordon. La ŝlosilon li enpoŝigis kaj mallaŭte iris al la ŝtuparo. „Evitu la trian ŝtupon de malsupre! Ĝi knaras,“ li flustris al Thure.


  Thure kapjesis komprenon, nepripensante, ke Lundskog en la malhela koridoro ne povis vidi tion. En li ĉio tremis pro kolero tiel ke perforte li devis subpremi la emon, kuri en la nokton, lasante post si tiun ĉi domon plenan de teruro. Sed malgraŭ sia konsterno li ekkonis, ke la sperta profesoro elektis la ĝustan vojon kaj volonte li obeis ties ordonojn.


  Laŭeble evitante bruon ili atingis la vestiblon, kiun la lunlumo nur tre malforte lumigis, tamen sufiĉe tiel ke ili povis rezigni je arta lumo. Rapide ili transversis la vestiblon kaj iris en la fumĉambron, en kies ekstrema angulo staris la telefonaparato. Lundskog ŝaltis la lampon sur la fumtablo, prenis la aŭdilon kaj postulis de la demandanta oficistino konekton kun la Stokholma kriminalpolicejo.


  Jam post kelkaj minutoj, kiujn ili ambaŭ pasigis malĝoje silentante, la aparato eksonis kaj Lundskog tuj ekprenis la aŭdilon por evitit, ke la sonorado sonu tra la domo.


  „Jen profesoro Lundskog,“ li sin anoncis. „Mi deziras paroli kun inspektoror Sevall en urĝa afero.“


  „Mi konektas kun la loĝeja aparato de la inspektoro. Momenton!“


  Sekundojn poste aŭdiĝis dormema voĉo: „Inspektoro Sevall. Kio estas?“


  „Jen Nils Lundskog. Matenon, inspektoro! Mi petas vin pri komplezo. Antaŭ kelkaj minutoj mi trovis mortinta sub treege suspektaj cirkonstancoj unu el miaj plej bonaj amikoj kaj petas vin, prilabori la esplorojn.“


  „Se vi nepre deziras tion, mi ja ne havas alternativon,“ basis Sevall. „Kiu estas la murdito?“


  „Torsten Löfstedt.“


  La inspektoro lipfajfis:


  „Torsten Löfstedt? Kie okazis …? Ĉu en lia somerdomo?“


  „Jes. Ni atendas vin tie ĉi. Ĉu vi konas la vojon?“


  „Sufiĉe bone por trovi vin. Sed antaŭ unu horo mi ne povos alveni tie, ĉar unue mi devas alarmi la murdkomitaton. Ĉu ĝis tiam vi bezonas la helpon de la loka polico?“


  „Ne! Ĝis nun krom mi kaj la murdisto nur Thure Ekstrand scias pri la murdo. Se iel eble, mi neniun sciigos krome.“


  „Bone, mi rapidos! Revidon!“


  Lundskog surmetis la aŭdilon kaj rigardis al Thure, kiu intertempe estis bruliginta cigaredon kaj jam estis venkinta la konsternon lin premintan.


  „Vi konas la inspektoron, ĉu ne?“


  „Nur supraĵe! Antaŭ semajno mi en proceso pridubis lian ateston kaj per akra pridemandado sukcesis, malsekurigi lin rilate al liaj asertoj. Espereble li ne koleros pro tio.“


  „Certe ne. Ĝuste Sevall scias diferenci profesion kaj personon. Vi baldaŭ ekkonos tion, observante lin ĉe la laboro. Sed ni reiru supren!“ Li estingis la lumon, palpe paŝis antaŭ Thure tra la vestiblo kaj supreniris en la unuan etaĝon.


  Tie li diris al Thure: „Ni ankoraŭfoje rigardu lin. Eble ke mi sukcesos eltrovi, kiun venenon oni aplikis.“


  „Ĉu ni rajtas tion fari?“ demandis Thure. Sed parolis el li ne la korektemo de juristo, sed rekta timo pro la kadavro.


  „Mi scias, kion mi povas riski,“ trankviligis lin Lundskog. „Venu!“ Li iris al la pordo, elpoŝigis la ŝlosilon kaj enserurigis ĝin. Sed tuj li tiel forte returniĝis al Thure, ke li puŝiĝis je ties ŝultro.


  „La pordo ne plu estas ŝlosita,“ li flustris ekscite. „Tion faris nur la murdisto mem.“


  „Je diablo, se ni kaptus lin!“ Thure flankenŝovis la maljunulon, puŝe malfermis la pordon kaj ŝaltis la lampon. Sed krom la murdito, kiu kuŝis en la sama stranga situo kiel antaŭe, neniu troviĝis en la ĉambro.


  Ankaŭ la profesoro nun eniris kaj fermis malantaŭ si la pordon.


  „Mi tre ŝatus scii, kion la fripono serĉis,“ li murmuris dum li rondirigis sian rigardon tra la ĉambro. „Torsten li ne tuŝis. Sed kial …?“


  „Ĉu eble li forprenis la venenon?“ demandis Thure.


  „Tion ankaŭ mi supozas,“ samopiniis Lundskog. „Sed de kie li forprenis ĝin? Mi serĉis jam antaŭe, sed ne trovis ion suspektigan. Nek sur la lito nek sur la planko kuŝis io kaj la akvokarafo sur la apudlita tableto estas ĝisrande plena de akvo kaj kiel antaŭe staras apud ĝi la du sekaj glasoj. La veneno do estas kaŝita!“


  La juna advokato levis la ŝultrojn. Li ne povis atesti la observojn de la profesoro, ĉar dum ties unuaj esploroj li estis tro konsternita por atenti tiajn detalojn.


  „Nepre!“ Lundskog sin denove klinis super la mortinton kaj atente palpis ties kolon. Post konscienca esplorado li resumis:


  „La grimaciĝintaj trajtoj kaj la spasmo en la kolmuskoloj konkludigas, ke la spirorganoj spasmiĝis kaj Torsten sufokis. Tre verŝajne la veneno apartenas al la beladonogrupo. Sed pri la formo povas diri definitivan nur aŭtopsio.“


  „Ĉu tiuj venenoj efikas tiel rapide?“ demandis Thure. „Ĉar nome inter la momento kiam mi trovis lin mortinta kaj la momento kiam li eniris la ĉambron, ne pli ol dek minutoj pasis.“


  „La rapidecon de la efiko destinas krom la venenspeco antaŭ ĉio la donita dozo kaj la rezistkapablo de la koncerna homo,“ docentis Lundskog. „Kaj vi ne forgesu, ke Torsten de post preskaŭ kvin horoj nenion manĝis aŭ trinkis escepte de kelkaj glasoj da vino. Lia stomako do estis malplena kaj tiu cirkonstanco treege akcelis la efikon de la veneno.“


  Thure ŝajne ne estis aŭdinta la lastajn klarigojn de Lundskog. Cerbumante li rigardis antaŭ sin kaj subite skuis la ŝultrojn de la maljunulo.


  „Je diablo, nun mi vidas klare! Kiam mi sidis en mia ĉambro kaj atendis vin – do krom vi kaj onklo Torsten ĉiuj aliaj jam estis en siaj ĉambroj – mi aŭdis, ke iu ŝteliris en la koridoro. Sed ĉar la brueto ne ripetiĝis, mi ne atentis ĝin. Nun mi scias, ke en tiu momento la murdonto iris en tiun ĉi ĉambron kaj deponis la venenon.“


  „Riskema ulo, ĉar li riskis, ke Torsten ĉiumomente venas supren,“ grumblis la profesoro. „Sed ni ja spertis, ke tiu ulo estas ekstreme maltimema. Mi ne komprenas, kial li ne reŝlosis la pordon.“


  „Verŝajne li aŭdis nin kaj timis, ke ni aŭdas la kraketon de la seruro,“ konjektis Thure.


  „Povas esti. Sed denun li ne plu havos okazon por sia krima ludo. Atendu tie ĉi, mi rapide vestos min.“ Antaŭ ol Thure povis respondi, la profesoro estis irinta el la ĉambro.


  Sola kun la kadavro, Thure apogiĝis je la muro kaj fermis la okulojn. Kvankam li estis venkinta la unuan teruron kaj jam regajninta sian klaran penskapablon, la ĉeesto de la kadavro tamen ege malboninfluis lin. Li sentis fortan vomemon kaj nur la penso, ke la murdinto eble revenos, lin retenis, forlasi la ĉambron. Kiam Lundskog revenis, li estis je la fino de siaj fortoj.


  „Kaj nun mi gardestaros,“ diris la maljunulo, kiu tuj vidis, en kiu malbonfarto Thure troviĝis. „Vi eksidos en la fumĉambro kaj akceptos la komitatanojn por ke ne ekestu granda bruo en la domo ĉe ilia alveno. Konsentite?“


  „Jes, volonte!“ Thure rapide forturnis sin. Li ne plu povis sin regi kaj rapide kuris en la fumĉambron, kie li forte singultante sin faligis en fotelon.


  Pluraj minutoj pasis antaŭ ol li retrankviliĝis. Totale elĉerpita pro tiu erupcia emocio, li sentis nevenkeblan dormemon. Li komforte reapogis en la fotelo, fermis la okulojn kaj preskaŭ sammomente ekdormetis.


  Kiom da tempo li dormis, li poste ne povis diri. Sed post efektive nur du minutoj li vekiĝis pro mallaŭtaj, tremantaj paŝoj en la vestiblo.


  Hontante, ĉar tiel malbone li gardesidis, li rektiĝis kaj ŝaltis la lampon por faciligi la orientiĝon al Lundskog, kiun li supozis en la vestiblo. Sed apenaŭ ke la lumo ekbrilis li aŭdis, ke iu ekstere puŝiĝis kontraŭ seĝo kaj poste malproksimiĝantajn paŝojn, kiuj rapidis trans la ŝtuparon supren.


  Thure revelacie ekkonis, ke ne Lundskog sed la murdinto estis en la vestiblo. Li eksaltis kaj jam malfermis la buŝon por krie logi la profesoron sur koridoron por identigi la murdiston. Sed ĝustatempe li decidiĝis alie. La fuĝinto ja certe jam estis atinginta sian ĉambron antaŭ ol la profesoro ekaperos kaj lumigos la koridoron. La averta voko do estus vana kaj cetere vekus la domanojn.


  Kiel eble plej senbrue Thure rapidis tra la vestiblo kaj rapidis trans la ŝtuparon en la supran koridoron. Tie li esplore ĉirkaŭrigardis, sed nur en la ĉambro de Löfstedt li vidis lumon. Subpremante malbenon li malfermis la pordon kaj eniris. Lundskog sidis cerbumante sur seĝo apud la pordo kaj surprizite tuj eksaltis.


  „Ĉu io nova?“


  „Jes, la murdisto estis en la teretaĝo,“ raportis Thure, kiu evitis rigardi al la murdito. „Mi aŭdis lin veni kaj supozis, ke estas vi kaj lumigis la vestiblon. Li tuj forkuris supren antaŭ ol mi povis ion entrepreni.“


  Lundskog denove ekmiris:


  „La murdisto en la teretaĝo? Enigmo post enigmo! Kion la ulo tie serĉis?“


  „Supozeble li volis en la fumĉambron. Ĉu onklo Torsten glutis la venenon eble jam kune kun la vino?“


  „Neeble! Li ricevis tiel fortan dozon, ke ĝi preskaŭ sammomente efikis. Sed dum tiuj dek minutoj dum kiuj ni ambaŭ staris kune, li ne sentis ian fizikan malbonsenton. Male – li tre bonfartis kiam li adiaŭis de mi. La venenon do la murdisto nun ne serĉis en la teretaĝo. Sed kio do instigis lin, denove iri malsupren?


  „Tion ni momente ne povas diveni,“ respondis Thure. „Certe estas, ke li serĉas ion, kio montras al li kaj pro tio ni nepre devas malhelpi, ke li trovos la serĉitaĵon. Mi do ekpostenos ĉe la malsupra parto de la ŝtuparo kaj estus rekomendinde, ke vi starigas vian seĝon senpere antaŭ la pordon.“


  „Konsentite,“ kapjesis Lundskog. „Sed lokiĝu tiele, ke vi ĝustatempe ekvidos la murdkomitaton.“


  „Kompreneble.“ Thure iris kun Lundskog en la koridoron kaj reiris en la fumĉambron, kie li ĉe la lumo de la surtabla lampo serĉis tiun aĵon, kiu povus doni fingromontron al la intencoj de la nekonatulo. Sed nek en la fumĉambro nek en la vestiblo li trovis ion gravan kaj post vana serĉado li fine eksidis cerbumante sur la pieda ŝtupo de la ŝtuparo.


  4. La esplorado.


  De post la momento en kiu Thure trovis la murditon, proksimume du horoj estis pasintaj, kiam la preskaŭ timiga silento de la domo estis krude interrompita de huposignalo. Thure tuj eksaltis, iris tra la vestiblo al la verando kaj lumigis ĝin por montri al la alvenantoj la direkton.


  Kelkajn sekundojn poste li efektive ekvidis la lanternojn de du aŭtomobiloj, kiuj rapide proksimiĝis al la domo kaj haltis antaŭ la veranda pordo, kiun Thure invite estis malferminta. La veturilaj pordetoj malfermiĝis kaj la kriminalistoj – inter ili inspektoro Sevall – elveturiliĝis.


  Axel Sevall estis granda, larĝstatura, iom korpulenta viro kaj suferis je platpiedoj, kiuj donis al lia pasmaniero malgracilan, preskaŭ ursecan aspekton. Pro sia ĉiam afable rigardantaj blugrizaj okuloj, sia rondvanga vizaĝo kaj la preskaŭ ĉiam estingiĝinta cigaro en la buŝangulo, li faris impreson de homo, kiu tre ŝatas babilante sidi en komforta fotelo kaj nur tre nevolonte plenumas la penigajn devojn de sia profesio. Sed fakte li estis unu el la plej kapablaj oficistoj en la stokholma kriminalpolicistaro kaj la neskuebla trankvilo per kiu li traktis la aferojn de li esplorendajn, por malpli spertaj kolegoj estis modela kaj celdona.


  „Tagon, Ekstrand!“ li salutis la junan advokaton. „Mi ĝojas renkonti ĝuste vin kaj la maljunan. Jen du atestantoj kun nepridubeblaj atestoj. Kiamaniere oni mortigis vian onklon?“


  „Per veneno.“


  Sevall dentofajfis:


  „Per veneno! Tio signifas multe da laboro. Venenmurdistoj kutime estas insidaj kiel veneno mem. Kie kuŝas Löfstedt?“


  „En lia ĉambro en la unua etaĝo. Mi tuj gvidos vin tien. Sed antaŭe diru al viaj oficistoj, ke ili kiomeble evitu bruon. Estas rekomendinde, ke ni venigos la domanojn unuope tien ĉi por sciigi ilin pri la okazintaĵo. Eble ke tiamaniere la sinteno de unu aŭ alia donos konjekton.“


  „Venenmurdistoj malofte faras erarojn rilate al si mem,“ Sevall diris skeptike. „Tamen ni provu vian proponon. Atendu!“ Li iris al siaj akompanantoj, parolis kun ili kaj revenis kun la polica kuracisto kaj la fotisto. „Se nerimarkite ni atingos la murdĉambron, mi konsentas vian teorion. Gvidu nin!“


  „Volonte!“ Thure la unua iris tra la vestiblo, supreniris kun ili la ŝtuparon en la ĉambron de Löfstedt en kiun Lundskog estis reirinta tuj kiam li estis aŭdinta la signalojn de la aŭtomobiloj.


  „Tagon, Sevall,“ la profesoro, sub kies okuloj montriĝis malhelaj ombroj pro trostreĉiteco, mallaŭte salutis la inspektoron. „Dankon pro veno.“ Li mansalutis ankaŭ la konatan al li kuraciston kaj flustre raportis pri la okazaĵoj.


  Sevall atente aŭskultante maĉis sian cigarreston, kiun li prenis el sia dekstra buŝangulo nur, kiam Lundskog fine eksilentis.


  „Ĉu vi povas aldoni ion gravan?“ li sin turnis al Thure.


  „Ne! Profesoro Lundskog ja jam menciis, kion mi aŭdis antaŭ ol mi trovis la murditon.“


  „Bone! Alportu, mi petas, la leteron, kiun Löfstedt skribis al vi,“ Sevall ordonis al li kaj samtempe al la fotisto: „Vi povas komenci!“


  Kelkajn sekundojn post la necesaj preparoj siblis la unua fulmo kaj la ĉambro pleniĝis per griza fumo. Sed antaŭ ol la fotisto estis enmetinta duan platon, Thure senspire venis en la ĉambron.


  „La letero estas malaperinta,“ li kriis ekscite. „Mia leterujo ne plu estis en mia jako, sed kuŝis sur la kapkuseno! Inspektante ĝin mi vidis, ke la letero mankas. Sendube la fripono ŝtelaŭskultis nin kaj forprenis la leteron.“


  Sevall per lerta langomovo ekspedis la cigarreston de la maldekstra en la dekstran buŝangulon.


  „Strange! Ĉar la teksto de la letero estas ja tute malgrava, kiel vi asertas. Ĉu vi konas ĝin parkere?“


  „Se vi cedos al mi kelkajn minutojn, mi certe rememoros.“


  „Bone! La leterafero ne estas tiel grava, ĉar via servistino ja povas konfirmi, ke ŝi ricevis la leteron de Löfstedt kaj transdonis ĝin al via oficisto.“


  „Ĉu la letero efektive ne enhavis mencion, kiun vi eble ne rimarkis?“ demandis Lundskog.


  „Certe ne. Sed la murdisto verŝajne konkludas tion,“ asertis Thure.


  „Tre verŝajne,“ kapjesis ankaŭ Sevall. „La fotisto jam finis. Vi povas komenci, doktoro!“


  Obeante la inviton, la kuracisto sin klinis super la mortinton kaj proksimume dek minutojn esploris ĉiujn simptomojn, kiuj ĉiuj montris al venenigo. Poste li malkovris la bruston kaj manartikojn de Löfstedt kaj konscience esploris ankaŭ ilin.


  Sevall intertempe rondiris en la ĉambro kaj serĉis postsignojn. Unue li iris al la apudlita tableto, sur kiu staris akvokarafo en arĝenta pleto. Li prenis la glasojn kaj ilin tenante kontraŭ la lumo de la lampo li atente esploris ilin. Ili ambaŭ estis sekaj. Li trempis sian fingron en la fluidaĵon en la karafo kaj singarde gustumis per la lipoj. Sed la absolute klara akvo havis nenian kromguston.


  Post tiu sensukcesa provo Sevall eksidis ĉe la malgranda skribotablo kaj ekprenis la plumingon, kies rusta plumo tuj diris al li, ke dum lasta tempo ĝi ne estis uzata. La saman diris ankaŭ la neuzita sorbopapero. Poste la inspektoro malfermis la mezan tirfakon, kiu enhavis nur skribmaterialon. Sed ambaŭ flankaj tirkestoj prezentis interesan bildon, ĉar la malordo en ili montris, ke tre urĝe iu estis traserĉanta ilin.


  La kuracisto, kiu estis fininta sian esploradon, sin nun turnis al Sevall, kiu scivole demandis:


  „Nu, kion vi povas diri al mi?“


  „Ne multon,“ respondis la kuracisto, kiu en ĉeesto de la profesoro klopodis, laŭeble eviti pridubeblajn asertojn. „Jam la nenatura trovastiĝo de la pupiloj montras, ke veneno kaŭzis la morton. Pri la speco de la veneno mi povas momente diri nur, ke certaj simptomoj montras al tokso el la beladonogrupo, do al hioscino, atropino aŭ skopolamino. Tiuj toksoj efikas mortige nur post kelkaj horoj, sed per responde granda dozo kaj sub certaj cirkonstancoj kaj kondiĉoj ili povas alkonduki la morton jam post kelkaj minutoj. Tio evidente okazis en ĉi tiu kazo, ĉar, se la spasmo de la kolaj muskoloj ne estus estiĝinta senpere post la unua eksentiĝo de vomemo, la mortonto certe estus havinta ankoraŭ sufiĉe da tempo kaj forto por atingi la pordon kaj alvoki helpon. Ĉu ne, profesoro?“


  „Nur en unu punkto mi ne kongruas kun via hipotezo. Laŭ mia opinio Löfstedt tuj estus vokinta pri helpo, kiam li estis ekkoninta la naturon de la malbonsento. Sed tre verŝajne li eĉ ne scietis pri venenigo kaj subpremis la unuan vomemon, kiun li tute ne konsideris grava. Kiam fine li komprenis, ke li estas mortonta, jam estis tro malfrue.“


  „Nu jes, povas esti,“ konsentis la polica kuracisto. „Ĉiuokaze la morto efektiviĝis en tre mallonga tempospaco, eble dum sekundoj.“


  „Tre komplika afero,“ resumis Sevall. „Laŭ siaj mencioj al Ekstrand Löfstedt sciis, ke li troviĝas en danĝero, sed pri veneno li ne suspektis. Ĉu vi povas diri al mi ion pri la formo, en kiu la veneno estas aplikita?“


  „Bedaŭrinde ne,“ respondis la doktoro, kiu pro la argumentado de la profesoro diagnozis eĉ pli singarde. „Mi povas krome diri al vi nur, ke ĉiuj ĵus indikitaj toksoj havas tre amaran guston kaj pro tio la viktimo tuj gustas ilin en ĉia trinkaĵo. Eĉ pura viskio ne kovrus la maldolĉecon kaj havus postguston.“


  „Ĉu ankaŭ en stomaklikvoro, ekzemple en bitero?“ demandis Sevall.


  „Tio estas afero alia, ĉar ĉiu konas la maldolĉan guston de tiu trinkaĵo,“ la profesoro ekkaptis la temon. „Sed hazarde mi scias, ke en la tuta domo ne estas tia stomaklikvoro, ĉar tuj post la manĝado mi vane petis pri bitero. Sed mi direktas vian atenton al alia cirkonstanco. Atentante mian konsilon. Löfstedt dum lasta tempo energie limigis la fumadon kaj kompense kutimiĝis al sukeraĵoj. En lia apudlita tablo preskaŭ ĉiam estis skatolo da ĉokoladaj pralinoj, el kiu ankaŭ mi ofte frandis. Ĉu ne estus eble, ke Löfstedt manĝis preparitan konjakpralinon kaj opiniis, ke ĝi estas farĉita per stomaklikvoro?“


  Sevall etendis la brakon, eltiris la keston de la apudlita tableto kaj efektive ekvidis en ĝi skatolon kun ĉokoladaj bombonoj. Malferminte la skatolon li tuj konstatis, ke nur du frandaĵoj mankis kaj la formo de la malplenaj lokoj konkludigis, ke temas pri fazeolformaj pralinoj.


  „Ruzega ulo – ruzega metodo,“ murmuris la inspektoro kaj sin turnis al Lundskog:


  „Kiamaniere vi venis al tiu hipotezo?“


  „Envere nur pro mia frandemo,“ konfesis Lundskog kaj ridetis. „Kiam mi gardesidis tie ĉi kaj pripensis la okazintaĵojn, mi sentis fortan emon al meĥana okupiĝo kaj ĉar cigaredojn mi ne havis en mia noktmantelo, mi eltiris la tirkeston de la tableto por servi min per kelkaj sukeraĵoj. Sed vidante la du malplenajn lokojn en la skatolo mi tuj komprenis, kiamaniere la murdo eble estis farita kaj mia apetito kompreneble estis for. Tion vi certe ne pridubas, ĉu ne?“


  „Vere ne!“ kapjesis Sevall. „Ni nun ankaŭ scias, kial la murdisto duan fojon venis tien ĉi. Se via hipotezo ĝustas, li tiam anstataŭis ĉiujn pralinojn per venenitaj, ĉar alie li troe devis fidi al hazardo. Kaj post la murdo li ree interŝanĝis la preparitajn!“


  „Krom tio li havis ankoraŭ alian motivon,“ aldonis Lundskog kaj manemontris al la traserĉitaj tirkestoj.


  „Tio povas esti nura blufo, kiu nin erarigu pri liaj veraj intencoj. Sed momente nia laboro tie ĉi estas finita. Ni iru malsupren!“ Li leviĝis, ŝovis la pralinujon en sian jakpoŝon kaj iris en la koridoron. Tie li sin turnis al Thure kun la peto pri informo, kiu loĝas en la unuopaj ĉambroj. Tiam li kun la aliaj iris en la fumĉambron.


  Tie intertempe unu el la oficistoj establis tablon por la interogo kaj kun papero kaj krajono sidis preskaŭ nevidebla en la fono de la ĉambro. Al la aliaj kriminalistoj Sevall donis diversajn ordonojn kaj ili tuje forlasis la ĉambron.


  Sevall eksidis en larĝa fotelo kaj invitis: „Bonvolu eksidi, sinjoroj! ‚Pro forma‘ mi devas pridemandi ankaŭ vin. Mi esperas, ke vi tion komprenas.“


  „Nature,“ respondis Thure. „Ĉu antaŭe vi ne volas servi vin per cigaro? Sub la tablo estas plenkesto da ili.“


  „Kun via afabla permeso, volonte.“ Sevall ĵetis sian maĉitan cigarreston en la cindrujon, elektis cigaron el la kesto kaj servis sin per fajro. „Bonega tabako,“ li komplimentis al Thure post la unuaj spiroj. „Domaĝe, ke oni ne en trankvilo povas ĝui ĝin. Ni do komencu! En kiuj rilatoj vi, sinjoro Ekstrand, staris kun la mortinto?“


  „Li estis mia zorgopatro. Antaŭ dudek jaroj mortis miaj gepatroj kaj preskaŭ samtempe akceptis min Löfstedt en sia domo. Li tiam posedis kune kun mia patro kelkajn farmojn en Java.“


  „Ĉu li adoptis vin?“


  „Ne. Kial?“


  „Ĉar en tiu kazo vi partoprenus en la heredaĵo. Aŭ ĉu vi tamen heredas de Löfstedt?“


  Thure kapneis.


  „Onklo Torsten – tiel mi nomis lin – administris la heredaĵon de miaj gepatroj tiel lukrative, ke mi mem posedas sufiĉe grandan kapitalon. Aliokaze li certe heredigus min. Sed nun liaj du filinoj – se oni ne volas paroli pri kelkaj negravaj dediĉaĵoj por la geservistoj – estas la solaj heredantinoj. Tion mi scias, ĉar mi konas la enhavon de lia testamento.“


  „Ĉu la deziro de Löfstedt, paroli kun vi, eble rilatis al lia testamento?“


  „Tion mi ne kredas. En tiu okazo li devus min viziti en mia kontoro, ĉar se li havis la intencon aliigi la testamenton, mi tiun unue devus maldeponi el la juĝejo.“


  „Pardonu, ĉar mi interrompas vin,“ intervenis Lundskog. „Löfstedt rakontis al mi en siaj lastaj dek minutoj, ke Cederberg lin petis pri la mano de Gullan kaj ke li minacis senheredigi ŝin, se kontraŭ lia volo ŝi edziniĝos kun Cederberg. Mi mem ne kredas, ke Löfstedt efektivigus sian minacon, sed sub la nunaj cirkonstancoj ni ne malobeu eĉ la plej abstraktan eblecon.“


  „Tute mia opinio,“ konsentis Sevall kaj sin ree turnis al Thure. „Ĉu Löfstedt ankaŭ kun vi parolis pri tiu konferenco kun Cederberg?“


  „Jes,“ konfirmis Ekstrand. „Kaj ĝuste tial mi estas konvinkita, ke Löfstedt celis ion tute alian, petante min pri konsilo. Li plurfoje akcentis, ke neniu rimarku, ke li jam parolis kun mi. Sed Cederberg ja vidis min, kiam mi alvenis kaj tion ankaŭ Löfstedt sciis. Liaj zorgoj do ne venis el direkto Cederberg.“


  „Bone, ni flankenlasu tiun punktion. Ĉu en la paso de la vespero io okazis, kio precipe estas rimarkinda?“


  „Ne. Nur ke Cederberg ebriiĝis, dum Gullan duonan horon estis en sia ĉambro. Inter ili evidente jam kuŝis malpaciĝo, kies kaŭzo probable baziĝis en la indiferentemo de Cederberg rilate al la rifuzo de Löfstedt.“


  „Tio supozeble nenion signifas, ĉar tiun ĉi murdon ne faris ebriulo,“ rezonis la inspektoro. „Ni do revenu al tio, kio okazis post la noktmezo. – Kelkajn minutojn post ĝi vi laŭdire aŭdis ŝtelpaŝojn en la koridoro. Sed ĉar vi ne estis certa ĉu vi eraris aŭ ne, vi ne havis skrupulojn pri tiu via suspekto. Vi do ne mirus, se en la paso de la esploroj montriĝus, ke vi efektive eraris, ĉu?“


  „Estas tiel,“ konsentis Thure.


  „Bone. Kiam dekkvin post noktmezo vi vidis kio estas okazinta, vi tuj turnis vin al profesoro Lundskog. Kune kun li vi forlasis la murdĉambron kaj iris tien ĉi por telefoni al mi. Ĉu vi povas ĵuri, ke profesoror Lundskog efektive ŝlosis la ĉambron?“


  „Nepre! Mi aŭdis klare, ke li turnis la ŝlosilon,“ asertis la juna viro konsterne.


  „Ĉiu el ni povas nur ŝajne turni ŝlosilon en seruro,“ mokis Sevall. „Vi ne konvinkis vin ke la pordo efektive estis ŝlosita kaj do nepre estas eble, ke profesoro Lundskog vin trompis. Ĉu ne?“


  La maljuna ĥirurgisto ridetis kaŝe. Sed Thure koleris: „Ĉu vi kuraĝas, suspekti profesoron Lundskog?“


  „Kial ne!“ respondis Sevall bataleme. „Estas pruvite, ke li estis la lasta, kun kiu Löfstedt parolis kaj estante kuracisto, Lundskog facile povas havigi al si la necesan venenon por la murdo. Kion li faris poste, povas esti nura fiktivo. Li povis vin trompi simple per tio, ke li nur ŝajne ŝlosis la pordon kaj vi ne povas pruvi, ke li ne estis tiu, kiu ŝteliris en la teretaĝo. La atentigo pri la frandaĵoj same povas esti nur blufo por deturni la suspekton de si. Teorie la suspekto estas nerefutebla!“


  „Sed …“ Thure serĉis vortojn por esprimi sian indignegon. „Tio ja estas frenezaĵo!“


  „Sendube,“ Sevall amuze ridis. „Samkiel vi mi bone scias, ke la maljuna Nils ne estas la murdisto kaj ke liaj atestoj estas nepridubeblaj. Mi nur volis montri al vi, ke ne estas juste, se principe oni pridubas ĉiujn atestojn. Tion vi faris antaŭ semajno rilate al mi. Ni estas kvitaj, ĉu? – Sed ni daŭrigu! Unue mi petas vin, min informi, kiu apartenis al la vespersocieto kaj kiu el la societanoj ankoraŭ estas en la domo.“


  Ĉar Thure ne jam estis reestrinta sin kaj sian koleron, Lundskog donis la deziratajn informojn kaj samtempe aldonis aĝon kaj profesion de ĉiu unuopa gasto.


  „Jen stranga hazardo,“ murmuris la inspektoro, studante la plenan liston. „Ĉu eĉ la maljuna onklino Birgit ne rimarkis, ke dektri personoj sidis ĉe la tablo?“


  „Onklino Birgit tute ne estas superstiĉa,“ Lundskog ridetis. „Sed Greta, nia kuiristino certe krucosignis sin, kiam ŝi transdonis dektri telerojn al Anna.“


  En tiu momento aperis unu el la oficistoj, kiujn Sevall estis iriginta supren, sur la sojlo kaj manepetis la inspektoron, veni eksteren.


  Sed Sevall tute ne emis, jam nun levi sin el la komforta fotelo.


  „Kio estas? Venu tien ĉi!“


  La kriminalisto hezite iris al la tablo, sin klinis al Sevall kaj flustris en ties orelon.


  La inspektoro mirigite suprenrigardis al li.


  „Duonbruligita letero en tiu forno? Montru la restojn! Antaŭ tiu ĉi sinjoroj mi momente ne havas sekretojn.“


  La policisto reiris en la vestiblon kaj alportis de tie duonbruliĝintan paperfolion, kiun li estis metinta sur folion de sorba papero, evidente ŝiritan el skribobloko.


  Sevall denove duonrektigis sin kaj provis, ekkoni la ankoraŭ legeblajn tekstofragmentojn. Sed li ne sukcesis kaj fine li kapskuante sin turnis al Thure: „Rigardu ĉi tion! Kion vi diras nun?“


  Thure iris al la tablo, sin klinis super la leteron kaj surprizite levis la kapon.


  „Tio ja estas la letero, kiu malaperis el mia leterujo! Kie vi trovis ĝin?“


  La policisto ĵetis demandan rigardon al Sevall kaj ĉar tiu kape jesis, li klarigis: „Mi trovis ĝin en la forno de la angulĉambro, kiu laŭdire estas la via.“


  „En mia ĉambro?“ miris Thure. „Ĉu vi ne eraras? La murdisto certe ne ŝtelis la leteron por bruligi ĝin en mia ĉambro. Pli simple por li estus, remeti ĝin en mian leterujon kiam li konvinkis sin, ke la teksto neniel estas danĝera por li.“


  „Ĉu vi estas absolute certa, ke tio estas la koncerna letero?“


  „Jes kaj nepre! Mi konas la vortovicojn kaj profesoro Lundskog atestos, ke li rekonas la manskribon de Löfstedt.“


  Lundskog ekzamenis la leteron kaj jesis enpense.


  „Tion sendube skribis Torsten. Nenecese serĉi pluajn argumentojn en tiu direkto. Prefere ni turnu nin al nove aperintaj aliaj demandoj. Kion ekzemple celis la murdinto per la ŝtelo kaj bruligo? Ĉu li nur volas kompliki la aferon kaj eble inspiri dubon pri la atestoj de Thure? Aŭ ĉu krom tio lin pelis ankoraŭ alia, pli forta motivo?“


  „Eble ke la teksto donas klarigon,“ esperis Sevall. „Mi laŭtlegos la legeblajn vortojn kaj vi, sinjoro Ekstrand, aldonos la mankantajn.“ Li sin klinis super la ĉifonojn de la letero kaj la policisto en la angulo protokolis la tekston:


  
    ‚Kara Thure,


    ĉar hieraŭ mi ne povis atingi vin en grava kaj urĝa afero sed nepre devas konsulti vin, mi petas vin, viziti min je semajnfino. Sed neniu eksciu, ke ne nur kiel gaston mi vin atendas. La reveno de Signe ja estas kredebla motivo por via veno.


    Multajn salutojn!


    Via sindona onklo Torsten.‘

  


  „La teksto do ne donas montron pri la afliktoj de Löfstedt,“ grumblis Sevall. „Via demando do konvenas, sinjoro Ekstrand. Kial tiu ulo metis vian leteron ne en vian ujon, sed en la fornon kaj …“


  Li abrupte ĉesis paroli kaj rigardis al la pordo, sur kies sojlo staris Signe Löfstedt.


  5. Du fratinoj.


  La junulino en la matenmantelo super la piĵamo evidente jam supozis, ke io terura estas okazinta, ĉar ŝia vizaĝo estis pala kaj el ŝiaj okuloj parolis senfunda, granda timo. Serĉante helpon ŝi etendis siajn manojn al Thure kaj tremvoĉe demandis:


  „Kio okazas tie ĉi? Kion volas la fremduloj?“


  Thure rapidis renkonte al ŝi kaj metis sian brakon ĉirkaŭ ŝiajn ŝultrojn.


  „Regu vin Signe,“ li flustris al ŝi. „Okazis io tre malĝojiga.“


  „Kio?“


  Sed antaŭ ol Thure povis respondi, la dika figuro de la inspektoro sin ŝovis inter ilin.


  „Sinjoro Ekstrand, ĉu vi bonvolas, min prezenti al la sinjorino?“


  Thure kolere sulkigis la frunton. Nur poste li ekkonis, ke sole la interveno de Sevall evitis, ke Signe kolapsis.


  „Signe, permesu ke mi prezentas al vi la inspektoron Sevall,“ li diris bruske. „Kriminalinspektoro Sevall – fraŭlino Löfstedt!“


  La okuloj de Signe vastiĝis kaj nur ekstreme sinregante, ŝi donis manon al Sevall.


  „Vi esploras krimon?!?“


  „Bedaŭrinde jes,“ respondis Sevall kaj mane invitis al seĝo. „Bonvolu eksidi!“


  La junulino direktis hezitan rigardon al Thure kaj eksidis nur, kiam li estis metinta sian seĝon apud ŝian kaj same eksidis.


  „Kio estas okazinta?“ ŝi demandis kaj palpeserĉis lian manon.


  „Murdo!“ respondis Sevall intence malvarme kaj reale. „Kaj tiu murdo sendube estas farita de unu el la momentaj enloĝantoj de la domo.“


  „Murdo!“ Signe eksaltis kaj Thure sentis frostotremon pro la timiga intenseco de ŝiaj movoj.


  „Trankviliĝu, Signe,“ li petis kaj ŝin preme residigis sur la seĝon. Samtempe li ĵetis riproĉan rigardon al la viro, kiu laŭ lia opinio nenecese turmentas la karulinon.


  „Bedaŭrinde tio ne estas ĉio, kion mi devas sciigi al vi,“ la inspektoro senemocie daŭrigis. „Je mia granda bedaŭro mi devas aldoni, ke via patro estas la viktimo.“


  La korpo de la junulino rektiĝis kaj ŝia buŝo malfermiĝis krionte. Sed trans ŝiajn lipojn ne venis sono ĝis post kelkaj sekundoj de perfekta rigideco ŝi subite ekĝemis kaj apogis sian kapon je la ŝultro de Thure.


  La inspektoro ĵetis rigardon al la profesoro, kies zorga esprimo refutis la malvarmecon, per kiu li estis parolinta kun Signe. Sed ĉar la profesoro jese konsentis, Sevall post mallonga paŭzo ree alparolis la junulinon.


  „Fraŭlino Löfstedt, kiel mi jam diris al vi, la murdisto estas inter la domanoj. Pro tio mi petas de vi respondon je kelkaj demandoj. Estas eble, ke vi povas montri al ni vojon al la krimulo.“


  Signe ankoraŭ kelkfoje profunde singultis, sed levis la kapon kaj sekigis la larmantajn okulojn.


  „Mi vere ne povas diri al vi ion tiucelan,“ ŝi diris hezite. „Paĉjo ja al ĉiuj homoj estis …“ Ŝi ne povis daŭrigi, tamen kuraĝe subpremis la sufokon en sia kolo.


  „Permesu, ke mi demandas,“ persistis Sevall. „Eble ke tamen vi memoras pri bagatelo, kiun vi konsideras sensignifa, sed kiu por mi povas esti gravega. Kiam vi iris en vian ĉambron?“


  „Proksimume mallonge antaŭ noktmezo,“ ŝi respondis per malforta voĉo. „Kune kun Gullan, sinjoro Ekstrand kaj sinjoro Cederberg.“


  „Ĉu vi aŭdis, ke ankaŭ aliaj supreniris?“


  „Jes, sed mi ne atentis tion kaj pro tio ne povas diri al vi, kiu venis unua kaj kiu la lasta.“


  „Ĉu vi ne aŭdis, ke iuj parolis kune sur la ŝtuparo aŭ en la koridoro?“


  Signe sulkigis sian frunton. Ŝi nur pene memoris pri tiuj detaloj. Post mallonga meditado ŝi respondis: „Sinjoro Stibe kaj sinjoro Wargren kelkan tempon parolis kun fraŭlino Selmer ĝis venis ankaŭ la aliaj. Sed poste mi ne plu aŭdis ion, ĉar mi baldaŭ ekdormis.“


  „Vi do konjektas, ke via patro kune kun la aliaj iris supren?“


  „Jes.“


  Tiu lasta respondo klare montris, ke Signe estis jam dormanta antaŭ ol ŝia patro kaj Lundskog venis supren. Sed Sevall ne montris sian seniluziiĝon kaj trankvile daŭris: „Ĉu vi ne aŭdis, ke iu forlasis sian ĉambron?“


  „Ne! Kiam la aliaj venis supren, mi jam kuŝis en mia lito kaj – kiel jam dirite – baldaŭ ekdormis.“


  „Kiamaniere vi rimarkis, ke en la domo io ne estas en ordo?“


  „Mi aŭdis paŝojn sur la ŝtuparo. Unue mi pensis, ke sinjoro Cederberg pro la multa alkoholo malbonsentis kaj pro tio sonorigis je la servistino. Sed kiam ree iu supreniris, mi timis pri io alia. Mi iris en la koridoron kaj vidis fremdulon, kiu venis el la ĉambro de profesoro Lundskog kaj flustre ordonis al mi, konduti senbrue kaj iri kun li en la fumĉambron. Kaj poste …“ Ŝi ne plu povis regi sin kaj denove ekplorante silentis.


  La inspektoro kompateme atendis kelkajn sekundojn kaj poste sin turnis al la oficisto, kiu senpere post Signe estis aperinta, sed dum la pridemandado restis en la fono.


  „Nu, kio?“


  „Mi opinias, ke mi trovis, kion vi serĉas,“ diris la policisto, kiu evidente ne sciis, ĉu li montru sian trovitaĵon en ĉeesto de Signe.


  Sevall ŝovis sian jam delonge estingiĝintan cigaron, kiun li antaŭ la interparolo kun Signe estis metanta sur la cindrujon, en la buŝangulon.


  „Montru!“


  La kriminalisto iris en la vestiblon kaj revenis kun sia trovaĵo, kiun li estis volvinta en puran mantukon kaj singarde portis en la mano. Li metis la objekton sur la tablon kaj flankenŝovis la tukon. Vidiĝis kartona skatolo, kies papera surfaco estis forbruliĝinta. Sed la forta kartono de la skatolo mem sukcesis rezisti la flamojn.


  Sevall atente rigardis la kesteton kaj elpoŝigis pinĉilon, per kiu li levis la duonbrulitan kovrilon. En la kesto troviĝis duona dekduo da konjakpralinoj, kiuj estis forte atakitaj de la varmego. La ĉokolada ekstera tavolo estis plejgrandparte forfandita tiel ke sur la fundo de la skatolo kunfluis glua amaso.


  „Atentu!“ Profesoro Lundskog admonis, iris al Sevall, prenis glason da akvo, ĵetis en ĝin eron de la ĉokolada amaso kaj atendis kelkajn momentojn. Tiam li singarde gustumis sed tuj elkraĉis en proksime starantan florvazon kaj diris: „Maldolĉa kiel pura galo! Nenecese daŭrigi la serĉadon je la veneno.“


  „Bone, tio ŝparas laboron kaj tempon. Kie vi trovis ĝin?“


  „En la forno de la ĉambro de profesoro Lundskog,“ respondis la kriminalisto. „La klapo de la kameno samkiel tiu en la ĉambro de sinjoro Ekstrand estis fermita kaj pro tio la fajro estingiĝis pli frue ol la murdinto supozis.“


  „Ĝusta logiko,“ jesis Sevall. „La fakto, ke la letero en la ĉambro de sinjoro Ekstrand kaj la skatolo en la forno de la profesoro sin trovis ja estas tre interesa, sed bedaŭrinde ne donas klarigon je la ĉefa demando – je la murdisto. Por li ja ne ekzistis alia ebleco, ĉar en sia propra ĉambro li ne povis bruligi tiujn indicaĵojn. Li do provis uzi por tio nur la ĉambrojn de la du sinjoroj, kiuj ja ne estis en siaj ĉambroj.“


  Sevall suĉis mediteme sian cigaron kaj rigardis al Lundskog. „Vi treege komplezus min, se vi venigus fraŭlinon Gullan tien ĉi.“


  La maljuna ĥirurgo, al kiu la vivo jam ofte estis prezentinta malagrablajn taskojn, iom hezitis, sed senvorte eliris.


  Nun la inspektoro sin turnis al Thure, kiu kun intereso sekvis la esploron de la skatolo, tamen sian atenton prefere dediĉis al Signe.


  „Ĉu vi povas intertempe klarigi al mi la situron de la unuopaj ĉambroj?“


  „Volonte! Mi komencas per mia angulĉambro. Inter ĝi kaj la ĉambro de Löfstedt situas tiu de Lars Mattson. La sekvanta …“


  „Sekundon! Ĉu vi ne miras, ke tiu sinjoro Mattson ne samkiel fraŭlino Löfstedt aŭdis la bruon faritan de miaj oficistoj? Estante la najbaro de Löfstedt li la unua devus aŭdi la malkvieton en la domo.“


  „Se temus pri alia homo, mi nepre konsentus,“ diris Thure ridetante. „Sed mi tre bone konas sinjoron Mattson kaj scias, ke estas malpli penige, veki urson el ĝia dumvintra dormado ol maldormigi sinjoron Mattson.“


  „Kaj la alia najbaro?“


  „Estas la surda sinjorino Stibe, kiu aŭdus nenion eĉ se dekduo da katoj kantus en ŝia ĉambro.“


  La inspektoro jesis enpense.


  „Kompreneble ankaŭ la murdisto scias tion. Daŭrigu!“


  „Sekvas laŭvice la ĉambroj de Signe Löfstedt, de Dagmar Selmer, Gullan Löfstedt, tiu de la gesinjoroj Dahl, tiu de la profesoro …“


  Sevall denove interrompis lin:


  „Ĉu la gesinjoroj Dahl loĝas en unu ĉambro?“


  „Jes, ĉar en la supra etaĝo estas nur dekdu ĉambroj. Se la gesinjoroj Dahl ne loĝus kune, unu el la fratinoj Löfstedt devus cedi sian ĉambron kaj ekloĝi ie alie.“


  „Ambaŭ fraŭlinoj loĝas en la du angulĉambroj de la dekstra alo, ĉu ne?“


  „Jes.“


  „Bone, daŭrigu!“


  „Kontraŭe de la ĉambro de Löfstedt estas tiu de profesoro Lundskog,“ daŭrigis Thure. „En la tri ceteraj loĝas laŭvice Erik Cederberg, Bertil Wargren kaj Knut Stibe.“


  „Resume do: la sinjoroj loĝas en la dekstra kaj la sinjorinoj en la maldekstra flankoj de la koridoro,“ diris Sevall post rigardo sur malgrandan skizon, kiun li estis desegninta sur leterkovrilon, dum Thure citis la ĉambrojn. „Ĉu vi eble scias …“ Li subite eksilentis kaj rigardis al la pordo, kie la profesoro kun Gullan estis aperinta.


  La junulino estis kretopala kaj ĵetis timan rigardon tra la ĉambro. Evidente Lundskog jam estis informinta ŝin pri la murdo ne indikante la nomon de la murdito. Ĉar ŝi ne ekvidis sian patron inter la ĉeestantoj, ŝi ekŝanceliĝis tiel ke Lundskog apoge metis sian brakon ĉirkaŭ ŝiajn ŝultrojn.


  „Ĉu mia patro?“ Preskaŭ neaŭdeble tiu demando glitis trans ŝiajn lipojn kaj antaŭ ol Lundskog respondis, ŝi legis la respondon en liaj okuloj. „Dio mia!“ Ŝi kaŝis sian vizaĝon inter la manoj, sed ne ploris.


  Lundskog karesis ŝian kapon kaj sidigis ŝin en fotelon, kiun policisto alŝovis.


  „Gluto da akvo vin refreŝigos!“ Li verŝis akvon el la karafo, kiun la policisto donis al li kaj tenis la glason antaŭ ŝian buŝon.


  Ŝi glutis meĥane, sed poste plorĝemante ree metis siajn manojn antaŭ la vizaĝon.


  „Vi jam scias, ke murdo okazis en la domo?“ Sevall ekdemandis.


  „Mi informis ŝin,“ Lundskog anstataŭ ŝi respondis, „sed mi ne diris, ke ŝia patro estas la viktimo, ĉar mi volis eviti, ke ŝi ekkrias.“


  „Bone! Fraŭlino Löfstedt, ĉu vi ne povas imagi, kiu eble estas la murdisto?“


  La junulino terurite rektiĝis kaj ŝiaj manoj senvive falis de antaŭ ŝia vizaĝo.


  „Ĉu mi …?“ ŝi balbutis. „Ne ne! Mi nenion scias! Nenion! Ho, kiel terura ĉio ĉi!“ Ŝi apogiĝis je Lundskog kaj nun senrege ploregis.


  Sevall pacience atendis ĝis kiam ŝi sufiĉe retrankviliĝis kaj mildetone diris: „Mi ne supozas, ke vi povas doni al mi gravajn montrojn kaj pro tio ne volas turmenti vin. Se vi deziras, vi povas retiriĝi kun fraŭlino via fratino. Sed mi petas vin, ne iri en la supran etaĝon sed resti proksime.“


  „Ni iru en la laborĉambron,“ proponis Signe, kiu jam antaŭe volis subteni sian fratinon sed en tio estis malhelpita de Thure. Ŝi taliumis Gullan kaj kune kun ŝi iris en la laborĉambron, kiu apudis la fumĉambron.


  Sevall meditante postrigardis ilin.


  „Ŝi timas, ke Cederberg en sia kolero pro la rifuzita edziĝpeto kaj sub la influo de la konsumita alkoholo faris la abomenaĵon,“ li diris. „Sed tiu ĉi murdo estas projektita jam delonge kaj neeble nur hieraŭ vespere, ĉar la preparigo de la sukeraĵoj postulis tempon kaj krom tio favoran okazon. Cederberg certe ne atendis rifuzon kaj pro tio ne havis motivon prepari murdon. Aŭ ĉu vi havas alian opinion?“


  „Ne,“ diris Lundskog kaj mallaŭtigis sian voĉon por eviti, ke ambaŭ junulinoj en la apuda ĉambro aŭdas lin. „Kiel mi konas lin, li estas tro vanta kaj tute ne atendis rifuzon.“


  „La saman impreson havas ankaŭ mi,“ aldonis Thure. „Tamen ni ne senplue forstreku tiun vantemulon el la vico de la suspektitoj ĉar krom la menciita rifuzo ja eble ekzistas alia motivo.“


  La inspektoro ekatentis.


  „Ĉu ion certan vi celas per tiu rimarkigo?“


  „Jes! Kiam Löfstedt raportis al mi pri la interparolado kun Cederberg li menciis, ke la junulo pro certaj kaŭzoj devis cedi al liaj deziroj. Sed tiujn kaŭzojn li ne volis sciigi al mi. Mi konjektas, ke temas pri aferoj, kiujn Cederberg nepre volas sekretigi. Sed ĝuste en ili povas motivi la murdo.“


  „Tion mi pridubas,“ kontraŭis Sevall. „Ĉar se Cederberg jam antaŭe sciis, ke Löfstedt estas informita pri jenaj aferoj, li ne estus petinta pri la mano de Gullan. En tiu okazo li agus jam antaŭe.“


  „Eble, ke li ne absolute certa estis pri ĉio ĉi kaj edziĝpetante volis havigi al si tiun certecon.“


  „Ne, ne!“ la inspektoro defendis sian hipotezon. „Se li nepre volis certecon, por li ekzistis ankoraŭ aliaj vojoj, kiuj ne tiel forte encentrigas lin. Tamen mi ne malatentas vian teorion.“ Li mane vokis la kriminaliston kiu estis alportinta la skatolon. „Ĉu ion gravan vi krome trovis en la ĉambro de profesoro Lundskog?“


  „Nenion, escepte la doktoran valizeton de la profesoro, en kiu krom la instrumentoj troviĝas ankaŭ diversaj medikamentoj. Ĉu la uzita veneno ne povas esti ŝtelita el ĝi?“


  „Nepre ne,“ asertis Lundskog. „En la kofreto troviĝas nur kelkaj porkoraj medikamentoj, sed ne veneno, kiu povas rilati al la murdo. En ekstrema okazo unu el tiuj …“ Li eksilentis, frapis sian frunton kaj kuris el la ĉambro.


  Sevall postrigardis lin.


  „Ofte oni ne scias, ĉu lia temperamento superas lian prudenton aŭ inverse,“ li diris al Thure. „Nun li certe malkovros ion, kio pli-malpli frue nin kondukos al la celo.“


  „Li estas akrevida observanto,“ konsentis Thure. „Sed ĉu vi tiel bone konas la profesoron, ĉar tiel trafe vi povas karakterizi lin?“


  „Mi interkonatiĝis kun li antaŭ tri jaroj en la afero Egberton. Tiam mi vokis lin – li loĝis en la apuda domo – kaj al lia saĝeco mi dankas, ke la krimulo jam post malmultaj horoj estis konviktita. Depost tiam mi volonte petas lian helpon kiam mi ne plu vidas vojon kaj li neniam rifuzis sian konsilon.“


  „Li do ludas kvazaŭ rolon de kriminalista fakulo?“ miris Thure. „Li neniam menciis tion.“


  „Tion mi komprenas. Diskretemo estas ja nepra kondiĉo por miaj kunlaborantoj kaj mi petas ankaŭ vin, nepre diskrete trakti ĉion, kion vi vidas kaj aŭdas tie ĉi!“


  La profesoro revenis kaj en la maldekstra mano flirtetigis sian receptilkajeron.


  „Ĉu mi ne tuj konjektis trafe, kiam via oficisto menciis mian valizeton?“ li diris. „Aŭskultu! Iu ŝiris kelkajn foliojn el mia bloko. Rigardu! Skribinte recepton, mi tire premas mian dikfingran ungon akre trans la kajeron, ĉar la unuopaj folioj tiam pli bone elŝiriĝas kaj mi ne erare elŝiras plurajn. La premostrio kutime estas videbla ankoraŭ sur la dua kaj tria folioj sekvantaj. Sed tie ĉi vi vidas eĉ ne etan postsignon de premtiro. Sekve do iu alia elŝiris kelkajn foliojn.“


  „Ĉu la premmarko ne povas forviŝiĝi?“


  „Ne.“ asertis Lundskog. „Eĉ se la kajero kuŝas glate kaj enpremita inter libroj, almenaŭ sur la supra, la unua folio, la strio estas videbla. Sed la kajero dum la tuta tempo kuŝis supre en la kofreto. Tion certe atestos la juna viro, kiu reviziis mian ĉambron“.


  „Profesoro Lundskog pravas,“ aŭdigis sin la citito. „La kajero kuŝis supre en la valizo sur paketo da vato, kvazaŭ ĝi estis senatente metita tien.“


  „Kiam vi lastfoje uzis la blokon?“ esploris Sevall.


  „Pasintan vendredon. Mi receptis dormigan tablojdojn al konatulo,“ memoris la profesoro. „La ŝtelo do okazis eble jam antaŭ tagoj.“


  „Supozeble! Kiu el la hodiaŭaj ĉeestantoj jam pasintan sabaton estis tie ĉi?“


  „Ĉiuj krom Ekstrand.“


  „Kaj dum la intertempo?“


  „La tutan pasintan semajnon ĉeestis krom la du domfilinoj kaj la geservistoj nur Lars Mattson kaj mi. Se do Lars Mattson ne estas la ŝtelisto, la receptfolioj estis ŝtelataj jam pasintan dimanĉon, ĉar alie la murdisto ne estus havinta la tempon, interŝanĝi la receptilon kontraŭ veneno.“


  „Tio eĉ plikomplikas la aferon,“ konstatis Sevall malbonhumore. „Ĝis nun ni konjektis, ke la murdo okazis por malhelpi, ke Löfstedt interparolu kun Ekstrand pri iu nekonata al ni afero. Sed tio ne respondas la faktojn se la murdisto jam pasintan dimanĉon faris la unuajn preparojn. En la paso de la semajno Löfstedt ja certe pli ol dekdufoje havis okazon, paroli kun Ekstrand sen scio kaj pro tio malhelpite de la murdisto.“


  „Eble, ke la afero hieraŭ maturiĝis pro ia cirkonstanco,“ meditis Lundskog. „Kiaspeca estis tiu cirkonstanco, mi ne povas imagi.“


  „Ni do devas pacienciĝi ĝis ni ekscias ion koncernan,“ diris la inspektoro. „Ĉu vi konsilas tiudirekte morgaŭ fari esplorojn en la apotekoj?“


  „Kompreneble! La receptilo ĉiuokaze estas en la aktujo de iu apotekisto kaj eble la granda dozo de la receptita veneno instigos la apotekiston, memori pri la aĉetinto.“


  „Bone. Via malkovro do aperigis diversajn novajn perspektivojn. Sed nun al la laboro. Sinjoro Ekstrand certe bonvolas, venigi tien ĉi sinjoron Cederberg.“


  6. La leterujo.


  Cederberg ruliĝis sur la alian flankon sed ne vekiĝis kiam Thure eniris lian ĉambron kaj ŝaltis la lampon. Li eksidis sur la rando de lia lito kaj dum kelkaj momentoj esplore observis la vizaĝon de la junviro, kiu en nuna momento vere naŭzige impresis, ĉar lia buŝo estis vaste malfermita kaj liaj lipoj ĉe ĉiu spiro vibris. Fine li skuis la ŝultrojn de Cederberg.


  Ties trajtoj iom malstreĉiĝis kaj alprenis malbonhumoran esprimon. Nur kiam Thure plifortigis la premon de sia mano, Cederberg palpebrumante sin turnis kaj gruntis: „Kio estas?“


  „Pst!“ Thure averte metis sian montrofingron sur siajn lipojn. „Ne faru bruon! En la domo estas farita grava krimo kaj la polico …“


  La junulo, kiu ĝis nun ne estis ekkoninta sian vekiganton, risorte sidleviĝis.


  „Kion vi diras? Krimo? Ĉi tie?“


  „Mallaŭte, mallaŭte!“ la advokato denove admonis lin. „En intereso de la esploroj la aliaj ne jam nun eksciu pri la okazaĵo! Bonvole vestu vin kaj sekvu al mi malspuren!“


  „Antaŭe diru, kio okazis,“ Cederberg obstinis.


  „Pri tio mi ne kompetentas,“ Thure respondis abrupte kaj iris al la pordo. „Rapidu!“


  Cederberg faris ĉagrenan geston sed la decida aplombo de Thure instigis lin, tuj salti el la lito kaj post kelkaj minutoj li staris en sportĉemizo kaj hela somerpantalono apud la advokato.


  „Kien?“


  „En la fumĉambron. Sed ne faru bruon!“ Li antaŭiris en la koridoron.


  Cederberg sekvis silentante, sed kiam ili alvenis en la fumĉambro li forte deprimiĝis, vidante la severajn mienojn de la ĉeestantoj.


  „Kio do okazis?“, li sin turnis denove al Thure.


  Anstataŭ respondi, Thure diris:


  „Unue mi prezentas al vi la inspektoron Sevall! Sinjoro Cederberg – inspektoro Sevall!“


  Cederberg iris al la fumtablo kaj prezentis manon al Sevall. Sed li ne sukcesis subpremi sian nervozan eksciton.


  „Bonvolu eksidi,“ la inspektoro forme invitis lin kaj montris al seĝo, kiu antaŭ la fumtablo staris tiel, ke la plenlumo trafis la vizaĝon de la tie sidanto.


  „Ĉu vi jam scias, ke sinjoro Löfstedt tuj post noktmezo estis murdita?“


  La junulo, kiu apenaŭ estis eksidinta, salte leviĝis kaj obtuze ekkriis.


  „Murdita? Sinjoro Löfstedt estas murdita?“ Lia vizaĝo nenature paliĝis kaj lia rigardo spegulis parte surprizon, parte grizan timon. Sed Sevall ŝajne ne vidis tion.


  „Ĉu vi permesas, ke denove mi prenas cigaron?“ li sin turnis al Thure.


  „Servu vin senĝene,“ jesis Thure, kiu jam nun per tute aliaj okuloj ol komence taksis la inspektoron. Li bone sciis, ke Sevall ne nur personan avantaĝon celis per sia akcesora interdemando.


  „Dankon!“ Sevall ĝueme ekbruligis novan cigaron kaj poste sin turnis senpere al Cederberg: „Ĉu vi havas konojn pri venenoj?“


  La juna viro ree salte leviĝis el sia seĝo kaj liaj okuloj preskaŭ elkaviĝis.


  „Ĉu Löfstedt estas venenigita?“ li pene spiris.


  „Prave! Sed respondu mian demandon!“


  Cederberg kvazaŭ duonmorta reĵetiĝis en sian fotelon kaj rigide rigardis antaŭ sin. Fine li mallaŭte diris: „La eks- kaj importo de kemikaĵoj kaj drogoj estas aparta sekcio de nia firmao. Ni pro tio havas specialan laboratorion, en kiu mi laŭ deziro de mia patro laboris dum la lastaj semajnoj. Mi do ne povas nei, ke mi estas sperta pri toksoj kaj ke mi povas havigi al mi preskaŭ ĉiun specon de ili.“


  „Pro kio vi tion neu?“ demandis Sevall larĝe. „Ĉu vi havas kaŭzon nei tion aŭ ĉu mi eraras?“


  Cederberg ne respondis tuj, sed rigardis sur siajn manojn, kiujn li nervoze knedis. Fine li diris balbute: „Pli-malpli frue vi ja certe ekscios la sekvantan. Aŭskultu do! Senpere antaŭ la vespermanĝo mi petis sinjoron Löfstedt pri la mano de lia filino Gullan. Sed li rifuzis min, pretekstante miajn junecon kaj nesperton. El tiu fakto oni eble deduktos, ke mi havis sufiĉan motivon, sinjoron Löfstedt el- el-mondigi.“


  „Kaj kiel vi vere akceptis la rifuzon?“


  La junulo apatie skuis la ŝultrojn: „Nature mi estis ofendita, sed mi ja devis konsideri, ke Gullan tre amas sian patron kaj ke la rifuzo ne estis definitiva sed nur provizora. Sinjoro Löfstedt promesis al mi, min volonte akcepti kiel bofilon kiam mi estos konvinkinta lin pri miaj sperto kaj fervoro en profesia rilato. Li deziris eĉ, ke miaj rilatoj al Gullan ne estu tuŝitaj de tiu lia decido.“


  „Aliaj motivoj, obei la dezirojn de sinjoro Löfstedt, do ne ekzistis por vi?“ demandis Sevall per voĉo kaŝe avertanta.


  Cederberg ĵetis suspektan rigardon al li.


  „Kiujn kaŭzojn mi krome havu?“


  „Tion mi deziras aŭdi ĝuste de vi,“ Sevall preskaŭ malĝentile respondis. „Aŭ ĉu mi diru al vi kion mi jam scias, por ke vi povu frizi viajn respondojn?“


  La juna viro komencis nervoze gluti. El la vortoj de Sevall li divenis, ke Löfstedt evidente rompis sian promeson je diskreteco kaj ke li konfidis lian sekreton al unu el siaj intimuloj.


  „Nu bone,“ li decidiĝis post mallonga paŭzo kaj lia voĉo raŭkiĝis. „Sinjoro Löfstedt informis min pri la vera stato de nia firmao kaj pruvis al mi, ke facile li povus ĝin ruinigi. Tio nature ne estis minaco, sed lia tono klare sentigis, ke li supozis, ke mi estas informita pri la cirkonstancoj en nia firmao kaj ke per helpo de la doto de Gullan mi volas forigi la minacantan bankroton. Sed konkludante tion, li maljuste traktis min kaj mi cedis al liaj kondiĉoj por kiel eble plej baldaŭ pruvi al li lian eraron.“


  „Laŭ vi sinjoro Löfstedt do estis pli bone ol vi informita pri la firmao de via patro?“


  „En certa rilato jes,“ Cederberg konfesis. „Sed tio ne mirigu vin, ĉar mia intereso direktiĝis ĝis nun al pure teĥnikaj demandoj kaj mia patro sekretigis al mi la financan situacion verŝajne nur tial, por ne fari al mi nenecesajn zorgojn.“


  „Ĉu vi mem ne jam antaŭe iel suspektis, ke en via firmao ne ĉio estas en ordo, ĉar vi senplue akceptis trafaj la asertojn de sinjoro Löfstedt?“


  „Neniel! Ili ja estis facile kontroleblaj kaj pro tio mi diris al mi, ke li certe ne asertus ion tian se li ne havus la necesajn informojn.“


  La inspektoro elbuŝigis sian cigaron kaj zorgeme forigis ĝian cindron ĉe la rando de la cindrujo. „Vi mem scias, ke tiu ĉi via sciigo ne povas klarigi la ŝvebantajn demandojn klarigendajn. Mi do tre ŝatus, se vi donus al mi kelkajn detalojn.“


  „Tion mi ne povas,“ asertis Cederberg malespere. „Ĉar el tio rezultiĝus plej malbonaj konsekvencoj por nia firmao, se ili publikiĝus.“


  „De ni neniu ekscios ion,“ trankviligis lin Sevall kaj intermetis mallongan paŭzon. Sed ĉar Cederberg ankoraŭ nun silentis, li diris ŝultrelevante: „Mi ne volas turmenti vin kaj ne povas devigi vin ion konfesi, kion konfesi vi ne volas. Kion vi scias pri la murdo mem? Kiel mi aŭdis, vi iris kun sinjoro Ekstrand kaj la du fratinoj supren. Ĉu vi poste tuj enlitiĝis?“


  „Jes.“ La streĉeco en la mienoj de Cederberg videble malfortiĝis. „Mi eĉ tre baldaŭ ekdormis. Ĉar nome mi …“ Li hezitis sekundon kvazaŭ li serĉas konvenan esprimon „… mi pro aflikto pro la rifuzo kaj la mencioj de sinjoro Löfstedt iom ebriiĝis.“


  „Antaŭ ol vi ekdormis, ĉu vi aŭdis paŝojn sur la koridoro?“


  „Jes, mi aŭdis, ke sinjoro Wargren kaj sinjoro Stibe parolis kun fraŭlino Selmer en la koridoro. Sed verŝajne mi ekdormis jam dum ke ili babilis, ĉar mi ne povas memori esti aŭdinta, ke ili adiaŭis.“


  „Bone! Alia demando: Ĉu vi havas supozon, ke iu el la hieraŭaj ĉeestantoj havis intereson je la morto de Löfstedt?“


  La junulo nervoze fingrekombis sian hararon.


  „Tiu demando okupas min jam la tutan tempon,“ li diris, nelevante la rigardon. „Sed mi vere ne povas imagi, ke iu el ili estas la murdinto.“


  „Bone! Eksidu, mi petas, en la verando kaj atendu tie, ĝis la provizora esplorado estos finita. Verŝajne vi devos iom pacienciĝi, sed tion diktas la cirkonstancoj.“


  Cederberg senvorte ekstaris kaj kun klinita kapo iris en la verandon.


  Sevall enpense postrigardis lin kaj lia rigardo spegulis la demandon: ‚Ĉu li estas bona aktoro aŭ ne?‘ sed li ne faris ian rimarkigon kaj tuj kiam la verandopordo estis fermiĝinta post Cederberg, li sin turnis al la policisto, kiu dum la pridemandado estis reviziinta la ĉambron de Cederberg.


  „Nu, ĉu vi trovis ion?“


  „Jes,“ tiu respondis larĝe ridetante. „En tiu ĉi domo vere en ĉiu ĉambro sin trovas io ajn suspektiga. Ĉi-foje ne temas pri forno, sed pri la leterujo de la juna viro.“ Li transdonis leterujon al Sevall, kiu prenis la enhavon el ties dekstra fako. Supre kuŝis neuzita receptilo, kies frunta paĝo portis la adreson de profesoro Lundskog.


  La inspektoro levis la brovojn kaj rigardis al la kuracisto, kiu jam staris ĉe la tablo.


  „Nu, kion vi nun diras? Ĝuste en la leterujo de Cederberg, kiu senpene povas havigi al si ĉiun ajn venenon, sin trovas tiu ĉi papero.“


  „Povas esti ŝaka kombinaĵo, sed ankaŭ reĝia eraro,“ opiniis Lundskog, kiu unuavide estis konstatinta, ke efektive temas pri unu el la ŝtelitaj receptbiloj, „ŝakmovo nome tiam, se Cederberg mem estas la murdinto kaj nin volas konduki al malĝustaj konkludoj. Sed reĝia eraro, se la murdisto intencas direkti la suspekton al Cederberg, ĉar li ne pripensis, ke Cederberg laboras en laboratorio.“


  „Ĉu vi konsideras, ke la bilo nur post la murdo estis metita en la leterujon de Cederberg?“ demandis Thure. „Ĉar la riskemo de la murdinto ŝajnas al mi preskaŭ neverŝajna.“


  „Ne estas necese, ke tio okazis nur post la murdo,“ respondis Lundskog. „Cederberg la tutan tagon surhavis nur sportĉemizon kaj pantalonon kaj lia leterujo certe troviĝis en lia jako. La murdisto do havis sufiĉan bonokazon, meti la bilon en la leterujon.“


  „Sed li tamen ne povis scii, ke ĝuste hodiaŭ Cederberg petas la manon de Gullan kaj pro tio konfliktiĝas kun onklo Torsten.“


  „Fine la advokato en vi vekiĝis,“ ridetis Lundskog. „Tamen via argumento ne havas solidan fundamenton. Ĉar tie ĉi preskaŭ ĉiu sciis, kion Cederberg celas kaj ankaŭ, ke li malsukcesos ĉe Löfstedt. Motivo do ekzistis ankaŭ tiam, se la koncerna interparolado ne estus okazinta hieraŭ.“


  Nun ankaŭ Sevall, kiu atente aŭskultis la diskuton, intermiksis sin.


  „Ĉu ankaŭ vi scias, ke Cederberg laboras en laboratorio kaj ke pro tio preskaŭ ĉiuj venenoj estas atingeblaj por li?“



  „Tion mi ne sciis. Mi scias, ke lia firmao inter aliaĵoj komercas ankaŭ kemikaĵojn, sed la eblecon, ke Cederberg povas havigi al si venenon, mi neniam konsideris.“


  „Kaj vi, Ekstrand?“


  „Mi scias nenion kaj ĉiam opiniis, ke la firmao Cederberg komercas nur metalvarojn.“


  „Bone! Ni do povas konkludi, ke la murdisto malatentis tiun cirkonstancon. Ni vidu, kion la leterujo krome elsputas.“ Sevall eltiris plurajn, en la sama fako troviĝantajn leterojn sed dentofajfis, tuj kiam li estis ekvidinta la unuan leteron. „Ĉu tio ne estas via manskribo, profesoro?“


  „Je Dio, sendube!“ La surprizita kuracisto prenis la folion kaj supraĵe rigardis ĝin. „Tiun ĉi leteron mi skribis al Torsten el Kopenahgen antaŭ kvin, eble ses semajnoj. Verŝajne la murdinto alproprigis ĝin al si por kopii mian manskribon almenaŭ tiel bone, ke la apotekisto ne tuj ekkonu la falsitaĵon.“


  „Tion ankaŭ mi opinias,“ kapjesis Sevall. „Bonvolu venigi fraŭlinon Gullan tien ĉi. Eble ke ŝi povas diri al ni, kie la letero kuŝis kaj kiamaniere la krimulo povis forpreni ĝin.“


  Thure, al kiu tiu peto estis direktita, malbonhumore ekstaris. Li ne emis, jam nun denove ĝeni la sortobatitajn junulinojn, sed aliflanke li sciis, ke nur Gullan povos doni la necesajn informojn. Li malfermis la pordon de la laborĉambro kaj sin turnis al Gullan, kiu kun ruĝploritaj okuloj sidis en seĝo apud Signe.


  „Pardonu la ĝenon, Gullan. Inspektoro Sevall petas vin pri kelkaj informoj.“


  „Jes.“ Ŝi viŝis per silka tuketo siajn okulojn kaj iris en la fumĉambron. Signe sekvis ŝin, sed restis staranta apud Thure kaj metis sian manon sur lian brakon, dum Gullan je invito de Sevall eksidis. tiu konfidema gesto estigis en Thure emociojn, kiujn li ĝis nun ne estis sentinta kaj karese li metis sian brakon ĉirkaŭ ŝiajn ŝultrojn.


  „Antaŭ kelkaj semajnoj profesoro Lundskog skribis tiun ĉi leteron al via patro,“ sin turnis Sevall al Gullan kaj transdonis al ŝi la leteron el la leterujo de Cederberg. „Ĉu vi hazarde memoras pri ĝi?“


  Gullan prenis la leteron, sed ĉar ŝiaj okuloj denove eklarmis, ŝi nur pene perceptis la sencon de la teksto.


  „Vi estas prava. Mi konas la leteron,“ ŝi fine diris.


  „Ĉu vi scias, ĉu via patro konservis aŭ forĵetis la leteron?“


  „Li konservis ĝin. Kaj nome li metis ĝin kiel kutime en la skribotablon en sia ĉambro. Tie vi trovos ankoraŭ aliajn leterojn de onklo Nils.“


  „Ĉu ankaŭ viaj gastoj scias tion?“


  „Tion mi vere ne povas diri. Sed estas nepre eble ke iu vidis la leterojn tie, ĉar preskaŭ ĉiam tiu aŭ tiu fako aŭ tirkesto estis malfermita kiam paĉjo sidis ĉe la skribotablo.“


  „Via informo do ne povas helpi al ni,“ diris Sevall. „Tamen multan dankon. Se vi emas, vi povas iri en la verandon, kie estas sinjoro Cederberg.“


  „Mi preferas resti sola kun Signe,“ diris Gullan mallaŭte kaj reiris en la laborĉambron. Signe tuj sin liberigis de Thure kaj sekvis sian fratinon.


  Tiu lasta respondo de Gullan ne mirigis la inspektoron. ridetante li rigarde sekvis ambaŭ junulinojn, sed antaŭ ol la pordo fermiĝis post ili, policisto ekscite kuris en la ĉambron.


  „La sinjoroj Stibe, Wargren kaj Dahl vekiĝis pro la malkvieto en la domo,“ li raportis. „Ili postulis de mi klarigon, sed mi petis ilin, sin vesti kaj veni tien ĉi.“


  „Tri sinjoroj samtempe? Iom strange, ĉu ne?“


  „Eĉ ne,“ daŭrigis la kriminalisto. „Ĉar en unu el la ĉambroj subite estiĝis forta bruo kaj mi supozas, ke iu el la tri viroj en mallumigita ĉambro iris al la pordo kaj puŝe renversis meblon aŭ alian objekton. Pro la bruo ankaŭ la du aliaj vekiĝis kaj preskaŭ samtempe ili aperis en la koridoro.“


  Sevall interŝanĝis rigardon kun Lundskog kaj diris: „Kiu ŝteliras en nelumigita ĉambro al la pordo kaj kial? Estas hoko en la afero! En kiu ĉambro estis la bruo?“


  „Tion mi bedaŭrinde ne povas diri. Mi aŭdis la bruon ĵus kiam mi estis metanta la murditon sur lian liton. Ĝis mi alvenis sur la koridoro, ĉio ree estis silenta. Tuj poste aperis la tri sinjoroj en la koridoro.“


  „Vi do fordormis treege bonan okazon,“ grumblis Sevall. „Sed vi povas poste egaligi vian preterlason. Atentu! Kiam la sinjoroj estas tie ĉi, vi tuj esploru en iliaj ĉambroj ĉu sur la planko aŭ je iu alia objekto estas konstateblaj iaj postsignoj de la renverso. Ĉu komprenite?“


  „Jes!“


  „Bone! Reiru supren, por ke ne nova incidento intervenu!“


  7. Cederberg kaŝaŭskultas.


  „Kio ludas tie ĉi?“ Kun tiuj vortoj Knut Stibe la unua temperamente aperis en la ĉambro.


  Sevall, kiu intertempe eksciis ĉion necesan pri la rilatoj de Löfstedt al la unuopaj gastoj, ĵetis esploran rigardon je la agrablaj, sed nun iom nervozaj trajtoj de Stibe.


  „Ĉu vi ne scias, kio estas okazinta tie ĉi?“ li demandis lin.


  „Nenion mi scias!“ Knut malpacienciĝis. „La oficisto, kiu venigis min tien ĉi, rifuzis ĉian informon.“


  „Sed ekzistas ankoraŭ aliaj eblecoj, ekscii ion precizan,“ Sevall moketis. „Estus nur necese, ke vi turnas vin rekte al la krimulo mem aŭ al lia komplico.“


  Knut sekundonlonge rigardis frapite al la inspektoro kaj demandis ĉagrene: „Ĉu vi volas mistifiki min?“


  „Tute ne, ĉar la afero estas tro serioza por ŝerci pri ĝi. Sed atendu momenton ĝis ankaŭ la aliaj du sinjoroj estos tie ĉi. Mi esperas, ke ili baldaŭ venos.“


  Tiu ĉi denova prokrasto tute ne estis laŭ la gusto de Stibe. Li sin turnis for de la inspektoro kaj ĵetis demandan rigardon al Thure. Sed ankaŭ tiu silentis. Ne atentante la mutan peton, la juna juristo elpoŝigis sian cigaredujon kaj prezentis ĝin al Knut, kiu unue rifuzis, tamen servis sin enpense.


  Baldaŭ poste aperis Wargren kaj Dahl. Ili estis same streĉe ekscitaj kaj treege miris pro la multaj homoj en la vestiblo kaj la fumĉambro. Lundskog formale prezentis ilin al la inspektoro kaj poste flankeniris por senĝene povi observi ilin kiam Sevall informos ilin pri la murdo.


  „El nia ĉeesto vi certe jam rezultis, ke hodiaŭ nokte grava krimo estas farita en tiu ĉi domo,“ Sevall komencis kaj fiksis sian rigardon je la letero, kiu kuŝis antaŭ li, kvazaŭ li prelegus tion, kion li diras. „El diversaj signoj evidentiĝas, ke la krimulo troviĝas inter la gastoj de tiu ĉi domo kaj pro tio ne estas eviteble, ke ankaŭ vi estas pridemandataj. Mi esperas, ke vi tion komprenas.“


  „Kompreneble,“ eksplodis Knut, kiu ne plu povis reteni sian scivolemon. „Kio nepre devas esti, estu! Sed fine diru, pri kiu krimo temas!“


  „Temas pri murdo je Torsten Löfstedt,“ respondis Sevall nelevante sian voĉon.


  Tiu sciigo evidente plej forte efikis je Knut Stibe. La juna viro senvole mantuŝis sian kolon kvazaŭ li sufokas, la cigaredo glitis el lia buŝo kaj falis sur la tapiŝon. Sed li ne rimarkis tion kaj ankaŭ ne, ke Thure levis ĝin kaj metis en la cindrujon.


  „Onklo Torsten!“ obtuze translipiĝis ekkrio. „Dio mia! Ĉu vere?“


  Wargren multe pli regis sin. Kelkajn sekundojn liaj malhelaj okuloj rigardis rigide al Sevall kaj li murmuris: „Ĉu Torsten Löfstedt? Murdita?“ Sed rapide li ree regis sin kaj raŭke diris al Thure: „La kompatindaj knabinoj! Ĉu ili jam scias?“


  Je miro de Lundskog kaj Sevall Edvin Dahl, kiu alitempe tiel facile ekscitiĝis, restis trankvila. Li spiris pene kaj liaj trajtoj montris esprimon de altgrada miro. Sed eĉ ne unu vorton li diris.


  Por doni okazon al la viroj retrankviliĝi, Sevall atendis kelkan tempon. Tiam li sin turnis al Knut Stibe: „Ni ne perdu tempon, sed komencu! Eksidu, mi petas.“


  Knut, kiu ankoraŭ nun pene klopodis regajni trankviliĝon, senvorte sekvis la inviton. Silentante, li iris al la proponita fotelo kaj pezgeste eksidis en ĝi.


  „Kiel mi aŭdis, via onklo ĝis nun administris la kapitalon de via patrino,“ diris Sevall kaj nun lia voĉo sonis preskaŭ inkvizitore. „kiu faros tion ekde nun? Ĉu vi aŭ iu alia?“


  Knut mire kontraŭdemandis:


  „Kion celas via demando?“


  „Por juna komercisto nature estas loge, disponi pri grandaj sumoj eĉ se ili ne estas lia propraĵo,“ respondis Sevall. „Tiu momento nepre povas esti suspektata kiel motivo je murdo.“


  „Granda Dio!“ Knut ekkriis kaj kvazaŭ elektrite saltleviĝis. „Ĉu vi vere konjektas, ke mi murdis mian onklon, al kiu mi dankas multegajn bonfarojn?“


  „Kion mi konjektas, momente ne ludas rolon. Mi pesas ĉiujn eblecojn kaj ne povas indulgi emociojn. Residiĝu!“


  Kvazaŭ hipnotite Knut rigardis de unu al alia sed vidante, ke neniu helpas al li, li ree sidiĝis.


  „Kiamaniere vi eksciis pri la okazaĵoj en la domo?“ Sevall daŭrigis.


  „Proksimume kvin minutojn antaŭ ol estiĝis tiu laŭta bruo en unu el la ĉambroj, mi vekiĝis pro paŝoj en la supra koridoro,“ Knut rakontis. „Tio ŝajnis al mi stranga kaj mi aŭskultis mallongan tempon. Sed nur kiam eksonis tiu bruo, mi ellitiĝis kaj iris en la koridoron.“


  „Antaŭe vi nenion aŭdis? Ekzemple paŝojn – kaŝpaŝojn. Aŭ similan? Antaŭ noktomezo?“


  „Ne! Bedaŭrinde ne! Kiam mi estis alveninta en mia ĉambro mi senprokraste enlitigis min kaj kiel kutime tuj ekdormis.“


  „Ĉu vi konas tiun ĉi leteron?“ Sevall ŝovis la leteron de Löfstedt al Lundskog trans la tablon al Knut.


  Stibe legis kaj remetis ĝin sur la tablon. Evidente ĝi neniel impresis lin.


  „Kion ĝi signifu!“


  „Mi deziras scii de vi, ĉu tiun aŭ similan leteron vi foje jam vidis?“ persistis Sevall.


  „Kompreneble,“ jesis Knut. „Onklo Torsten pro ilia originaleco konservis preskaŭ ĉiujn leterojn de onklo Nils. Laŭ mia scio supre en la skribotablo kuŝas pluraj da ili.“


  „Ĉu ankaŭ vi scias tion?“ Sevall subite kaj neatendite akrevoĉe sin turnis al Dahl kaj Wargren.


  Wargren spiteme silentis. Evidente li ne ŝatis tian tonon.


  Sed Dahl tuj respondis: „Mi ĝis nun tion ne sciis. Löfstedt kelkofte prelegis kelkajn fragmentojn el leteroj de profesoro Lundskog, sed ke li konservis ilin kaj kie, mi ne scias.“


  „Kaj vi, sinjoro Wargren?“


  „Mi scias tion. Ĉar mi vidis kelkajn leterojn en la ĉambro de Löfstedt,“ Wargren grumble respondis. „Sed neklare por mi estas, ke per tiaj demandoj vi volas trovi la murdiston.“


  „Tio estas mia zorgo kaj ne la via,“ Sevall inside ridetis. „Ni jam progresis bone. Cetere – mi ne havas pluajn demandojn al sinjoro Stibe kaj pro tio petas vin, okupi lian sidlokon.“


  Wargren kolere iris al la fotelo kaj eksidis, kiam Knut Stibe estis cedinta al li la lokon.


  „Nu?“ li demandis provoke.


  Sed Sevall havis tempon. Ĝueme li bruligis la intertempe tri- aŭ kvarfoje estingiĝintan cigaron kaj foliumis en la paperoj, kiuj kuŝis antaŭ li sur la tablo. Subite li demandis: „Ĉu vi ne intertraktis kun Löfstedt por la inkunabloj?“


  La okuloj de Wargren ekfulmis. Sed lia rigardo tuje ree fariĝis gardema kaj li ridetis malvarme.


  „Certe! Mi havas aĉetonton eksterlandan, kiu proponis rekte fantazian prezon por la kolektaĵo. Sed Löfstedt ne emis vendi ĝin, ĉar lia kolektaĵo plejgrandparte konsistas el ekzempleroj vere unikaj. Kio vin instigas al tiu ĉi demando?“


  „Ĉar ekzistas la ebleco, ke vi esperas, ke la heredontoj de Löfstedt pli ol li mem inklinas al vendo,“ diris Sevall trankvile. „Jam ofte okazis murdoj eĉ pro malpli gravaj motivoj.“


  Wargren kolere leviĝis kaj liaj okuloj minacis fulme.


  „Mi protestas kontraŭ via tono! Eĉ via rango ne rajtigas vin, ofendi min per tiaj senfundaj suspektoj.“


  „Ne ekscitiĝu! Se faras al vi plezuron, vi povos morgaŭ apelacii pri mi en Stokholm. Sed momente vi devas kutimiĝi al mia esplortono!“


  „Kaj se mi ne plu respondos al viaj cinikaj demandoj?“ Wargren denove ribelis.


  „Tiam mi simple arestos vin,“ Sevall respondis seke. „Mi ne kredas, ke vi tion konsideras agrabla.“


  Wargren dentogrincis sed evidente konvinkiĝis, ke momente li devas cedi. Kun subpremita insulto li residiĝis kaj pike diris: „kion vi krome volas scii de mi?“


  „Antaŭ ĉio tion: kial vi kaŝiras en via mallumigita ĉambro?“


  „Ĉu vi volas aserti ke estis mi, kiu …“


  „Jes, unu el miaj oficistoj aŭdis tion. Li nepre estas certa, ke li ne eraris.“


  „Li nepre estas certa?“ mokis Wargren. „Diru al tiu bonaŭdulo, ke li iru al kuracisto por lasi elskrapi siajn orelojn. Ĉar en mia ĉambro eĉ ne la plej eta bruo estis.“


  „Tio estas facile konstatebla,“ diris Sevall kaj sin turnis al Stibe: „En kiu ĉambro laŭ via opinio estis la bruo?“


  Stibe suprentiris la ŝultrojn:


  „Laŭ mia opinio en unu el la dekstraj ĉambroj. Ion precizan mi bedaŭrinde ne povas diri.“


  „Kaj vi, sinjoro Dahl?“


  „Bedaŭrinde ankaŭ mi ne. Mi aŭdis la bruon en duondormo kaj certe ne atentus ĝin, sed mia edzino …“


  Sevall interrompis lin:


  „Negrave!“ Kaj sin ree turnis al Wargren: „Ĉu vi estas sperta pri venenoj kaj iliaj efikoj?“


  La demandito mirigite sulkigis la frunton.


  „Pri venenoj? Ĉu Löfstedt estas venenita?“


  „Jes. Momente mi ne jam scias pri kiu veneno temas kaj kiamaniere ĝi estas aplikita, sed ke la morto estas alkondukita per veneno, estas ekster dubo. Vian respondon!“


  „Specialajn konojn mi ne havas. Sed ĉar en nia firmao ni kelkofte riparas antikvajn pentraĵojn kaj meblojn, mi multe okupiĝas pri kemio kaj sekve de tio ankaŭ pri venenoj. Ĉu la murdisto havas specialajn konojn?“


  „Ŝajnas ke jes,“ respondis la inspektoro. Li almenaŭ estis bone informita pri la efiko de la aplikita veneno, ĉar se Löfstedt estus mortinta nur kelkajn minutojn poste, ne estus necese, serĉi la krimulon.“


  Wargren streĉatente demandis:


  „Ĉu ne povas temi pri akcidento?“


  Sevall ne respondis sed rigardis al la pordo, en kies kadro vidiĝis la osta figuro de la kuiristino.


  „Bonvolu eniri,“ li invitis ĝentile.


  La maljuna virino mire ĉirkaŭrigardis, kelkajn momentojn restigis sian rigardon je Lundskog kaj je invita manmovo de la profesoro iris al la fumtablo.


  „Kial oni ne vekis min, se vizito estas alveninta?“ ŝi diris mallaŭte, hezite.


  „Ni ne estas gastoj, sed kriminalistoj kaj ni esploras krimon,“ klarigis Sevall. „Via nomo?“


  „Greta Persson. Mi estas kuiristino.“


  „Bone. Kio irigis vin tien ĉi?“


  „Mi aŭdis bruon,“ respondis Greta, kiu estis venkinta sian unuan surprizon kaj evidente intencis, ne cedi al la polico. „La bruo estis tiel forta, ke mi timis, ke la plafono falas sur mian kapon.“


  Sevall streĉatente antaŭenkliniĝis.


  „La bruo do venis el la ĉambro, kiu situas rekte super la via?“


  „Jes,“ konfirmis la virino.


  „Jen grava fakto,“ diris Sevall kontente. „Kiu loĝas en tiu ĉambro?“


  „Sinjoro Cederberg!“


  „Ĉu Cederberg?“ miris Sevall. „Tio signifas …“ Li risorte leviĝis, iris al la verandofenestro kaj rigardis tra la vitraĵoj en la verandon. Sekundon poste li tondre insultis, ĉar en la verando estis neniu.


  Kelkajn momentojn Sevall tiom miris pri tiu nova turniĝo en la afero, tiel ke li kapskuante restis staranta tie. Tiam li sin turnis direkte al la vestiblo, sed subite denove ŝanĝis sian decidon kaj kuris al la fenestro rekte malantaŭ la fumtablo. Li puŝe malfermis ĝin kaj efektive vidis tie la malaperintan Cederberg, kiu ŝtelaŭskultis sub la fenestro kaj nun rifuĝis. Sed la voko de Sevall reirigis lin.


  „Kion vi faras tie ĉi?“ li demandis kolere.


  „Mi enuiĝis sola en la verando,“ Cederberg konfesis embarase. „Tial mi iris eksteren en la freŝan aeron. Poste mi aŭdis voĉojn tie ĉi kaj scivoleme ekpostenis apud la fenestro. Jen ĉio!“


  „Jen ĉio!“ ektondris Sevall, „sed antaŭ ol vi iris en la ‚freŝan aeron‘, vi iris en vian ĉambron, ĉu ne?“


  Cederberg miris: „Ĉu mi? Vi eraras! Mi ne estis supre!“


  „Bone.“ La vizaĝo de Sevall ruĝiĝis kaj dum momentoj li aspektis timige. Sed liaj trajtoj subite glatiĝis kaj per surprize milda tono li diris: „Ne estis ĝuste de mi, lasi vin sola tie ĉi. Mi zorgos, ke vi ne ree enuos.“ Li fermis la fenestron kaj ree eksidis antŭ la fumtablo.


  „Sinjoro Wargren,“ li diris al la antikvaĵisto, kiu samkiel la aliaj scivole estis eksaltinta, „mi ne kredas, ke ion gravan vi momente povas diri al mi. Iru kun sinjoro Stibe en la verandon al sinjoro Cederberg. Mi pensas, ke post duonhoro mi estos ĉe la fino de la esplorado.“


  Wargren konsente riverencis. Evidente li ne komprenis, ke la inspektoro senproteste estis akceptinta la senkulpiĝon de Cederberg. Kune kun Stibe li iris el la fumĉambro.


  „Vi, sinjorino Persson, vekos la aliajn geservistojn kaj zorgos, ke post duona horo ni ricevos kafon. Konvenas al ni mallonga paŭzo.“


  „Jes, volonte. Sed ĉu vi ne volas diri al mi, kion ĉio ĉi signifas?“


  Sevall direktis demandan rigardon al la profesoro ĉar li timis, ke senkaŝa sciigo tro kruele trafos la maljunulinon. Sed ĉar Lundskog kapjese konsentis, li sen preteksto diris: „Sinjoro Löfstedt tuj post noktomezo estis murdita!“


  La virino konvulsiis kaj en ŝia mallarĝa vizaĝo la vangoostoj aspektis kiel blankaj makuloj.


  „Sinjoro Löfstedt estas murdita!“ ŝi kriis. „Kie estas la infanoj?“


  „Jam prizorgitaj, kara Greta,“ Lundskog trankviligis ŝin. „Momente ili ne bezonas vin. Faru, kion la inspektoro ordonis al vi fari.“


  La kuiristino, kiu jam pli ol dudek-kvin jarojn servis al Löfstedt kaj multrilate anstataŭis al la fratinoj la patrinon, manpremis sian kolon kaj ŝiaj rigardoj migris inter Lundskog kaj Sevall. Silentante ŝi deturnis sin kaj malaperis en la vestiblon.


  La inspektoro lace ĝemis.


  „Mi deziras nur, ke ni baldaŭ estos ĉe la fino kaj ke ĉiuj aliaj kondutus tiel brave kiel la bonulino Greta. – Sinjoro Dahl, bonvolu eksidi!“ Kiam denove li estis ekbruliginta sian cigarreston, li sin turnis al Dahl: „Kiel amiko de la murdito vi certe helpos al ni, trovi la murdiston, ĉu ne?“


  „Kiom mi povas, kompreneble,“ certigis Dahl kaj faris senhelpan manmovon. „Sed mi ne scias, kiamaniere mi povus subteni viajn klopodojn.“


  „Ĉu vi ne observis ion, kio montras al la krimulo? Aŭ ĉu ne jam antaŭ tagoj vi rimarkis ion raportindan?“


  „Nenion! Mi eĉ ne povas imagi, ke iu el inter ni …“ Li subite eksilentis kaj liaj pupiloj malvastiĝis dum li streĉe meditis. Sed li skuis sian kapon kvazaŭ li volas diri, ke la ekaperinta en li suspekto estas sensenca.


  „Parolu trankvile,“ lin instigis Sevall, kiu atente estis observinta la ludon de liaj trajtoj. „Vi povas fidi, ke viaj eldiroj restas inter ni ĝis ni estos trovintaj la murdiston.“


  „Nu bone, aŭskultu!“ Dahl mallevis sian rigardon kaj parolis malrapide kvazaŭ li serĉas la konvenajn vortojn: „Hieraŭ tuj post la tagmanĝo mi venis de supre kaj serĉis Torsten, kiun mi fine trovis en la apuda laborĉambro en societo de sinjoro Mattson. Paŝante tra tiu ĉi fumĉambro mi aŭdis, ke Mattson ekscite diris al Löfstedt: ‚Kompreneble vi povas fari kion vi volas, sed vi ruinigos nin ĉiujn pro via malmolkapeco!‘ – Jen ĉio, ĉar ekvidante min, ili ĉesis diskuti.“


  Tiu ĉi rakonto tuŝis nek la profesoron nek Thure, kiuj ambaŭ bone konis la energian viglecon de Lars Mattson. Sed Sevall ekesperis, fine esti trovinta novan fadenon por siaj esploroj.


  „Kiun impreson ili faris?“ li demandis rapide. „Ĉu ili nur disputis aŭ severe mapaciĝis?“


  „Ili tiom konfliktiĝis, ke mi mem tre miris. Mi scias, ke ili estas tre bonaj amikoj. Kaj Mattson havis ruĝan kapon pro ĉagreno kaj nur pene povis regi sin.“


  Thure ŝanĝis nekredeman rigardon kun Lundskog. Ke okazis verva konferenco inter Löfstedt kaj Mattson, ne mirigis ilin. Sed kial Dahl, kiu konas la du cititojn, tiom akcentis tiun supozeble malgravan incidenton? Ĉu eble li scias detalojn de tiu interparolado kaj ne kuraĝas plenkonfide rakonti ĉion? Aŭ ĉu li havas alian intencon?


  „Nu, tio eble estas elirpunkto,“ diris Sevall, kiu estis kaptinta tiun rigardon de Thure. „Kion vi diris al via edzino, kiam vi iris tien ĉi? Ĉu vi ne timas, ke ŝi fariĝas senpacienca?“


  „Ne,“ respondis Dahl, evidente surprizita, ĉar la inspektoro tiel urĝe ŝanĝis la temon. „Mi diris al ŝi, ke la polico estas en la domo kaj ke ŝi nepre restu en sia ĉambro ĝis mi revenos.“


  „Bone! Iru al ŝi kaj igu sciigi ankaŭ sinjorinon Stibe kaj fraŭlinon Selmer. Mi opinias, ke tion faru prefere via edzino.“


  „Volonte! Ĉu la sinjorinoj venu tien ĉi?“


  „Jes. Sed kune! Tio ŝparas al ni tempon!“


  „Bone.“ Dahl eliris.


  „Nu?“ Sevall sin turnis al Lundskog, kiam Dahl estis elirinta. „Kial vi dubeme skuis vian kapon pro la rakonto pri la konflikto inter Löfstedt kaj Mattson? Ĉu io ne estas laŭ via gusto?“


  Lundskog hezitis, sed fine diris:


  „Mi ne dubas, ke Dahl diris la veron. Sed se Mattson foje eksplodas, tio tute ne signifas konflikton aŭ eĉ malpaciĝon aŭ koleron kaj tion scias Dahl sambone kiel Thure kaj mi. Lia tuta rakonto do estis superflua!“


  „Sed tiu kolera rimarkigo de Mattson?“


  „Parolu kun Mattson kaj vi mem trovos la solvon,“ respondis Lundskog trankvile.


  „Bona propono! Sinjoro Ekstrand, ĉu vi bonvolas venigi lin tien ĉi? Mi deziras, baldaŭ fini la esplordemandadon.“


  8. Profesoro Lundskog atendas!


  Lars Mattson furioze baraktis kaj batis ĉirkaŭ sin, kiam Thure post pluraj vanaj klopodoj kaj vekprovoj fine premfermis buŝon kaj nazon de Mattson.


  „Fripono insida,“ li insultis kaj liaj pugnoj ekkaptis la junan juriston kaj tiris lin sur la liton. „Mi montros al vi …“ Li vekiĝis kaj kun preskaŭ stulta esprimo rigardis al Thure, kiun li nur nun ekkonis. „Ĉu estas vi, Thure?“


  Thure leviĝis ridante kaj reordigis sian ŝovitan kravaton.


  „Mi petas vian pardonon, onklo Lars, sed alimaniere mi certe ne estus sukcesinta, maldormigi vin.“


  „Tion mi kredas,“ grumblis Mattson, kiu ankoraŭ nun ne estis plene konsciiĝinta. „Mi sonĝis, ke sovaĝulo sidas sur mia brusto kaj vola premsufoki min. Ĉu tre forte mi ekkaptis vin? Sed vi ja ne estas el kartono!“


  Li fingrekombis sian densan hararon kaj ĵetis rigardon sur sian poŝhorloĝon, kiu kuŝis sur la apudlita tableto. „Ĉu tiu ĉi terpomo freneziĝis aŭ ĉu efektive estas nur la unua?“


  „Ĝi bone funkcias. Mi devis veki vin, ĉar en la domo okazis krimo. La detalojn komunikos al vi inspektoro Sevall, kiu en la fumĉambro atendas vin.“


  „Ĉu krimo? tie ĉi? Ĉu vi volas mistifiki min?“


  „Nepre ne,“ diris Thure, kiu jam staris ĉe la pordo. „Bonvolu rapidi kaj ne faru bruon por ke la sinjorinoj ne vekiĝu!“ Por eviti demandojn flanke de Mattson li rapide iris el la ĉambro.


  Apenaŭ du minutojn poste Mattson jam aperis en la fumĉambro. Li rapidege estis vestinta sin, sed forgesis butonumi sian ĉemizon.


  „Ulo vi!“ li koleris kaj fortmane kaptis la brakon de Thure. „Kion signifas tiu sekretemo? Mi ne estas infano kaj volas scii, kio ludas tie ĉi!“


  „Vi tuj komprenos miajn ordonojn,“ Sevall defendis la junulon. „Torsten Löfstedt antaŭ horo estis murdita!“


  La vizaĝo de Mattson bluiĝis kvazaŭ li suferas strangoladon.


  „Torsten murdita! Ĉu vere?“


  „Bedaŭrinde jes,“ konfirmis Sevall. „Kaj ne malpli forte vin impresos la fakto, ke la murdisto estas serĉenda inter la gastoj de la domo. Pro tio mi estas devigata esplordemandi ankaŭ vin. Eksidu!“


  „Vi do ne jam kaptis tiun hundon?“ Mattson ruĝkape spiregis kaj liaj manoj nerve pugniĝis kaj malfermiĝis. „Je Dio, mi deziras lin havi tie ĉi inter miaj pugnoj.“


  „Mi jam scias, ke vi kaj Löfstedt estis intimaj amikoj,“ diris Sevall, kiu ekkomprenis la juĝon de Lundskog pri la farmisto.


  La fruntaj angioj de Mattson plidikiĝis pro tiu demando.


  „Intimaj amikoj!“ li diris sarkasme. „Se vi scius, kion signifas dudek-jara kamaradeco en fremdlando sub plej malfavoraj cirkonstancoj, vi ne starigus tian demandon.“


  „Malgraŭ tiu ĵus de vi citita kamaradeco vi tamen hieraŭ posttagmeze malpace disputis kun Löfstedt?“


  „Prenu min diablo,“ eksplodis Mattson. „Mi malpaciĝis kun Löfstedt? Ridinde! Kiu metis tiun pulon en vian orelon?“


  „Tio ne ludas rolon. Vi do neas, ke vi diris al Löfstedt, ke li ruinigos vin ĉiujn?“


  Nun la vizaĝo de Mattson longiĝis.


  „Tion mi nepre ne neas. Sed tio ja ne signifas, ke ni interkonfliktiĝis!“


  „Laŭ vi homoj interkonfliktiĝas nur tiam, se ili trakta sin per pugnoj kaj ponardoj?“ ridetis Sevall.


  „Vi fendas harojn!“ Mattson grumblis malbonhumore. „Oni ja fine povas diskuti kun amiko pri negocaj aferoj kaj eĉ foje povas havi alian opinion ol tiu, ĉu ne?“


  „Certe,“ konsentis Sevall. „Tamen oni kutime ne riproĉas la alian per predikatoj ‚obstinulo, dikkapulo‘ kaj similaj kaj pro tio mi tre ŝatus, se fine vi eksidus kaj trankvile rakontus, pri kio vi tiel verve diskutis kun Löfstedt.“


  Mattson denove grumblis sed finfine surseĝiĝis kaj post paŭzeto ekrakontis: „Kiel vi certe jam aŭdis, mi administras de post la reveno de Löfstedt al Svedujo ties farmbienojn en Java kaj mi mem posedas kelkajn ne tute senvalorajn farmojn tie. Antaŭ nelonge mi tute hazarde eksciis, ke proksime de ni estis trovitaj kelkaj oleokampoj kaj ke pro tio fervoja linio estas projektata. Laŭ la unuaj projektoj, tiu linio tiriĝas rekte tra la bienego de Löfstedt kaj pro tio mi faris jenon: mi ŝarĝis niajn bienojn ĝisekstreme per hipotekoj kaj samtempe per helpo de la hipotekaj sumoj aĉetis la limiĝantan terenon ĉar tiu pro la fervoja projekto atingis treege altan valoron. Efektive ĉio venis laŭdezire, ĉar antaŭ kelkaj semajnoj unu societo petis min pri konferenco, celanta realigi la vendon de la koncerna kampego. Mi tuj vojaĝis tien ĉi por diskuti pri ĉio ĉi kun Löfstedt, sed li faris fortan strekon tra mia kalkulo. Li eĉ ne aŭdi volis pri vendo kaj la afero nun estas jena, ke mi sidas ĝiskole en ŝuldoj kaj ne scias, kion fari kun tiuj kampoj.“


  „Kial Löfstedt ne emis vendi tiujn kampojn, se tiel favoran oferton li ricevis?“


  „Tio envere estas mia propra kulpo,“ Mattson respondis. „Hazarde aŭskultita rimarkigo de unu el la inĝenieroj trudis al mi la konjekton, ke ankaŭ ĝuste en tiuj kampoj montriĝas oleo kaj la societo disvastigis la onidiron pri la fervoja projekto nur tial, por trompi nin kaj relative malaltpreze akiri la terenon. Tion mi nature diris al Löfstedt kaj pro tio li unue volis precize esplorigi la fundon, antaŭ ol definitive decidiĝi.“


  „Tion vi diris al Löfstedt?“ miris Sevall, „Kaj tamen vi instigis lin al vendo? Ĉu ne estis pli simple por vi, prisilenti vian suspekton pri la oleo?“


  Mattson embarase gratis sian kranion.


  „Mi ne scias, ĉu vi ĝuste komprenos min. Pripensu, ke mi ne plu havis intereson je vendo, ĉar mi sputus galon se montriĝos, ke tiuj uloj tamen trompis nin. Sed mi sidas en monembaraso kaj nepre bezoans kapitalon por kontentigi almenaŭ la plej trudajn mondonintojn. Mi hontis, tion rekte diri al Löfstedt kaj pro tio mi provis vakcini al li la aferon tiamaniere, ke li mem proponos al mi la necesajn sumojn. Sed ĉar ĝuste en la decida momento nin ĝenis Dahl, la afero rompiĝis.“


  „Ĉu vi ne diris al Löfstedt, ke vi trostreĉis viajn financajn fortojn por la aĉeto de la menciita tereno?“


  „Eĉ ne unu vorton,“ klarigis Mattson. „Ĉar nome mi sekrete timis, ke li efektive vendos, sciante, ke mi sidas en urtikoj! Tia li estis, mia bona Torsten!“


  Sevall sekrete ĝemis. La klarigoj de la farmisto sonis tiel simplaj kaj sinceraj, ke preskaŭ estis neeble, pridubi ilin. Sed per ili malaperis ankaŭ la lastaj esperoj je pozitiva rezulto de la esplorado, ĉar krom Cederberg neniu alia montris suspektigan momenton. Kaj prezenti al si, ke Cederberg estas la murdisto, malgraŭ tiuj diversaj neklaraj faktoj, la inspektoro tamen ne kuraĝis.


  „Diskretan demandon, sinjoro Mattson,“ li diris post rezona paŭzeto. „Löfstedt petis sinjoron Ekstrand tien ĉi por konsulti lin pri pluraj juraj demandoj. Mi supozas, ke ni tuj kaptus la murdiston se ni scius, pri kiuj demandoj temas. Ĉu vi eble scias ion koncernan?“


  Mattson mire rigardis al Thure.


  „Tion mi ne sciis. Mi pensis, ke kiel kutime vi vizitas nin je semajnfino.“


  „Nu bone!“ Sevall ne sciis, ke per tiu ĉi lasta demando li tuŝis la centron de la enigmo. Malbonhumore li sin turnis al Mattson: „Vi ja estas proksime kaj ĉiam atingebla por ni. Iru nun al la aliaj en la verandon, ĝis kiam mi parolis kun la sinjorinoj.“


  „Ĉu mi ĝenas?“ demandis Mattson.


  „Nepre ne,“ respondis Sevall ridetante. „Sed se mi permesus al vi resti, mi devus toleri ankaŭ la aliajn kaj tiam la murdisto sidus meze inter ni kaj konstante estus informita pri ĉiu fazo de la esploroj. Estas do bone se vi eliras.“


  En la vizaĝo de Mattson laboris kolero. La mencio de Sevall, ke la murdisto troviĝas inter la gastoj, denove ekscitis lin.


  „Mi faros ĉion! Ĉefa afero, ke vi kaptos tiun fiulon! Dio scias, mi mem povus fari murdon je li!“ Li leviĝis kaj kun ennukita kapo iris el la ĉambro.


  „Mi kredas, ke la murdisto travivus malfeliĉan horon, se li falus en la manojn de Mattson,“ diris Sevall kun rigardo je la larĝaj ŝultroj de la eliranto. „Sed per nura fizika forto tiu ĉi afero ne estas solvebla. Kion vi pensas pri ĝia nuna stato, profesoro?“


  „Mi atendas,“ Lundskog diris lakone.


  Sevall kun miro levis la okulojn. Li ne estis perceptinta la aludon.


  „Vi atendas? Je kio?“


  En la sulka vizaĝo de la profesoro vidiĝis ruza rideto.


  „Se vi pripensas, kio okazis tie ĉi unu horon antaŭ via alveno, vi mem povas respondi vian dmeandon. Aŭ ĉu vi opinias, ke la murdinto pro plezuro ŝteliris tra la domo?“


  „Certe ne! Supozeble li serĉis iun objekton, kiu estas danĝera por li.“


  „Trafite!“ jesis Lundskog. „Sed mi ne kredas, ke li trovis tiun aĵon, ĉar post lia lasta apero mi eksidis tie ĉi en la supra koridoro kaj pro tio li ne povis nevidate forlasi sian ĉambron. Pro tio mi atendas, ke li denove ekserĉos aŭ provos malhelpi, ke ni mem trovu la serĉitaĵon.“


  „Mi ne kredas, ke li riskos tion,“ dubis Sevall. „Ĉar kiel ĉiuj aliaj li staras sub nia kontrolo.“


  Lundskog avertis:


  „Kiun artifikon li aplikos, mi nature ne povas antaŭvidi. Sed la bruo en la ĉambro de Cederberg pruvas, ke ne mankas al li inspiroj. Mi ne povas imagi, ke homo, kiun verŝajne nur timo pelis al la murdo, nun subite malaktiviĝos kaj atendas sian sorton.“


  La inspektoro estis respondonta sed refermis la buŝon, ĉar Dahl kun la plorantaj sinjorinoj aperis en la vestiblo kaj samtempe la sinjoroj kuris el la verando. Tiu neobeo je la ordonoj de Sevall estiĝis pro Cederberg, kiu imagis vidi Gullan en la duonhela vestiblo, al kiu li volis proponi sian subtenon.


  „Kiel timigita kokinaro,“ Sevall grumblis. „Prefere ni atendu momenton ĝis ĉiuj retrankviliĝis. Supre nin atendas multe da laboro.“ Li leviĝis kaj koncize deklaris:


  „Gesinjoroj, post kelkaj minutoj vi povos trinki kafon en la vestiblo kaj pro tio mi ne volas ĝeni vin dum kelka tempo. Sed mi atentigas vin, ke neniu sen speciala mia permeso rajtas, forlasi la domon.“


  „Kie estas fraŭlino Gullan Löfstedt?“ Cederberg sin turnis al li.


  „Tie ŝi venas,“ respondis Sevall kaj montris al la pordo de la laborĉambro, el kiu ambaŭ junulinoj ĵus venis.


  Cederberg tuj rapidis al Gullan, sed ŝi evidente evitis lin. Kvankam ŝi ne plu kredis, ke li estas la murdinto de ŝia patro, tamen la fakto, ke unuamomente ŝi tion konsideris ebla, montris al ŝi kiel supraĵaj estis ŝiaj rilatoj kaj emocioj kaj kiel malmulta ŝia konfido al li.


  Cederberg duonvoje konsternite ekhaltis kaj liaj jam levitaj brakoj malleviĝis. Li turnis sin for kaj trenpaŝe iris en la verandon.


  „Kompatindulo,“ flustris Sevall al Lundskog. „Li nun certe imagas, ke la tuta mondo komplotas kontraŭ li. Sed homo tiel juna, kiu ne kapablas venki tiajn sortobatojn, estas el tro mola materialo. Venu!“ Li trairis kun Lundskog kaj Thure la vestiblon kaj iris supren en la unuan etaĝon.


  Nu, kie estis la bruo?“ li sin turnis al la kriminalisto, al kiu li estis ordoninta, traserĉi ĉiujn ĉambrojn je postsignoj.


  „Vi miros,“ respondis la kriminalisto, kiu nenion sciis pri la atesto de la kuiristino. „Estis en la ĉambro de Cederberg. Tie iu ĵetis pezan marmoran inksorbilon kontraŭ seĝon, tiel ke tiu renversiĝis. Kompreneble tiu procedo faris enorman bruon en la kvieta domo.“


  „La maljunulino do ne eraris, profesoro. Kiel vi rigardas la aferon? Ĉu Cederberg kaŝiris tien kaj poste nevidite malsupreniris?“


  „Tio estas neebla,“ asertis la kriminalisto. „Ĉar poste mi konstante observis la ŝtuparon kaj tra la fenestro li ne povis engrimpi, ĉar ĝi estis riglita. Prefere oni povas supozi, ke iu alia ĵetis la inksorbilon kaj fulmrapide forpafiĝis.“


  „Ĉu tio estis ebla? Antaŭe vi diris, ke aŭdinte la bruon, vi tuj iris el la ĉambro de Löfstedt?“


  „Estas tiel. Sed vi ne forgesu, ke mi venis el lumigita ĉambro kaj bezonis iom da tempo por adaptiĝi al la malheleco en la koridoro. Tiun tempon uzis la ĵetinto por malaperi.“


  „Ruzega fripono kia li, certe ne forgesis tiun cirkonstancon. Ĉu kroman vi trovis en la ĉambroj?“


  „Ne! Nenion! La ĉambron de Dahl mi ĝis nun ne povis kontroli, ĉar sinjorino Dahl nur antaŭ kelkaj minutoj iris malsupren.“


  „Faru tion nun kaj poste esploru ankaŭ en la ĉambroj de la aliaj sinjorinoj. Se vi trovas ion, voku min. Ni estas en tiu ĉi ĉambro.“ Li sin deturnis kaj iris en la ĉambron de Löfstedt, en kiu kuŝis la domestro sub blanka tuko sur lito. Kelkaj kretostrekoj sur la planko indikis, kie li antaŭe kuŝis.


  La enhavo de la tirkestoj de la skribotablo estis sternita sur la tablon, interalie ankaŭ la leteroj de Lundskog al Löfstedt. Ankaŭ la malmultaj objektoj el la poŝo de Löfstedt kuŝis tie. Sed nenio – Sevall per unu rigardo konstatis tion – nenio donis montron je la solvo de la krimo. Eĉ la leterujo enhavis krom kelkaj monbiloj kaj legitimilo nur kutimajn akcesoraĵojn.


  Sevall ankoraŭ okupiĝis pri la diversaj paperoj, kiam Lundskog subite sin turnis al Thure: „Pripensu, karulo, ĉu tie ĉi ne mankas io?“


  Thure rondirigis ekzamenan rigardon, sed nee skuis la kapon.


  „Kio do mankas laŭ vi?“


  „Ĉu neniam vi ricevis monon de onklo Löfstedt? Tie ĉi?


  La juristo sulkigis la frunton.


  „Monon? Ĉu tie ĉi? Kompreneble …“ Li hezitis, ĵetis rigardon sur la skribotablon kaj ekkriis: „Vi pravas! Mankas la kaseto!“


  Sevall ekatentis.


  „Pri kiu kaseto temas?“


  „Pri la kaseto de Löfstedt, kiu kutime staris tie ĉi en la dua tirkesto. Ĝi estis donacaĵo de lia mortinta edzino kaj havis ĉifran seruron.“


  „Ĉu la murdinto eble konas la ĉifron aŭ devenis ĝin?“


  „Neeble, ke li konas ĝin,“ asertis Lundskog. „Eĉ al mi Löfstedt ne konfidis la ĉifran vorton. Foje mi mokis lin pro tio, sed li trafe argumentis, ke en tiaj aferoj oni devas esti konsekvenca.“


  Sevall rezonis:


  „Se Löfstedt estis tiel konsekvenca, li certe elektis ĉifron ne de ĉiu diveneblan. Sed ĉu la murdisto sukcesis malfermi la kaseton sen suspektiga bruo?“


  „Certe ne! La kaseto estis nur malgranda, sed eksterordinare stabila. Nesciante la ĉifron eĉ fakulo vane klopodus malfermi ĝin sekrete kaj sen bruo.“


  „Bone, ni supozu, ke la murdisto dum sia nokta vizito tie ĉi ne nur ŝanĝis la sukeraĵojn, sed ke li ankaŭ ŝtelis la kaseton por malhelpi, ke ni trovos ĝin kaj esploras ĝian enhavon. Lia ŝtelirado en la vestiblo per tiu ĉi hipotezo simple klariĝas tiele, ke li intencis porti la kaseton for el la domo, ĉar en la domo mem li ne povis sufiĉe sekure kaŝi ĝin. Ni do devas demandi nin, ĉu la fripono malgraŭ via gardostarado sukcesis, ĝin porti eksteren aŭ ĉu ĝi estas serĉenda ankoraŭ en la domo.“


  „La fakto, ke la enhavo de la skribotablo kaj de la leterujo estas traserĉita, pruvas kontraŭ la supozo ke li trovis la kaseton,“ dubis Thure.


  „Ne,“ kontraŭis lin Lundskog. „Ĉar li – se mia konkludo estas ĝusta – ne tuj povis malfermi la kaseton, li ne sciis precize, ĉu ĝia enhavo por li estas danĝera aŭ ne; aliflanke li devis timi, ke Löfstedt sendis la koncernan pruvilon al vi kaj mi ne troigas se mi supozas, ke vi verŝajne estus fariĝinta lia dua viktimo, se li estus trovinta la indicaĵon ĉe vi.“


  Thure konsente rigardis al Lundskog kaj jesis.


  „Verŝajne vi estas prava kaj mi preskaŭ bedaŭras, ke tiu insidulo ne ankaŭ ĉe mi provis sian hazardon.“


  „Vi ne jam respondis mian demandon,“ Sevall interrompis ilin. „Ĉu li povis eksterdomigi la kaseton?“


  „Lia vojo nepre kondukis preter nin,“ respondis Lundskog. „Estas do neverŝajne, ke li forlasis la domon, sed nepre estas eble, ke li ĵetis ĝin el la fenestro por ĉe favora okazo malaperigi ĝin.“


  Sevall levis la brovojn.


  „Vi konkludas trafe kaj el tiu ĉi perspektivo la ekskurso de Cederberg vidiĝas en stranga lumo. Se li estas la murdisto kaj se li timis, ke ni observas lian revenon en la verandon, li ne pli lerte povis kaŝi sian intencon ol per ŝtelaŭskultado.“


  Trans la vizaĝon de Lundskog glitis nekredema rideto. Sed antaŭ ol li povis refuti la argumenton de Sevall, akra krio el virina buŝo sonis tra la domo:


  „Fajro ! ! !“


  9. Fajro ! ! !


  La timiga krio preskaŭ estigis panikon ankaŭ inter tiuj tri celcertaj viroj.


  Kun mirinda rapideco – rilate al la dika inspektoro – ili kuregis el la ĉambro malsupren en la vestiblon, kiu jam estis plena de fumnuboj.


  Kiam ili estis atingintaj la piedon de la ŝtuparo, ili vidis tra la malfermita pordo de la servistina ĉambro la estiĝlokon de la fajro. La senpere ĉe la fenestro staranta lito brulis kaj la flamoj estis kaptintaj jam la plankon kaj ŝrankon.


  La situacio estis treege minaca, ĉar la domo – kiel kutime en Svedujo – estis lignodomo kaj la fajro trovis abundan manĝon, malgraŭ ke la vandoj estis izolitaj. La fajrobrigado el Stokholm plej frue povos alveni post plena horo kaj la brigadetoj de la ĉirkaŭaj vilaĝoj eble eĉ pli malfrue. Sed dum unu horo la domo forbruliĝos totale se la loĝantoj ne sukcesos, mem estingi la flamojn.


  Lars Mattson, kiu kun la aliaj alkuris el la vestiblo nun pruvis, ke sur soleca posteno en la sovaĝejo li lernis rapide pensi kaj agi.


  „Du viroj supren! Ili verŝu la enhavon de ĉiuj karafoj kaj pelvoj sur la plankon de la supraj ĉambroj,“ li ordonis per voĉo, kiu ne toleris kontraŭdiron. „Knut, vi scias, kie estas la akvokrano. Instalu tuj la ĝardentubon kaj donu multe da akvo tra la fenestro de la brulanta ĉambro kaj estingu la liton, kiun mi ĵetos el la fenestro! Ĉiuj aliaj postenos interne kaj ekstere de la domo kaj zorgos, ke la akvositeloj senpaŭze ĉeniras! Anna, du mantukojn! Rapidu!“


  La viroj, kiuj vidis, ke rapideco urĝas, obeis al Mattson kaj ekpostenis kiel li estis ordoninta al ili. Lundskog gvidis la sinjorinojn en la verandon. Nur Anna, la juna servistino partoprenis la estingadon.


  Ŝi alportis la mantukojn kaj Mattson ilin trempis en sitelon da akvo kaj volvis unu ĉirkaŭ sian kapon, tiel ke buŝo kaj nazo estis kovritaj kontraŭ la densa fumo. Rapide li iris al la fenestro kaj malfermis ĝin. Malatentante la lekantajn flamojn li metis la duan tukon sur la kapan parton de la lito, ekkaptis ĝin per siaj pugnegoj kaj levis ĝin. Forta puŝo kaj la litokadro flugis tra la fenestro kaj ekpuŝiĝante sur la silikovojeto de la ĝardeno, disfalis. Sed Mattson ne plu povis resti en la ĉambro, ĉar la fumo malgraŭ la ŝirmanta tuko sufokis lin.


  La inspektoro kvitancis tiun atletaĵon de Mattson per laŭda ‚fulmotondro‘ kaj partoprenis la verŝadon kiel lasta membro de la ĉeno kaj verŝis akvon el la siteloj sur la brulantajn murojn. Sed ne longe! Jam post du minutoj Mattson, kiu intertempe refortiĝis, anstataŭis lin.


  Dum li pene spirante apogiĝis je la pordofenestro, Sevall memoris pri la rimarkigo de Lundskog, ke la murdinto certe havigos al si okazon por plua agado kaj aŭtomate li inspektis, kiu el la suspektitoj troviĝas en lia proksimeco. Ĉar en la domo mem estis nur Dahl kaj Thure, li ĵus intencis rapidi eksteren, sed forta tusado de Mattson admonis lin, ne forlasi sian postenon. Kaj kiam ankaŭ Dahl diris, ke li nepre devas iri en la freŝan aeron, li havis ankoraŭ nur la esperon, ke Lundskog atente streĉos okulojn kaj orelojn kaj per tio diskrucas la planojn de la krimulo.


  Sed Lundskog estis plene okupita, retrankviligi la timigitajn sinjorinojn. Eĉ tra la fermita pordo penetris la larmiga fumo kaj la kraketado de la brulanta ligno kaj la laŭtaj krioj de la eksteraj viroj plurfoje logis la scivoleman onklinon Birgit kaj ankaŭ la fratinojn al la pordo. Kiam post proksimume kvin minutoj la lumo estingiĝis, Lundskog preskaŭ perforte devis la sinjorinojn reteni je iliaj lokoj.


  Ankaŭ la virojn la subita malheleco forte deprimis. La fajro estis grandparte venkita kaj kiam fine Knut Stube estis estinginta la brulantan liton, li direktis la akvofadenon tra la fenestro rekte en la fajron, kiu nun videble malfortiĝis. Sed nun la situacio denove fariĝis kriza, ĉar en la malheleco la flamoj refortiĝis.


  „Je diablo!“ insultis Sevall, kiu ĵus transdonis sitelon da akvo al Mattson, kiu staris en la brulĉambro. „Certe la tensia drato bruldifektiĝis kaj kaŭzis rektkonekton. Kion nun fari?“


  Anstataŭ respondi, Mattson iris en la koridoron kaj vokis: „Thure, kie vi estas?“


  „Jen!“ venis respondo el la kuirejo. „Kion mi faru?“


  „Kuregu en la garaĝon kaj veturu vian aŭtomobilon malantaŭ la domon! Se vi direktas la konusojn de la reflektoroj al la domo, almenaŭ la kuirejo kaj la vojo estas lumigataj. Kaj tio eble sufiĉas ĝis ni estos finvenkintaj la fajron! Komprenite?“


  „Jes!“ Thure rapidis tra la malantaŭa pordo de la kuirejo eksteren al sia aŭto por plenumi la ordonon de Mattson. Kaj baldaŭ poste la viroj laboris samrapide kiel antaŭe en la lumo de la aŭtolanternoj.


  La mateno jam krepuskiĝis, kiam la lasta fajrero estis estingita kaj Mattson dentogrincis: „Do gesinjoroj, plenumite! Nur unu deziron mi havas: ke oni translasu al mi por nur kvin minutoj tiun fiulon, kiu faris tiun diablaĵon! Tre volonte mi esprimus al li mian specialan dankon!“


  Sevall flankentiris la bienulon, kies organizatora talento forte impresis lin.


  „Ĉu vi supozas, ke temas pri intenca bruligo?“


  „Ĉu vi eble ne?“ grumblis Mattson. „Asta, la dua servistino, kiu loĝas en la ĉambro, jam de post semajno kuŝas en malsanulejo pro apendicito. Ŝi do neniel estas kulpa pri ia facilanimeco kaŭzanta la brulon. Iu alia kutime ne venas en tiun ĉambron. Pri membruliĝo same ne temas. Aŭ ĉu vi jam aŭdis, ke lito sen enhavo membruliĝas?“


  Sevall kapjesis konsente.


  „Ekzistas ankoraŭ aliaj motivoj, kiuj pravigas vian supozon. Ni do staras antaŭ la demando, kiun celon la brulfaristo volis atingi per la brulfaro. Ĉu ni ne iel povas fari lumon?“


  „Se tiu fripono difektis ankaŭ la tension, ni vane klopodos. Venu!“ Li iris en la kuirejon, petis poŝlanternon de Anna kaj direktis la radion sur la komutilan tabulon. „Ĉu mi ne diris? La gardiloj ĉiuj estas en ordo! La kaŭzo de la nefunkcio do troviĝas alie. Ni serĉu! Eble, ke ni trovos ĝin.“ Li iris kun la inspektoro eksteren kie intertempe tagiĝis, tiel ke ili povis esplori la tensian kablon, kiu etendiĝis trans mastoj en la proksiman arbaron.


  Apenaŭ ili estis atingintaj la randon de la arbaro, Mattson ekhaltis kaj grincante montris al alta tilio trans kies branĉoj malstreĉe pendis la kablo.


  „Rigardu! La fripono vere estis tiel maltimema! Li distranĉis la kablon! Verŝajne per hakilo, kvankam tia procedo vere ne estas senriska.“


  Nun ankaŭ Sevall por momento perdis sian malfacile skueblan trankvilon.


  „Je diablo,“ li insultis. „Mi deziras nur, ke ni persone povos trakti laŭmerite tiun friponon. Ni laboregas por savi la domon kaj tiu hundo dume sabotas nian laboron. Prenu lin diablo!“


  „Vi nepre pravas, sed mi tute ne miras pri la riskemo de la krimulo. Ĉar farinte la fajron li devis celi malhelpi nin, estingi la flamojn por ke ili cindrigu la tutan domon. Tio estis ebla nur tiam, se ni estis malhelpitaj, venki la brulon.“


  „Tiel estas,“ konsentis Sevall. „Mi estas scivola, kiu nova surprizo nin atendas en la domo. Ni reiru! Nun rapide tagiĝas. Ni do povos labori sen arta lumo.“


  Ili reiris en la domon, kie la forta brulodoro ankoraŭ nun incitis al tusado kvankam ĉiuj pordoj kaj fenestroj estis larĝe malfermitaj. Knut, kiu gardestaris ĉe la pordo de la servistina ĉambro raportis, ke malgraŭ la forta trablovo nenie plu montriĝis fajrero.


  Kiam ili venis en la vestiblon, en kiu ĉiuj domanoj sidis ĉirkaŭ la kafotablo, Signe tuj ekkriis: „Dio mia, onklo Lars, kiel aspektas vi?“


  Ŝi estis prava! La ŝvitmalsekaj, je kelkaj lokoj bruldifektitaj haroj pendis en la vizaĝon de Mattson kaj je liaj manartikoj montriĝis kelkaj brulvezikoj kiuj malgraŭ la dika fulgotavolo estis videblaj. Forte difektitaj estis liaj ĉemizo kaj pantalono, kiuj fakte ĉifoniĝis, dum liaj ŝuoj, kiuj ĉe ĉiu paŝo elsputis akvon, same montris plurajn truojn.


  Mattson, kiu ĝis nun tute ne estis priatentinta sian eksteraĵon, sin ekzamene rigardis de supre malsupren kaj bonhumore diris: „Bela mi aspektas! Sed trankviliĝu, karulino! Mi tuj liberigos vin de mia ĉeesto. Sed unue donu al mi tason da kafo!“


  „Kara onklo Lars, ne koleru pri mi! Mi ne volis ofendi vin,“ diris Signe kaj prezentis al li la deziritan tason da kafo.


  „Tion mi scias, Signe. Sed mi vere ne bonsentas en tiuj ĉi ĉifonoj.“ Li malplenigis sian tason kaj malaperis.


  Ankaŭ Sevall trinkis nur unu tason. Li malaperis en la kuirejon kaj lavinte sin li reiris en la fumĉambron, kie lin jam atendis Lundskog.


  „Estis granda stultaĵo de nia flanko, ĉar ni ne postenis policiston tie ĉi,“ diris Lundskog. „Sed per plendoj ni ne bonigas la aferon. Prefere ni severe konkludu el la okazintaĵoj. Unue: la letero de Löfstedt al Ekstrand malaperis de tie ĉi sur la tablo. Estas nun nepre klare, ke ion gravan ĝi enhavis. Sed kion?“


  „Sed kion?“ eĥis Sevall. Li sin turnis al Thure: „Ĉu vi estas tute certa, ke eĉ la plej malgravan rimarkigon vi ne malatentis?“


  „Absolute! Tion mi povas eĉ priĵuri!“


  „Tiam mi ne komprenas, kial la letero estas tiel grava por la murdisto, ke li ne timis la riskon, ŝteli ĝin. Ĉu krome io nova?“


  „Jes! Ŝtelenrompo!“ raportis Lundskog.


  „Ŝtelenrompo?“ denove eĥis Sevall. „Kie?“


  „En la laborĉambro. Dum la aliaj viroj estis okupitaj pri la estingado kaj dum mi trankviligis la ekscititajn sinjorinojn, la murdisto uzis la malhelecon por detrui la fenestron de la laborĉambro kaj perforte rompi la seruron de la skribotablo. Ĉu io estas ŝtelita, mi ne povis konstati, ĉar mi volis translasi al vi la esploradon. Estas facile diveneble, kion la fripono serĉis kaj trovis.“


  „La kaseto ne troviĝis supre, sed tie ĉi en la skribotablo?“


  „Kiel la fakto montras. Ni ĉiuj konsideris nature, ke la kaseto estas tie ĉi en la ĉambro, ĉar tie ĉi estus okazinta la konferenco kun Thure. Evidente ni ĉiuj eraris en tiu rilato. Löfstedt ne prenis kun si la kaseton supren verŝajne nur tial, ĉar mi estus rimarkinta tion.“


  „Tre ĝojiga konstato,“ ĝemis Sevall. „Dum horoj ni sidas tie ĉi kaj eĉ ne unu havis la ideon, serĉi en la laborĉambro. Kvankam la ulo mem per sia ŝtelirado en la vestiblo rekte sugestis tion.“


  „Ĉagreniga la afero estas,“ konsentis Lundskog. „Sed kiu scias, ĉu la kaseto donas al ni tiun fingromontron, kiun ni esperas. Eĉ la murdisto tion ne certe scias kaj pro tio estas eĉ bone, ke ni ne trovis kaj konfiskis la kaseton.“


  „Mi neniel povas imagi, pro kio tio estas bona,“ malbonhumore grumblis Sevall. „Se ni estus trovintaj la kaseton antaŭ kelkaj horoj, ni almenaŭ estus evitintaj la fajron.“


  „En tio vi eble pravas,“ Lundksog rezonis. „Sed eble ĝuste la fajro montras al ni vojon al la krimulo. Estas ne tre malfacile konstati, kiu dum la tuta tempo partoprenis la estingadon.“


  „Mi mem vidis nur la sinjorojn Stibe kaj Mattson, kiuj alterne paŭzis kelkajn minutojn por refreŝiĝi,“ meditis Sevall. „Sed Dahl retiriĝis el la domo kelkajn minutojn antaŭ ol la lumo estingiĝis. Li pretekstis, ke ne plu li povas suferi en la fumo. Poste mi ne plu vidis lin. Ĉu vi, Ekstrand?“


  „Ankaŭ mi ne. Li ja preteriris min ĉe la kuireja pordo, sed kion li poste faris, mi ne scias.“


  „Kaj Wargren kaj Cederberg?“


  „Kiam mi direktis la reflektorojn de mia aŭto je la domo mi vidis, ke ili alportis akvon,“ raportis Thure. „Sed mi ja tuj reiris en la domon kaj pro tio ne povas diri, ĉu ili daŭrigis ĝisfine.“


  „Dahl efektive estas kormalsana. Tio indulgas lian nerezistemon,“ pledis la profesoro. „Sed tio ne estas kaŭzo, konsideri lin sensuspekta. Ĉu vi jam scias, kial malfunkciis la lumo?“


  „Jes. La murdisto distranĉis la tensian kablon per hakilo. Sed tion povis fari sameble Wargren aŭ Cederberg, ĉar la loko de la difekto troviĝas eĉ ne ducent paŝojn for de la domo kaj antaŭ ol la reflektoroj eklumis, estis sufiĉe da tempo, ke ili nevidite ree povis enviciĝi inter la aliajn.“


  „Ĉu en tiu tempo ankoraŭ estis danĝero, ke la fajro etendiĝas trans la tutan domon?“ demandis Lundskog.


  „Certe! Ni jam forte estis atakintaj ĝin kaj pro tio la krimulo timis, ke unu aŭ alia baldaŭ povos forlasi sian postenon kaj per tio malhelpos la efektivigon de la rompŝtelo. Sed nun mi fine inspektu la tutan damaĝon.“ Li iris en la laborĉambron, ĉe kies muroj staris altaj fakaroj plenaj de librovicoj, inter ili la kolekto de la inkunabloj.


  La dekstra fenestro estis rompita de ekstere. La rompinto estis malferminta la fenestron, ĉar piedpremo sur la maldekstra flanko de la fenestra breto evidentigis, ke la ŝtelisto eniris ne tra la rompita klapo. Bedaŭrinde tiu piedpostsigno ne estis sufiĉe forta por servi kiel pruvilo.


  La dekstra tirkesto de la skribotablo, kiu staris oblikve kontraŭ la fenestro, estis rompita per mallarĝa ilo, ĉar la riglilo de la malgranda kaj nur tre malforta seruro estis forte kurbita kaj fendo en la supre angulrando de la ligna plato montris, kie la ilo estis enpremita. La meza fako kaj la maldekstra kesto de la skribotablo estis netuŝitaj.


  „Laŭŝajne li tuj trovis, kion li serĉis,“ grumblis Sevall. „Sed mi ne komprenas, ke neniu aŭdis la bruon, kiun kaŭzis la disrompado.“


  „Tio ne mirigas min,“ ridetis Lundskog. „La kraketado de la brulanta ligno, la tintado kaj klakado de la siteloj kaj la ĝenerala bruo en la koridoro estis sufiĉe fortaj por superi ĉiujn aliajn – kromajn – bruojn. Se tamen ni estus aŭdintaj la tintadon de la rompita fenestro, ni certe estus pensintaj, ke la vitraĵo en la ĉambro de la servistino splitiĝis pro la varmego.“


  „Nu certe, se oni troviĝas meze en la tumulto oni ne atentas detalojn,“ konsentis Sevall kaj eksidis antaŭ la skribotablo. „Ŝajnas, ke li prenis nur la kaseton, ĉar ĉio alia kuŝas bonorde. Verŝajne li ne kuraĝis uzi poŝlampon, ĉar tion ni certe estus rimarkintaj. Tamen estis necesa granda porcio da riskemo krom tio iri en la apudan ĉambron kaj de tie ŝteli la leteron.“


  „Sendube! Kaj per tio estas pruvite, kiel gravega tiu – kiel negrava taksita – skribaĵo estas por la murdisto. Se vi scias la kialon, vi sammomente metas vian manon sur krimulon.“


  „Kaj kiu aŭ kio indikas al mi tiun kialon?“ scivolis Sevall, ĉe kiu pli kaj pli montriĝis laciĝo post la trostreĉigoj de la lastaj horoj.


  „La murdisto mem,“ ridetis la profesoro. „Li ja mem montris, ke la letero estas gravega por li kaj li malkovros plian, se ni sufiĉe kaj senpaŭze pelos lin en embarason. Ni ne perdu la paciencon kaj pro tio mi rekomendas, refreŝigu viajn vivospiritojn per sufiĉe granda konjako kaj bona cigaro. Thure, bonvolu alporti la botelon el la kuirejo.“


  10. Stranga vizito.


  Granda glaso da konjako kaj preskaŭ nigra cigaro evidente restarigis la animan ekvilibron de la inspektoro. Lia mieno ne plu montris lian antaŭan malbonhumoron kiam je lia peto la servistino Anna venis en la fumĉambron. Afable li demandis ŝin: „Vi la unua rimarkis la fajron, ĉu ne?“


  „Jes! Kiam mi portis la kafon en la verandon, mi iris tra la koridoro kaj jam penetris fumo tra la pordo. Mi rapide demetis la tasobreton kaj rigardis en la ĉambron, kiu estis jam plena de fumo kaj flamoj.“


  „Ĉu senpere antaŭe vi vidis aŭ aŭdis ion aŭ iun en la koridoro?“


  „Ne! Antaŭe mi ja estis en la kuirejo, kie mi babilis kun Greta.“


  „Mi timas, ke ni rondkuras,“ gruntis Sevall. „Ĉu vi almenaŭ povas diri al ni, kial la fajro povis tiel rapide etendiĝi?“


  La servistino rigardis sur la plankon kaj embarase glatigis sian blankan antaŭtukon.


  „Precize mi ja ne povas aserti tion, sed mi konjektas, ke oni ŝtelis kaj uzis por la brulfaro nian stoketon da brulalkoholo. Nome, kiam mi antaŭ kvaronhoro volis plenigi nian alkoholaparaton, mi vidis, ke la kanistro estis preskaŭ malplena. Hieraŭ ĝi ankoraŭ estis ĝisrande plena. Mi jam volis demandi la kuiristinon, sed forgesis en la ĝenerala tumulto.“


  „Tion ni povas fari nun. Ekstrand, ĉu vi bonvolus, demandi la kuiriston?“


  „Volonte!“ Li eliris.


  „Kie staris la kanistro kutime?“ Sevall sin turnis al Anna.


  „En la balailejo apud la ĉambro de Asta. Estis do facile, forpreni la kanistron kaj verŝi ĝian enhavon sur la liton.“


  „Ĉu la kanistro poste staris je sia kutima loko?“


  „Jes, apud la pordo ĉe la muro.“


  „Bone, tiu ĉi parto de la afero do estas klara. Nun alian demandon. Ĉu vi ankoraŭ memoras, kiu estis en la kuirejo kaj kiu portis akvon kiam la lumo estingiĝis?“


  „En la kuirejo estis sinjoro Ekstrand kaj tiu sinjoro.“ Ŝi montris al la kriminalisto, kiu protokolis.


  „La sinjorojn Cederberg, Dahl aŭ Wargren vi ne vidis?“


  „Ne! Sinjoro Dahl komence helpis en la koridoro sed poste iris eksteren, ĉar la fumo turmentis lin. La aliajn du sinjorojn mi dum la tuta tempo ne vidis.“


  Thure revenis kaj raportis: „Greta ne prenis alkoholon el la kanistro kaj ne komprenas, ĉar ĝi jam nun estas malplena.“


  „Tion mi atendis,“ rikanis Sevall. „Kroman demandon, fraŭlino Anna. Ĝis nun vi bone subtenis nin kaj povas helpi nin ankaŭ en la murdafero. Ĉu ion ajn vi rimarkis dum la lastaj tagoj, kio iel povas motivigi la murdon je sinjoro Löfstedt?“


  „Ne, mi scias nur, ke sinjoro Löfstedt hieraŭ kaj antaŭhieraŭ estis treege ekscitita kaj nervoza, precipe hieraŭ, ĉar sinjoro Ekstrand venis tiel malfrue.“


  Sevall atente ekzamenis sian cigaron por kaŝi sian streĉitecon.


  „Kiam komenciĝis tiu de vi observita eksciteco de sinjoro Löfstedt?“


  La junulino embarase hezitis.


  „Mi ne scias, ĉu mi rajtas paroli pri tio, ĉar sinjoro Löfstedt speciale malpermesis al mi, paroli kun iu ajn pri tiu vizito kaj mi poste treege bedaŭris ŝin.“


  Kvazaŭ elektre Sevall saltis el sia brakseĝo kaj ankaŭ Thure kaj Lundskog atenteme ĉirkaŭis la servistinon.


  „Vi povas trankvile paroli,“ instigis ŝin Sevall. „De ni neniu ekscias, kion vi rakontas la ni.“


  Sed malgraŭ tiu promeso Anna ankoraŭ hezitis. Nur kiam Lundskog severe admonis ŝin paroli, ŝi rakontis: „Vendredon antaŭtagmeze sinjorino Dahl estis tie ĉi. Ŝi venis per luaŭto, plorante iris en la domon kaj vidante sinjoron Löfstedt ŝi tuj petkriis: ‚Onklo Torsten helpu al mi, alie mi ne transvivos tiun aferon!‘ Sinjoro Löfstedt iris kun ŝi en la laborĉambron kaj tie pli ol unu horon konferencis kun ŝi. Kiam fine ŝi adiaŭis, ŝi evidente estis retrankviliĝinta. Sed sinjoro Löfstedt min vokis al si kaj diris, ke al neniu mi rakontu, ke sinjorino Dahl estis tie ĉi.“


  Ĉia laceco nun falis de Sevall. „Ĉu vi ne hazarde aŭdis fragmentojn de la konversacio inter ambaŭ?“


  „Ne. Tio ne estis ebla, ĉar mi ne havis laboron farendan tie ĉi en la laborĉambro. Sed kiam mi portis kafon por sinjorino Dahl en la ĉambron mi aŭdis, ke sinjoro Löfstedt ĉagrene diris: ‚Edvin estas azeno!‘ Jen ĉio!“


  „Ne multe, bedaŭrinde tre malmulte! Sed vi certe meditis pri tiu stranga vizito. Kio laŭ via opinio estis la motivo, ke sinjorino Dahl venis tien ĉi en tiel eksterordinara tempo?“


  Anna ruĝiĝis. Evidente ŝi konsideris malrespekte, klaĉi pri parencino de Löfstedt. Sed ĉar Lundskog ree instigis ŝin, ŝi daŭrigis: „Mi supozas, ke sinjorino Dahl ne plu volis toleri la ĵaluzemon de sia edzo kaj eble petis konsilon de sinjoro Löfstedt. Eble eĉ pri disiro, pri intencata eksedziniĝo!“


  Sevall seniluziigite refaligis sin en sian fotelon. Laŭ ĉio, kion li estis aŭdinta pri tiu paro, la konjekto de Anna nepre estis prava. Pro tio estis malfacile, trovi konekton inter la vizito de la juna virino kaj la murdo. „Ĉu vi ne povas doni al ni kroman montron?“ li demandis. „Ĉu iu el la sinjoroj faris koleran aŭ agresivan rimarkigon pri sinjoro Löfstedt?“


  „Mi nenion tian aŭdis.“


  „Ni do devas kontentiĝi per tio, kion vi rakontis al ni. Aŭ ĉu vi havas kroman demandon, profesoro?“


  „Momente ne.“


  „Bone! Mi tre dankas al vi pro viaj atestoj, fraŭlino. vi bone servis al ni.“ Li atendis ĝis Anna estis el la ĉambro.


  „Delikata afero, ĉu ne?“


  „Mi ankaŭ tre miras,“ konsentis Lundskog. „Ĉar viro kia Löfstedt ne facilanime kaj nome en ĉeesto de lia edzion diras pri Edvin, ke li estas azeno. Mi supozas, ke pli grava motivo ol nur la ĵaluzemo de Dahl lin instigis je tiu tute neflata predikato.“


  „Vi do ne kredas, ke sinjorino Dahl severe pensas pri disiĝo, ĉu?“ Sevall demandis senpacience.


  „Tion mi ne volas diri,“ respondis Lundskog. „Estas eble, ke sinjorino Dahl havis la fortan intencon, forlasi sian edzon. Sed laŭ mia opinio io alia kaŝiĝas post ĉio ĉi kaj ke ne la nura – kondamninda – pasio de Edvin estas la kaŭzo, ke la afero tiel akre pintiĝis, ke Torsten ne vidis alian vojon ol peti juriston pri dumnokta konferenco.“


  Sevall ekatentis:


  „Ĉu vi supozas, ke Dahl faris krimon kaj ke lia edzino hazarde eksciis pri ĝi?“


  „Tio estus hipotezo, kiu la okazintaĵon en tiu ĉi domo komprenigus,“ estis la evitema respondo de la profesoro. „Unue ni klopodu, paroligi sinjorinon Dahl kaj tion prefere mi mem faros. Necesas nur, ke vi havigos al mi okazon, esti sola kun ŝi duonan horon. Instigu la virojn, serĉi kune kun vi kaj viaj oficistoj la kaseton, kiu supozeble estas kaŝita ie proksime de la domo. Ke mi maljuna ne partoprenas la serĉadon, neniun mirigos. Sed vi kaptos du muŝojn per unu frapo.“


  „Tion pensas vi,“ dubis Sevall. „Mi timas, ke la kaseto jam delonge kuŝas sur la fundo de la maro. Tiu fiulo certe ĝin mergis en la akvon.“


  „Tion li certe ne faris,“ asertis la profesoro. „Mi vetas mian horloĝon kontraŭ via cigarresto.“


  „Ĉu vi havas ian pruvon, ke ne?“


  „Pruvon ne, sed tiel komplika la afero ne estas,“ respondis Lundskog. „El la konduto de la murdinto klare evidentiĝas, ke li ne scias, ĉu la kaseto efektive enhavas tiun objekton, kiu povas fariĝi danĝera por li. Li do devis malfermi la ŝtelitan kaseton por certiĝi pri tiu punkto, ĉar ja povas esti, ke tiu aĵo troviĝas ie alie kie ni eble trovos ĝin antaŭ ol li sukcesos, ŝteli ĝin. Sed ĉar ĝis nun li ne havis okazon malfermi la kaseton, li certe kaŝis ĝin ie en la proksimaĵo de la domo.“


  „Tre sagace!“ komplimentis Sevall. „Mi do plenumos vian deziron, sed antaŭe mi deziras paroli kun la sinjorinoj. Eble ke … jen Mattson.“


  Mattson, kiu intertempe estis alivestinta sin, eniris la ĉambron kaj ekvidinte la konjakbotelon li tuj iris al la tablo, enverŝis grandan glason kaj malplenigis ĝin.


  „Jam progreson?“ li demandis.


  „Bedaŭrinde ne. Sed eble, ke vi trovos vojon el tiu senelirejo. – Ĉu vi memoras pri la okazintaĵoj antaŭ ol estiĝis la fajro? Post kiam ni estis irintaj supren, ĉu iu forlasis la vestiblon aŭ la fumĉambron?“


  „Tion neniu precize povas diri,“ respondis Mattson. „Ĉar en tiu tumulto ĉiu atentis nur pri la du fratinoj. Cetere, nur kiam jam brulis la fajro, eklumis la lampoj en la vestiblo.“


  „Do ankaŭ Cederberg nenion povis observi. Li ja estis en la verando. Bonvolu iri al la aliaj kaj samtempe petu fraŭlinon Selmer al mi.“



  „Nevolonte mi tion faras,“ grumblis Mattson. „Mi kompatas la du fratinojn kaj preferus eviti ilin.“ Li iris en la verandon.


  Tuj poste Dagmar Selmer hezite eniris. La belulino estis malpli emociita ol la aliaj, tamen ŝia vizaĝo montris larmospurojn.


  „Vi vokigis min,“ ŝi diris mallaŭte.


  „Jes, mi bezonas kelkajn informojn de vi. Eksidu, mi petas.“


  „Dankon.“ Dagmar eksidis kaj timeme rigardis al Sevall.


  „Kiel mi aŭdis, vi senpere post noktmezo iris kun la sinjoroj Wargren kaj Stibe supren,“ komencis Sevall. „Ĉu dum la sekvanta kvaronhoro vi vidis aŭ aŭdis ion ajn en la supra koridoro?“


  Selmer meditis momenton: „Sinjorino Dahl iom poste venis en mian ĉambron. Ĉar nome mi estis forgesinta mian dentobroson kaj ĉar sinjorino Dahl posttagmeze hazarde aĉetis novan kaj ankoraŭ havis sian jam uzitan, ŝi donis al mi la novan kaj ni kelkan tempon babilis kune.“


  En la trajtoj de Sevall laboris streĉa konkludado. La fakto, ke la geedzoj Dahl priloĝis komunan ĉambron, ĝis nun gardis Edvin Dahl kontraŭ ĉiu suspekto. Sed se montriĝos, ke Dahl dum la koncernaj minutoj estis sola, la afero aspektas tute alia.


  „Ĉu vi hazarde scias, ĉu sinjoro Löfstedt kaj profesoro Lundskog jam estis supre, kiam sinjorino Dahl vizitis vin?“


  „Tion mi ne atentis. Sed mi scias, ke jam kelkan tepon mi estis en mia ĉambro, ĉar mi jam estis noktvestita kiam sinjorino Dahl venis kaj ankaŭ ŝi surhavis matenmantelon super sia piĵamo.“


  „Kiom da tempo sinjorino Dahl restis ĉe vi? Ĉu kvin minutojn, ĉu dek?“


  Dagmar Selmer skuis la ŝultrojn.


  „Tion mi vere ne povas precize diri. Sed mi taksas, ke proksimume dek minutojn. Dum klaĉeto la tempo ja rapide pasas.“


  „Pri kio vi parolis?“


  Sur la vangoj de Dagmar aperis ruĝaj makuloj.


  „Ĉu tion mi nepre devas diri?“


  „Jes, estas necese. Kaj vi ne timu, ke iu alia ekscios pri tio, kion vi rakontas al ni, escepte ke viaj informoj rekte rilatas al la murdo mem.“


  „Mi fidas vin! – Ni parolis pri sinjoro Cederberg. Sinjorino Dahl plendis, ke dum la dancado li ree faris al ŝi proponojn kaj komplimentojn.“


  „Ĉu vi ne diris ‚ree‘?“


  „Nu jes,“ ridetis Dagma. „Antaŭ jaro jam li komencis siajn flataĵojn kaj ripetas ilin en ĉiu favora okazo, kvankam sinjorino Dahl jam ofte kaj en ne miskomprenebla formo montris al li, ke ŝi tute ne ŝatas lin.“


  Sevall estis perpleksa. Sed antaŭ ol li povis ion diri, Lundskog interdemandis: „Ĉu vi volas diri, ke Cederberg malgraŭ siaj rilatoj al Gullan serioze enamiĝis en sinjorino Dahl?“


  „Jes. Li klopodis pri la favoro de Gullan komence nur tial, ĉar helpe de Gullan li povis havigi al si okazon, kiel eble plej ofte renkonti sinjorinon Dahl. Nur poste li eble ekŝatis kaj eĉ ekamis fraŭlinon Löfstedt, tamen de tempo al tempo tiu malnova amindumemo ĉe li denove ekflamas.“


  „Ĉu Gullan tion ne sciis?“ demandis Thure kun nur pene retenita ĉagreno.


  „Ne! Mi mem opiniis, ke Cederberg venkis sian malfeliĉan amon kaj sincere sin turnis al Gullan. Unu sola rimarkigo de mi eble estus disiginta ilin ambaŭ, sed mi ne volis havi malagrablaĵojn. Kaj sinjorino Dahl ne kuraĝis diri ion, ĉar ŝi timis, ke ŝia edzo ekscios pri la afero.“


  „Tiu ventemulo meritas vangofrapojn,“ koleris Thure, sed Lundskog averte metis sian manon sur lian brakon.


  Sevall lerte turnis la temon por ne montri al Dagmar, ke ŝia atesto provokis ne nur koleron, sed ankaŭ suspekton kontraŭ la junulo.


  „Mi ne kredas, ke tiu nekonvena amindumado havas rilatojn al la murdo,“ li diris. „Sed viaj indikoj pri la tempo speciale povos fariĝi gravaj. Laŭ via opinio do sinjorino Dahl estis ĉe vi proksimume dek minutojn?“


  „Proksimume dek minutojn, jes. Mi akcentas, ke proksimume! La koncerna tempo eble diferencas je kelkaj minutoj.“


  „Negrave. Ĉu sinjorino Dahl ne frapis vian pordon antaŭ ol ŝi iris en vian ĉambron?“


  „Ne. Ŝi eniris senpere, ĉar ŝi ne volis ĝeni la aliajn domanojn, kiuj jam kuŝis en siaj litoj. Kial vi demandas pri tio, inspektoro?“


  „Ĉar ĝis nun neniu menciis tiun viziton. Se sinjorino Dahl ne frapis, ni ne miru, ĉar neniu aŭdis ŝin. Ĉu iujn kromajn indikojn vi povas fari, kiuj povas montri al la murdinto?“


  „Ne! Bedaŭrinde ne!“


  „Mi do dankas al vi. Ĉu vi bonvolas, sinjorinon Dahl venig tien ĉi?“


  „Volonte.“ Dagmar Selmer ekstaris kaj reiris en la verandon.


  La tri viroj rigardis sin reciproke. Sed diskuton pri la facilkaraktera Cederberg malhelpis la eniro de Ingrid Dahl, kiu evidente estis tre nervoza kaj fiksis helponpetantan rigardon al Lundskog, kiu kape salutis ŝin.


  „Bonvolu eksidi, sinjorino Dahl,“ Sevall ĝentile invitis ŝin. „Tre volonte mi ne ĝenus vin per pridemandado ĉar vi verŝajne ne povas diri ion gravan. Sed la formo diktas. – Hieraŭ nokte vi estis ankoraŭ ĉe fraŭlino Selmer, ĉu ne? Kiom da tempo vi restis tie?“


  La trajtoj de Ingrid Dahl malstreĉiĝis. Evidente ŝi timis pri aliaj, malpli agrablaj demandoj sed nun esperis, ke ĝuste tiuj demandoj ne aperos.


  „Temas eble pri dek minutoj,“ ŝi respondis post mallonga rezono. „Sed povas koncerni ankaŭ pri kvaronhoro.“


  „Ĉu en tiu kvaronhoro vi ne aŭdis brueton en la koridoro?“


  „Ne. Almenaŭ mi ne memoras.“


  „Bone. Ĉu via edzo jam kuŝis en sia lito kiam vi revenis en vian ĉambron?“


  Nun Ingrid ekmiris. Tiun demandon ŝi ne atendis.


  „Jes, li kuŝis jam en sia lito,“ ŝi diris. „Sed li ne jam dormis kaj riproĉis min pro mia longa foresto.“


  „Kaj poste, kiam la bruo en la najbara ĉambro aŭdiĝis, ĉu vi mem vekiĝis aŭ ĉu via edzo vekis vin?“


  Ree Ingrid Dahl hezitis kelkajn sekundojn.


  „Mi mem vekiĝis kaj vokis mian edzon. Sed li jam estis aŭdinta la bruon kaj staris jam ĉe la pordo.“


  Tiu fakto tiel surprizis la inspektoron, ke li rapide prenis la cigaron el la buŝo kaj serioze okupiĝis per ĝi por ne montri sian surprizon. Kiam li fine denove estis bruliginta ĝin, li daŭrigis la demandadon: „Kio okazis en la intertempo? Ĉu post via reveno de fraŭlino Selmer vi tuj ekdormis?“


  „Jes, mi profunde dormis kaj vekiĝis pro la bruo,“ ŝi konsentis.


  „Bone, ĉiuj kromaj demandoj estas superfluaj. Mi dankas al vi.“ Sevall ekstaris kaj akompanis ŝin al la pordo. Revene de tie li iris al Lundskog kaj frapis ties ŝultron: „Kion vi nun diras, karulo? En la atestoj de la ĵus aŭditaj sinjorinoj estas tre grava kontraŭdiro. Kaj ĝuste tiu kontraŭdiro laŭ mia opinio estas la unua lumstrio ĉe la horizonto de tiu nebule malklara afero.“


  Sed Lundskog bremsis lian fervoron.


  „Supraĵe vidite, Dahl tre suspektigis sin. Sed ni ne forgesu, ke homo, kiu subite estas ŝirita el profunda dormo, ĝenerale tre supraĵe observas kaj atestas. Estas nepre eble, ke Dahl efektive staris ĉe la pordo, kiam lin vokis lia edzino.“


  Sevall gratis sian kranion.


  „Vi enĉerkigas miajn plej belajn esperojn! Tamen vi estas prava. Ankaŭ mi ofte ĵurus, ke mia vekhorloĝo ŝiris min el la dormo kvankam poste montriĝis, ke ĝi entute ne sonorigis. Tamen ni ne perdu tiun aferon el la okuloj. – Nun ankoraŭ sinjorino Stibe estas pridemandota.“


  „Vi malŝparos vian tempon,“ diris Lundskog. „Se nur ‚pro forma‘ vi volas demandi ŝin, vi povas fari tion poste. Ĉefa afero estas, ke vi malaperas kun la aliaj.“


  „Bone! Venu!“


  Ili iris en la verandon, kie ĉiuj okuloj direktiĝis al la eniranta inspektoro. Sevall koncize diris: „Gesinjoroj, dum ni estingis la fajron, iu ŝtelis la kaseton de sinjoro Löfstedt. Ĝi estis en la skribotablo en la laborĉambro. Pro motivoj, kiujn mi momente ne povas citi, mi konjektas, ke la ŝtelisto kaŝis la kaseton proksime de la domo por en konvena okazo repreni ĝin. Pro tio mi intencas, sisteme traserĉi la ĉirkaŭaĵon de la domo kaj mi petas vin ĉiujn, partopreni. Vi ĉiuj konas la teritorion pli bone ol mi kaj pro tio pli bone ol mi konas la lokojn uzeblajn kiel kaŝejon.“


  Mattson la unua ekstaris. Ĝuste en tiuj turmentaj horoj post la morto de sia amiko li sopiris al ia okupo. Sed ankaŭ la aliaj sinjoroj evidente ĝojis, povi fuĝi la obtuzan humoron, kiu regis en la verando. Nur Erik Cederberg, kiu estis retiriĝinta en la plej ekstreman angulon kaj rigide rigardis antaŭ sin, ne moviĝis. Nur kiam Sevall demandis lin, ĉu li ne volas partopreni la serĉadon, li ekstaris kaj eliris kun la aliaj. Lia grumblema mieno kaj liaj trenpezaj paŝoj montris, ke li obeas la inviton nur tial, ĉar li ne trovis kuraĝon al rifuza respondo.


  11. Ingrid Dahl raportas.


  Ĉiuj viroj – escepte de Lundskog – estis forlasintaj la verandon kaj la sinjorinoj nun turmentis la profesoron per demandoj. Ili ĉiuj sin sentis elĉerpitaj kaj deziris scii, kiam ili denove povos enlitiĝi. Sed Lundskog ne povis doni iajn konkretajn informojn kaj admonis ilin, reteni proprajn dezirojn ĝis kiam la murdinto estos kaptita.


  Nur dek minutojn poste li trovis okazon sin turni al Ingrid kaj flustirs al ŝi: „Mi volonte parolus kun vi kelkajn minutojn. Bonvolu veni en la fumĉambron.“


  Ingrid konsentis kapjese kaj en ŝiajn okulojn venis stranga, preskaŭ kompatonpetanta esprimo.


  „Ĝuste nun vi volas paroli kun mi?“ ŝi reflustris.


  „Jes,“ persistis Lundskog severe kaj rapide iris al la pordo, por ne atentigi la aliajn.


  Ingrid Dahl ankoraŭ hezitis. Sed kiam Lundskog ĉe la pordo faris admonan mansignon kaj eliris, ŝi ekstaris, irigis timeman rigardon je la aliaj sinjorinoj kaj sekvis al Lundskog.


  „Bonvolu eksidi,“ li invitis ŝin kaj montris al fotelo, en kiu ŝi estis sidanta antaŭ nur kvaronhoro. Li mem apogiĝis je la fumtablo kaj ekparolis: „Mi petis inspektoron Sevall, doni al mi okazon, paroli kun vi. Mi volas eviti, ke fremdaj homoj ekscias pri pure personaj aferoj viaj kaj mi esperas, ke pli ol iun ajn alian vi fidas min. Se montriĝos, ke tio, kion vi rakontos al mi, ne rilatas al la krimo, Sevall rezignos je plua pridemandado. Sed en okazo ke montriĝos ia suspekto, mi helpe de Sevall aranĝos la aferon tiamaniere, ke kiel eble plej malmulte vi estos ĝenata. Sed vi nepre devas fidi al mi, Ingrid.“


  Tiuj ĉi severaj kaj admonaj vortoj videble impresis la junan virinon. Ŝi mordetis sian lipon kaj evidente ne povis decidiĝi, ĉu konfesi aŭ ne.


  „Kion vi volas scii de mi?“ ŝi fine demandis tremvoĉe.


  „Ĉion,“ respondis Lundskog kviete. „Mi rekomendas, ke vi komencas per rakonto pri via vizito pasintan vendredon.“


  Ree aperis en ŝiaj okuloj esprimo de senfunda malespero.


  „De kiu vi eksciis pri ĝi?“ ŝi ĝemis. „Dio mia, kial vi tiel turmentas min?“ Ŝi kaŝis sian vizaĝon inter siaj manoj kaj dolore singultis.


  Lundskog, kiu fidis je la trankviliga efiko de ŝiaj larmoj, silentis kelkan tempon. Li metis manon sur ŝian kapon kaj diris: „Ingrid, vi scias, ke mi celas nur vian bonon. Ĉu ni ne kune serĉu solvon?“


  „Jes, onklo Nils.“ Ŝi sekigis siajn okulojn, plurfoje glutis kaj fine demandis: „Ĉu vi memoras pri Ulf Törnblom, la amiko de Thure, kiu antaŭ ses jaroj mortis pro infektiĝo?“


  „Jes, eĉ tre bone,“ jesis Lundskog. „Lia patro estis kolego de mi kaj Ulf studis la medicinon. Ĉu pri li vi volas rakonti?“


  „Ulf estis …“ ŝi balbutis kun arda vizaĝo. „Ni amis nin kaj se ne estus veninta lia neatendita frua morto, mi hodiaŭ certe portus lian nomon. Edvin neniam eksciis pri tio kaj pro tio mi ne kuraĝis informi lin, kiam antaŭ kelkaj semajnoj …“ Pro korturmento ŝi dum kelkaj sekundoj fermis siajn okulojn, sed tuj retrankviliĝis kaj daŭrigis: „Tiutempe mi donacis al Ulf kelkajn fotojn de mi, sur kiujn mi estis skribinta mian nomon kaj dediĉan tekston. Sed mi ne aldonis la nomon de Ulf kaj ankaŭ ne la daton. Ulf mortis kaj neniam plu mi pensis pri tiuj fotoj. Sed antaŭ kelkaj semajnoj oni en abomena maniero memorigis min pri ili. Iu sendis al mi unu el la bildetoj kaj letere ordonis, ke mi deponu mil kronojn je precize priskribita loko, se mi volas eviti, ke la restaj bildoj estu sendataj al Edvin. Apud la dediĉan tekston oni estis metinta la nunjaran daton.“


  Inter la brovoj de Lundskog aperis sulko. Signo, ke li estas samtiom ĉagrenita kaj mirigita.


  „Friponaĵo naŭziga!“ li murmuris. „Kaj kion vi entreprenis kontraŭ tiu ulo?“


  „Nenion! Mi pagis!“ respondis Ingrid kaj por senkulpigi sin, aldonis: „Vi ja scias, kia Edvin estas. Eĉ se mi rakontus al li, ke tiuj bildoj devenas el la heredaĵo de Ulf, li ne kredus al mi kaj argumentus la nunjaran daton. Kaj mia feliĉo pro ĉiam estus detruita.“


  „Jes,“ trankviligis ŝin Lundskog kaj kolere ripetis la vortojn de Löfstedt: ‚Edvin estas azeno‘. – „Kaj tiu fripono tion ruze enkalkulis. Kompreneble venis pluaj ĉantaĝoj, ĉu ne?“


  „Jes,“ konfesis la juna ino kun klinita kapo. „Kiam mi la pasintan lundon de tie ĉi venis hejmen, dua letero kuŝis inter aliaj poŝtaĵoj. Je mia granda bonhazardo Edvin estis en sia kontoro. Li ne rimarkis ion. La enhavo de la letero estis katastrofo por mi. Ĉar la nekonatulo ĉi-foje postulis de mi dekmil kronojn kaj tiel grandan sumon mi ne povis havigi al mi sen scio de Edvin. Se mi estus petinta lin pri la sumo, li kompreneble estus demandinta min, por kio mi bezonas la monon.“


  La profesoro sulkigis la frunton.


  „Tion mi ne komprenas. La ĉantaĝisto certe sciis, ke vi ne povas peti vian edzon pri la mono, li do certe ankaŭ scias, ke vi ne povas kontantigi tian sumon kaj pro tio devos peti unu el viaj amikoj. Sed per tio la danĝero por la anonimulo fariĝis des pli granda.“


  „Mi mem havas sufiĉe da mono,“ intervenis Ingrid. „Sed mi ne senplue povas disponi pri ĝi, ĉar Edvin administras mian kapitalon kaj tion la krimulo certe ne scias.“


  „Tion mi ne kredas,“ dubis Lundskog. „Ĉantaĝistoj kutime estas tre singardaj kaj ne riskas tian baton en necertecon. Vi do turnis vin al onklo Torsten por peti lian konsilon aŭ eble la sumon?“


  „Jes, la sekvantan dimanĉon mi deponu la monon, postulis mia malamiko. Sed vendredon antaŭtagmeze li telefonis – kiel li estis anoncinta en sia letero – kaj demandis, ĉu mi akceptas lian postulon. Tiu telefona alvoko decidigis min, ne atendi ĝis nia kutima vizito je semajnfino sed tuj veturi al onklo Torsten kaj paroli kun li. Mi volis …“


  „Momenton,“ interrompis ŝin Lundskog. „Ĉu je la voĉo aŭ aliaj detaloj vi ne povis ekkoni, ĉu temas pri fremdulo aŭ pri homo el la rondo de viaj konatuloj?“


  „Ne, mi ja estis treege ekscita kaj krome li aliigis sian voĉon. Mi povas diri nur, ke temas pri viro.“


  „Vi do veturis tien ĉi kaj konfidis al onklo Torsten viajn zorgojn. Kiun opinion li havis pri la afero?“


  „Kiam mi montris al li la leteron, li treege ekscitiĝis. Lia vizaĝo bluiĝis kaj li pugnobatis la tablon tiel, ke ŝprucis inko el la ujo. Tiam li eksaltis kaj rondkuris en la ĉambro por …“


  Lundskog ree interrompis ŝin:


  „Momenton! Vi diris, ke onklo Torsten bluiĝis pro kolero, kiam vi montris al li la leteron. Ĉu ne jam antaŭe vi diris al li la kaŭzon de via veno?“


  „Certe! Kaj li trankvile aŭskultis miajn plendojn. Sed la letero mem furiozigis lin.“


  „Strange! Laŭ vi li komence estis trankvila kaj ekvidante la leteron mem, li tiel koleriĝis, ke li pugnobatis la tablon. …“ Li eksilentis, kvazaŭ nova ideo ekkaptas lin. „Ĉu li koleriĝis kiam li estis leginta la leteron aŭ jam kiam li vidis ĝin?“ li rapide demandis.


  „Tuj kiam li tenis ĝin en la mano. Unue mi supozis, ke li konas la manskribon. Sed tio ja ne estis ebla, ĉar la teksto estis skribita per presliteroj.“


  „Ankaŭ presliteroj havas siajn karakterizaĵojn,“ meditis Lundskog. „Vi estas tute certa, ke onklo Torsten ne jam estis leginta la unajn liniojn, kiam erupciis lia kolero, ĉu?“


  „Jes,“ certigis Ingrid. „Kiam mi estis transdoninta al li la leteron, li tuj ĵetis ĝin sur la tablon kaj pugnobatis la platon. Nur post iom da tempo li tiom retrankviliĝis, ke li povis legi la enhavon. Sed eĉ tiam li ankoraŭ estis treege ekscita.“


  Lundskog enpense paŝmezuris la ĉambron. Li sentis klare, ke la solvo de la enigmo estis tutproksima, palpebla. Sed la revelacia ideo ne enkapiĝis, kvankam li turmente streĉis sian cerbon. Fine li revenis al la fumtablo kaj demandis: „Kiun konsilon donis al vi onklo Torsten?“


  „Li prensi la leteron kaj diris, ke li zorgos, ke la ĉantaĝisto estonte ne plu ĝenos min. Aliokaze li promesis doni al mi la necesan sumon. Sed laŭ lia opinio mi certe ne plu bezonos la monon.“


  „Sekve li konis la ĉantaĝiston, almenaŭ li estis konvinkita, ke pere de la letero li povos konvikti lin,“ resumis Lundskog. „Kie li lasis la leteron? Ĉu li enpoŝigis ĝin?“


  „Ne, li metis ĝin en sian kaseton, kiun li poste remetis en la skribotablon.“


  Lundskog kapjesis konsente. Se ne ĉio trompis, nun evidente montriĝos, kial la murdinto ne timis grandan riskon por havigi al si la kaseton.


  „Kie estas la unua letero de la anonimulo?“


  „Mi ĝin brulneniigis,“ konfesis Ingrid. „Tion postulis la nekonatulo kaj krome mi timis, ke Edvin trovos ĝin.“


  „Domaĝe, sed ne aliigebla. Tiu unua letero certe ankaŭ estis skribita bloklitere, ĉu ne?“


  „Jes, eĉ la adreso sur la kovrilo.“


  „Kie vi devis deponi la monon?“


  „Mi devis ĝin meti en koverton kaj tiun meti sub precize priskribitan arbuston en la Humle-parko. Ĉar laŭ lia ordono mi devis tion fari en malfrua vesperhoro, neniu observis min. Tamen estis malfacile por mi, trovi pretekston por tiu nokta promenado.“


  „Mi kredas al vi, ke vi multe suferis en tiama tempo,“ kompatis ŝin Lundskog. „Sed nun ni volas turni nin al la demando, kiamaniere la fripono akiris la fotojn. Mi memoras, ke la patrino de Ulf aŭkciigis sian domon kun meblaro kiam post la morto de sia edzo ŝi transloĝiĝis al sia filino Ellen, la edzino de la arĥitekto Mader. Aŭ ĉu mi eraras?“


  „Vi pravas. Mi mem vizitis la aŭkcion.“


  „Bone. Ekzistas do la ebleco, ke la fotoj estis kaŝitaj en unu el la mebloj kaj tiamaniere venis en la manojn de la ĉantaĝisto. Pli verŝajne estas, ke sinjorino Törnblom konservis la bildojn kiel memoraĵojn kaj ke la ĉantaĝisto okaze de vizito en favora momento ŝtelis ilin. Kiu el la momentaj domanoj interrilatas kun la familio Mader?“


  Ingrid vastokule rigarids al Lundskog.


  „Ĉu vi konjektas, ke la ĉantaĝisto estas inter niaj amikoj kaj konatuloj?“


  Lundskog abrupte respondis:


  „Kial ne ĉantaĝisto estu inter ni, se tamen jam murdisto? Respondu! Kiu rilatas al Mader?“


  Ingrid evidente ne tuj povis digesti tiun ĉi suspekton, ĉar dum kelkaj minutoj ŝi silentis. Fine ŝi mallaŭte ekparolis: „Bedaŭrinde mi ne povas diri al vi ion konkretan, ĉar mi nur supraĵe konas la familion Mader kaj dum la tuta tempo, dum tuta la lasta jaro renkontis sinjorinon Törnblom nur du- aŭ trifoje sur la strato aŭ en societo. Sed ke Cederberg foje vizitas ilin, mi scias, ĉar antaŭ nelonge li transdonis al mi salutojn de Ellen kaj de sinjorino Törnblom.“


  Tiu informo ekatentigis la profesoron. Ĝis nun li ne kongruis kun Sevall, kiu donis al la junulo lokon en la vico de la suspektitoj, ĉar li konsideris lin nesufiĉe energia por fari bone preparitan murdon. Sed ĉantaĝo ne postulas energion kaj en la paso de la okazintaĵoj li povus esti pelita al la murdo pro timo je konvikto. Sed kiel trovi linion de la unuflanka amo de Cederberg al tiel insida ĉantaĝo? Ĉu lia kolero pro ŝia rifuzo fortiĝis je tia malamo, ke ŝiaj doloro kaj embaraso ĝojigas lin? Aŭ ĉu ankoraŭ aliaj motivoj sin kaŝas post ĉio?


  „Kiel Cederberg lastatempe kondutis rilate al vi?“ li esploris.


  „Li kondutis kiel stulta bubo kaj estis pli ĝentila ol estis agrable al mi,“ ŝi pasie respondis. „Li kelkfoje invitis min kaj estis ofendita ĉar mi rifuzis. Ankaŭ hieraŭ li tedis min kaj poste ebria li eĉ fariĝis trudema. Nur kiam mi minacis, ke estonte mi ignoros lin, li ĉesis ĝeni min.“


  „Kaj pasintan dimanĉon estis la sama afero, ĉu ne?“


  „Jes. Sed li ne estis ebria kaj iom regis sin. Sed li persekutis min per siaj proponoj.“


  Lundskog cerbumis. Li memoris, kion Thure raportis pri la konduto de Löfstedt al Cederberg. Sed ke Löfstedt supozis en Cederberg la ĉantaĝiston, estis neverŝajne.


  „Mi ne povas imagi, ke Cederberg sendis al mi tiun leteron,“ Ingrid interrompis lian cerbumadon. „Tian perfidaĵon li ne faras malgraŭ sia kelktempe nekonvena konduto. Kvankam facilanima kaj flirtema, li tamen havas iom da interna valoro.“


  „Tion vi dirus pri multaj aliaj,“ respondis Lundskog seke. „Sed ni revenu al tiuj du leteroj. Ĉu ian ajn eksterordinaran signon vi vidis ĉe ili?“


  „Ne, mi povas diri nur, ke ĉe la lasta letero la folio kaj koverto estis diversspecaj rilate al la papero. Sed tio certe estas sensignifa.“


  „Eble ke tamen ne. Priskribu ilin detale!“


  „La koverto estis neĝblanka kaj havis la kutiman grandon. Sed la leterfolio estis neordinare fortika kaj flaveta, kvazaŭ ĝi kuŝis kelkan tempon en la sunlumo.“


  „Ĉu vi rimarkis filigramon en ĝi?“


  „Tion mi ne priatentis.“


  „Se ni supozas, ke tia signo estis en la folio, ĉu onklo Torsten ĝin tuj povis vidi, kiam vi donis al li la leteron?“


  „Tion mi ne kredas. Onklo Torsten ja ne tenis la folion kontraŭ la lumo, sed nur rigardis sur la leteron en sia mano. Se li estus vidinta tian signon, tenante la leteron en mano, ja ankaŭ mi estus rimarkinta ĝin jam antaŭe.“


  „Prave! Je diablo, se mi scius, kion Torsten rimarkis je tiu folio!“


  „Tion mi vere ne scias. Mi vidis nenion okulfrapan je ĝi.“


  „Ni do ne povas atendi ĝis la letero estos trovita,“ diris Lundskog. „Sed tio ne koncernas vin. Por vi ĉefa afero estas, ke vi ne plu havos zorgojn pro la ĉantaĝo. Kiam la sinjoroj estos revenintaj, mi tuj interparolos kun Edvin kaj klarigos al li la aferon tiel, ke li ne nur ne povas riproĉi vin, sed ankaŭ, ke li petos vian pardonon pro sia stulta ĵaluzemo.“


  La juna sinjorino ĝeme petis: „Ĉu vi ne povas eviti, sciigi Edvin pri ĉio ĉi? Vi ŝparus al mi multajn malagrablaĵojn.“


  „Tamen mi ne povas plenumi vian peton. La interparolo kun Edvin fariĝos neevitebla, ĉar en la ĉantaĝisto ni verŝajne trovos ankaŭ la murdiston. Kaj mi opinias, ke Edvin fine reraciiĝos kiam li ekscios, ke lia senmotiva malkonfido al vi estas la kaŭzo, ke Torsten fariĝis viktimo de krimulo.“


  „Ĉu vi vere kredas, ke la ĉantaĝisto estas inter ni kaj ke li faris la murdon?“ demandis Ingrid kun pala vizaĝo.


  „Jes, tion mi nepre kredas kaj tial ni devas esti tre singardaj por ke neniu eksciu, ke mi estas informita pri tiuj du leteroj. Reiru en la verandon kaj se oni demandas vin, pri kio ni parolis, diru ian ajn kredeblan pretekston.“


  Ingrid klinis la kapon.


  „Mi esperis, ke sin trovos alia vojo,“ ŝi diris premvoĉe kaj ŝancele leviĝis.


  Lundskog kompate levis ŝian mentonon:


  „Alten la kapon, Ingrid!“ li admonis. „Vi povas plenfidi, ke ĉio turniĝos je via bono. Sed nun regu vin …“


  Li estis interrompita, ĉar kriminalisto ekscite kuris en la ĉambron kaj jam ĉe la pordo vokis al la profesoro: „Vi tuj venu al la bordo! Cederberg saltis de sur roko!“


  Tiu novaĵo kvazaŭ bombo falis en la ĉambron. Ingrid spasme ekkaptis la brakon de Lundskog kaj flustris: „Li estis la krimulo!“ La virinoj en la verando eksaltis kaj kuris al la pordo, sed la policisto baris la vojon kaj retenis ilin.


  „Krom profesoro Lundskog neniu iru el la domo!“ li diris kategorie. „Bonvolu reiri en la verandon!“


  Lundskog sin liberigis de Ingrid.


  „Estu brava, karulino! Se Cederberg sendis al vi la leterojn, Edvin nenion ekscios pri ili.“ Li sin turnis al la kriminalisto: „Ĉu jam estas konstatite, ke Cederberg faris sinmortigon?“


  „Tion mi ne scias. Mi diris al vi tion, kion inspektoro Sevall ordonis al mi kiam mi estis kuronta al la mortinto.“


  „Bone! Iru en mian ĉambron kaj alportu mian valizeton! Mi jam iras.“ Neatentante la sinjorinojn, kiuj bombardis lin per demandoj, li iris eksteren.


  12. Akcidento aŭ murdo?


  Kiam la viroj laŭ ordono de Sevall estis forlasintaj la domon, la inspektoro sin turnis al Mattson, kies praktikemon li lernis dece respekti: „Kie ni komencas?“


  Ĉie, sed ne tie, kie la kablo estas distranĉita,“ ridetante respondis la bienulo. „Nia amiko, la ŝtelisto kaj murdisto certe ne riskis, ankoraŭfoje iri tien ĉar li devas timi, ke ni esploros la kablon kaj trovos la lokon de la difekto.“


  „Bone, ni do komencos traserĉi unue la alian flankon. Kiom ni estas?“ Li irigis rigardon trans la grupon kaj komputinte ilin, li mirigite ekkriis: „Dektri! Denove dektri! Strange! Tiu nombro hodiaŭ jam ludis rolon fatalan! Sed ni ja ne estas superstiĉaj virinoj, kiuj en ĉiuj okazaĵoj serĉas regulon! Mi proponas, ke ni formas kvar grupojn kaj ke ĉiu grupo esploros grandan spacon. Mi mem vagados tie kaj tie kaj nerimarkite kontrolos la unuopajn grupojn.“


  Tiu propono trovis la konsenton de Mattson. „Kiu serĉas kun mi?“ li demandis.


  Thure Ekstrand kaj Knut Stibe tuj proponis sin, la duan grupon formis Dahl, Wargren kaj Cederberg. Tiu aranĝo ne tute respondis la intencon de Sevall. Ĝuste tiuj tri, kiuj estis pleje suspektataj, en unu grupo? Sed li silentis, ĉar la krimulo en ĉiu el la kvar grupoj staris sub kontrolo kaj tial liaj manoj estas ligitaj.


  „Bone, ni partigos la laboron jene,“ li proponis. „Vi, sinjoro Dahl, iros kun viaj akompanantoj laŭlonge de la bordo en larĝo de tridek ĝis kvindek metroj. Se ankaŭ la aliaj grupoj trairos strion samlarĝan, ni trakombos la tutan terenon inter la bordo kaj la ŝoseo en relative mallonga tempo.“


  Ankaŭ tiu propono estis akceptita kaj nemultajn minutojn poste la viroj serĉante esploris la terenon, kiu pro siaj multaj fendoj kaj roketoj estis tre malbone superrigardebla. Cederberg montris fervoron negrandan. Kun grumblema mieno kiun li montris jam de post kelkaj horoj, li iris laŭlonge de la rokorando kaj distre rigardis malsupren al la bordo, kiu etendiĝis sub li en profundo de dekkvin metroj. Nur kiam Sevall, kiu sekvis al li, moke diris, ke la bordon mem oni poste speciale esploros, li senvorte sekvis al Dahl kaj Wargren, kiuj atente traserĉis ĉiun arbustaĵon kaj levis eĉ malfacile moveblajn pezajn ŝtonojn.


  Preskaŭ duona horo estis pasinta en fervora serĉado, sed la sukceso montriĝis sole en formo de dikaj ŝvitperloj, kiuj pro la peniga grimpado kaj rampado ekaperis sur la fruntoj de la viroj. Por ne atentigi la suspektitojn, Sevall aliĝis al la grupo de Mattson. Li jam pridubis, ke ili sukcesos trovi la kaseton kaj elpoŝigis sian horloĝon por taksi, ĉu Lundskog intertempe havis sufiĉan tempon por interrilati kun Ingrid Dahl. Sed apenaŭ lia horloĝo estis reglitinta en la poŝon, akresona krio tranĉis la aeron, krio, kiun elpuŝas nur homo en pleja angoro.


  Mattson, kiu ĵus provis movi kelkcentfuntan ŝtonon por esplori ĝian malantaŭan fendon, spontanee rektiĝis.


  „La krio venis el tiu direkto,“ li diris. „Ĉu iu faris sensencaĵon?“


  „Tion ni tuj konstatos.“ Sevall subpremis la paralizantan teruron kaj kuregis – kiom lia dika korpo permesis – en direkton al la maro. Sed Thure Ekstrand kaj Knut Stibe, kiuj konis la terenon pli bone ol la aliaj kaj pro tio povis eviti kaj ĉirkaŭiri naturajn kaj artefaritajn baraĵojn, estis la unuaj ĉe la celo kaj atingis la vandon, kiam Dahl kaj Wargren ĵus intencis malsupreniri la ŝtuparon, kiu kondukis al la bordo.


  „Cederberg saltis de sur la roko,“ kriis Dahl, kiam Mattson kaj Sevall alproksimiĝis. „Sed eble li ankoraŭ vivas kaj ni povas helpi al li.“ Li ekkuris en direkton al Cederberg.


  En sama momento alvenis unu el la kriminalistoj, kiu divenis la intencon de Dahl.


  „Restu ĉi tie,“ li kriis. „Mi malpermesas al vi, iri tien!“


  Dahl kaj Wargren aŭtomate ekhaltis, sed Wargren kriis ekscite: „Ĉu vi estas freneza? Ĉiu momento estas valora. Eble, ke li ankoraŭ vivas!“


  „Post tia falego nur kuracisto povas helpi,“ persistis la kriminalisto. „Prefere iru al … Sed jen la inspektoro, kiu decidu, kio estas farenda.“ Li iris renkonte al Sevall, kiu kun Mattson ekaperis inter la arboj kaj raportis, ke Cederberg falegis de sur la roko kaj ke li malpermesis al Dahl kaj Wargren, iri al la akcidentiĝinto.


  „Bone,“ konsentis Sevall, kiu post la streĉiga kurado pene spiris. „Kuru en la domon kaj venigu la profesoron! Sed rapidu!“ Dum la policisto forpafiĝis, Sevall iris al la rokovando kaj malsuprenrigardis al la bordo, kie apud preskaŭ homalta ŝtonego kuŝis Cederberg.


  „Al tiu ankaŭ profesoro Lundskog ne plu povos helpi,“ li diris al Mattson kaj sin turnis al ambaŭ viroj, kiuj ekscite proksimiĝis. „Sinjoro Dahl, vi asertas, ke Cederberg mem faligis sin. Ĉu vi vidis, ke li saltis aŭ faligis sin malsupren?“


  „Ne! Mi nur konjektas tion, ĉar neniu estis en lia proksimo kiam eksonis la krio,“ respondis Dahl. „Mi aŭdis la krion kaj en unua momento ne sciis, kio okazis, ĉar la lokon, de kiu li saltis, mi ne povis vidi pro tiu roko. Nur kiam mi ĉirkaŭiris ĝin kaj rigardis malsupren, mi vidis la teruran.“


  „Vi scias precize, ke neniu estis proksima al Cederberg?“ demandis Sevall.


  „Mi ne scias precize, sed mi supozas, ĉar sinjoro Wargren kaj mi neniun vidis. Sinjoro Wargren venis de la alia flano de la roko. Neniu do povis kaŝi sin post ĝi.“


  Sevall miris.


  „Sinjoro Wargren venis de la alia flanko, vi diris. Ĉu vi ne estis kune, kiam eksonis la krio?“


  „Ne. Mi okule serĉis lin, sed la roko baris la vidon. Nur kiam mi estis atinginta la randon, mi vidis ke li kure alvenis de la alia flanko.“


  „Kiam vi vidis sinjoron Wargren lastfoje antaŭ la akcidento?“


  „Kelkajn minutojn antaŭe. Tiu ĉi ŝtonego disigis nin por mallonga tempo.“


  „Kiam vi vidis sinjoron Cederberg lastfoje?“


  „Proksimume je la sama tempo. Pli precize mi ne povas diri tion, ĉar li ne serĉis kun ni kaj pro tio mi tute ne atentis lin.“


  „Kaj vi, sinjoro Wargren?“


  „Koncerne min la afero estas tute la sama,“ Wargren skuis la ŝultrojn. „Tion vi komprenos, kiam vi estos vidinta la lokon.“


  „Ĉu ankaŭ vi kredas, ke Cederberg memvole saltis?“


  „Jes. Kompreneble povas temi ankaŭ pri akcidento. Rigardu la mallarĝan vojeton senpere ĉe la rokorando. Krome lia konduto dum la lastaj horoj konjektigas, ke nepre temas pri sinmortigo.“


  „Da konjektoj mi havas plenan sakon,“ grumblis Sevall. „Vi ĉiuj nun reiru en la domon. Atendu min tie. Vi Blum,“ li ordonis al la kriminalisto, kiu staris apud li, „akompanos ilin kaj zorgos, ke neniu flankeniras. Ekstrand, vi venas kun mi malsupren.“ Li malsupreniris kun Thure kaj rapidis al la loko, kie kuŝis Cederberg.


  La junulo estis faleginta de sur la preskaŭ vertikalmura roko kaj per la dorso falis sur ŝtonegon, apud kiu li nun kuŝis. Pro tiu kunpuŝego frakturiĝis lia vertebraro kaj ankaŭ la kranio montris gravajn vundojn, kiel Lundskog poste konstatis.


  „Tie ĉi eĉ la plej bona kuracisto ne plu povas helpi,“ diris Sevall, montrante al la deformita mortinto. „Des pli da laboro estos por kriminalisto. Ĉu vi povas imagi, ke tio prezentas la solvon de la enigmo kaj ke Cederberg estis la murdinto?“


  „Ne! Homo, kiu sin defendas per tia persistemo, kiel faris la murdisto ĝis nun, ne forĵetas sian vivon, se ankoraŭ fajrero de espero ekzistas por li. Kaj en nuna momento la afero de la murdisto statas eĉ pli favore ol antaŭ la incendio. Li vere ne havis kaŭzon, malesperi.“


  „Ankaŭ mia opinio,“ konsentis la inspektoro. „Ni do staras antaŭ la dua viktimo de la sama krimulo, ĉar je akcidento mi ne kredas.“


  Thure medite rigardis supren laŭalte de la rokomuro.


  „Ni ne forgesu, ke akcidento tamen estas ebla. La vojo tie estas larĝa nur unu metron kaj Cederberg estis en humoro, kiu komprenigas erarpaŝon. Tamen ankaŭ mi ne volas kaj ne emas kredi, ke la murdinto de Löfstedt ankaŭ en tiu nova afero havas sian manon en la ludo. Kio instigu lin al dua murdo? Ĉu li intencas trudi al ni la opinion, ke Cederberg ne kuraĝis, daŭrigi la batalon? Aŭ ĉu iu el la serĉantoj proksimiĝis al la kaŝejo de la kaseto, ke li perforte devis agi por distri nian atenton kaj interrompi la serĉadon almenaŭ por momento?“


  „Mi ne scias respondon,“ diris Sevall. „Eble, ke helpos nia bona Nils. Jen li venas!“


  La profesoro malsuprenrapidis la ŝtuparon.


  „Ĉu vere sinmortigo?“ li vokis jam distance.


  „Tiun demandon prefere ni direktu al fakulo kia vi,“ respondis la inspektoro. „Nome, ĉar mi ne trovas respondon.“


  „Mi ne komprenas vin. Ĉu neniu vidis, kiel okazis la afero?“


  „Ne! Dahl kaj Wargren, kiuj solaj estis proksime al li, laŭdire vidis nenion, ĉar inter ili kaj Cederberg estis ŝtonego. Strange estas, ke ili ambaŭ en decida momento ne vidis unu la alian.“


  Lundskog fajfis tra la dentoj.


  „Tio sonas tute alie ol nepra aserto, ke temas pri sinmortigo pruvita! Nu, unue mi esploru la kompatindulon.“ Li sin klinis super la mortinton kaj konscience esploris lin. „La spino frakturiĝis kaj ankaŭ la frakturoj je la kranio estas tiom gravaj, ke li tuj estis morta,“ li fine resumis. „Sed tio ne donas al ni montron kaj pro tio la vundo je la dekstra mano estas multe pli grava kaj signifoplena. Rigardu! La profunda vundo, kiu tiriĝas trans la tutan mandorson, evidente estiĝis pro falego sur akran pinton aŭ randon. Sed la bloko, sur kiun li falegis, estas tute glata. Rezultiĝas do, ke ni serĉu alie la koncernan eĝon.“


  „Simpla afero! Je la muro estas sufiĉe da akregaj eĝoj,“ Sevall diris kaj rigardis supren.


  „Certe,“ konsentis Lundskog. „Sed ne tiel grandan mi vidas, kiun oni povas konjekti la kaŭzo de tiu ĉi vundo, se Cederberg efektive sin mortigis. Homo, kiu propravole saltas el tiu alteco, svingigas sin antaŭen kaj aŭtomate etendas la brakojn antaŭen. Dum la falego estas neeble reĵeti la brakojn. Cederberg do ne povis tuŝi tiujn malgrandajn eĝojn sur la muro.“


  „La vundo do pruvas, ke ne temas pri sinmortigo, ĉu?“ demandis Sevall.


  „Mi estas konvinkita, ke Cederberg ricevis fortan puŝon de malantaŭe, kiu prenis de li la egalpezon. Serĉante apogilon li ĉirkaŭbaraktis kaj frapis per la mandorso je la rokovando. Cetere, kiamaniere vi atentiĝis je la okazaĵo?“


  „Pro krio, kiun elpuŝis Cederberg. Ĝi sonis terure kaj ankoraŭ nun pikas miajn orelojn.“


  La brovoj de Lundskog estis dikaj strekoj.


  „Kie vi staris, kiam eksonis la krio?“


  „Eble sepdek metrojn distance de la rokovando en direkto al la ŝoseo.“


  „Kaj tamen vi malŝparas tempon kaj penson je la ebleco de sinmortigo?“ ridetis Lundskog. „Mi diras al vi, karulo, ke homo, kiu falegas sin de tie por mortigi sin, krias nur, kiam post la falego li kunpuŝiĝas kun la tero. Vi aŭdus tiun krion nur tre malforte aŭ eĉ tute ne, ĉar la vando retenus la sonon. Ne, ne, – tie ĉi ne temas pri alternativo inter akcidento aŭ murdo!“


  „Tion ankaŭ mi jam diris, kvankam mankas pruvoj,“ grumblis Sevall. „Kion ni nun entreprenos?“


  „Unue aŭskultu, kion mi aŭdis de Ingrid Dahl,“ diris Lundskog kaj raportis, kion la juna sinjorino estis konfidinta al li. Li aldonis: „Laŭ ĉio ĉi ne estas dubo, ke la murdisto ŝtelis la kaseton nur tial, ĉar ĝi enhavas la danĝeran leteron, kiu povas doni informon pri la persono de la murdisto. La murdo je Cederberg evidente pruvas, ke la krimulo ankoraŭ nun sentas sin minacata. Kiel mi jam antaŭe supozis, li ne detruis la kaseton post la ŝtelo kaj nun volas malhelpi, ke ni trovos ĝin.“


  „Bone, mi tuj venigos tutan taĉmenton da policistoj el Stokholm kaj trakombigos ĉiun centimentron de la tereno,“ Sevall malpacienciĝis. „Kaj eĉ diablo min ne povos malhelpi, veni al la celo! Venu, mi tuj telefonos!“ Li sin turnis por foriri, sed Lundskog retenis lin.


  „Kial tiel rapide, karulo?“ li diris ridetante. „La murdisto sendube taksas nin kapablaj, trovi lin ankaŭ sen regimento da policistoj kaj pro tio ĉagrenus, se ni subite malfunkcius. almenaŭ ni esploru, kial la murdo okazis ĝuste en tiu ĉi loko.“


  „Faru kion vi volas, mi konsentas ĉion,“ grumblis Sevall. „Mi nur volas ne malŝpari tempon. La pasinta nokto jam sufiĉe senfortigis min.“


  „Ankaŭ mi ne povas diri, ke mi estas freŝa,“ respondis Lundskog. „Sed la penso, ke la murdisto de Löfstedt libere vivas, pelas for de mi la dormemon. Venu kun mi supren. Eble ke la loko, de kie Cederberg estis faligita, ion diros al ni.“


  „Sekundon, mi tuj estos preta!“ Sevall ordonis al la oficistoj, kiuj staris proksime, fari kelkajn fotojn de la mortinto kaj de la loko de la trovo kaj ĉion aranĝi por la transporto de la kadavro. Tiam li kun Thure kaj Lundskog supreniris la ŝtuparon kaj iris laŭlonge de la roko al la vojeto, sur kiu staris Cederberg antaŭ la falego.


  Tiu vojeto efektive serpentiniĝis en apenaŭ metra distanco je altaĵeto, kiu nur tre limigitan vidlinion donis kaj baris ankaŭ la vidon al la proksima arbaro. Sed la bordon oni povis vidi kaj ankaŭ la ŝtuparo estis bone superrigardebla.


  „Tre favora loko por la intenco de la murdisto,“ diris Lundskog, dum li rondirigis rigardon. „La demando estas: Ĉu li murdis la junulon por prokrasti la serĉadon aŭ ĉu li volis malhelpi, ke Cederberg malkovru la kaŝejon?“


  „Estas eble, ke Cederberg eĉ vidis la kaŝejon kaj ke naive li montris ĝin al la murdisto,“ konjektis Thure.


  „Ankaŭ tio estas ebla,“ jesis Lundskog. „Streĉu do viajn okulojn, sinjoroj. La miaj bedaŭrinde ne plu estas sufiĉe akraj por tio.“


  Dum kelka tempo Sevall kaj Thure okule traserĉis la bordon kaj la fendojn de la roko, sed vidis nenion. Sevall jam malespere balancis la kapon. Thure subite iris al la plej ekstrema rando de la roko kaj en rekte danĝera maniero sin klinis antaŭen kaj rigide rigardis al la ŝtuparo.


  „Ĉu vi trovis ion?“ Lundskog demandis scivole.


  „Mi ne estas tute certa, sed … inspektoro, ĉu vi vidas la malgrandan fendon malsupre de la oka ŝtupo? Ŝajnas al mi, ke tie io briletas en la sunlumo.“


  Sevall direktis sian rigardon al la montrita fendo, sed nenion vidis. Sed kiam li tien-reen movadis la kapon, li kriis ekscite: „Vi estas prava. Nun mi ĝin vidas. Se oni rigardas el ŝanĝanta perspektivo, oni vidas ĝian brileton. Dio mia, ĉu fine ni tamen sukcesos? Ni esploru la aferon de proksime!“


  Ili rapidis returne al la ŝtuparo, kie Thure ekkuŝiĝis sur la oka ŝtupo plate sur la ventron kaj per la mano esploris la fendon nur malfacile atingeblan. Kiam fine li retiris sian brakon, li tenis en mano la longe serĉitan kaseton.


  Sevall ne povis subpremi sian ĝojon.


  „Dankon, karulo, dankon!“ li liberigite de zorgoŝarĝo ekspiris. „Fine ni tamen sukcesis! Domaĝe, ĉar Cederberg unue devis morti antaŭ ol ni atingis la celon!“


  „La celon ni ne jam atingis,“ interrompis lin Lundskog, kiu ankaŭ nun konservis sian trankvilon. „Unue ni ne jam scias, ĉu la letero estas en la kaseto. Kaj eĉ se ni trovos ĝin ni vidu, ĉu ni sukcesos konjekti la samon kiel Löfstedt.“


  „Tion ni vidos,“ Sevall diris venkocerte. „Ĉar se ne ankaŭ fremdulo ekkonus la okulfrapan en la letero, la murdisto ne tiel klopodus, malaperigi ĝin. La ĉefa afero estas, ke ni baldaŭ sukcesos malfermi la kaseton. Ĉu vi opinias, ke martelon kaj rompilon ĝi rezistos?“


  „Unue ni provu sen iloj. Bonvolu doni!“ Lundskog prenis la kaseton kaj kiel ĉifran vorton provis la nomon de la mortinta edzino de Löfstedt kaj premis la risorton. Sed la kaseto ne malfermiĝis. Nur kiam li elektis ŝian antaŭnomon, eksonis mallaŭta kraketo kaj la kovrilo risorte malferme resaltis.


  „Bonege!“ La inspektoro preskaŭ ŝire prenis la kaseton el la manoj de Lundskog kaj elprenis la kvarfakan enmetaĵon por moneroj. Sub ĝi troviĝis en la interno de la kesteto stapleto da akcioj kaj leteroj. Sed supre kuŝis bloke skribita kaj al Ingrid Dahl adresita letero.


  13. La letero.


  Per ekscite tremantaj manoj Sevall prenis la leteron el la kaseto, kiun li metis sur ŝtupon kaj elkovertigis la leteron, kiu tekstis:


  
    ‚Tre estimata sinjorino Dahl, pluraj malfavoraj cirkonstancoj min devigas, denove min turni al vi. Mi urĝe bezonas dekmil kronojn kaj petas vin, deponi tiun sumon venontan mardon je sama horo kaj sama loko. Se estos al vi neeble ĝustatempe kontantigi la sumon, mi bedaŭrinde devos fari tion, kion mi menciis en mia lasta letero. Sed mi esperas, ke vi sukcesos, ĉar ja preskaŭ tutan semajnon vi havos tempon por viaj klopodoj. Intertempe mi eble ankoraŭfoje telefonos kun vi.‘

  


  „Fulmo kaj tondro!“ insultis Sevall, kiam li estis leginta la leteron. „Ŝajnas, ke vi pravas, profesoro. Mi trovas nenion, kio montras al la krimulo.“


  „Se tio estus tiel simpla kiel vi esperis, ankaŭ Ingrid Dahl certe estus ion rimarkinta en aŭ je la letero,“ ridetis Lundskog. „Ni do ne kontentiĝu je la unua impreso. Montru!“ Li prenis la leteron, sed anstataŭ atenti la tekston, li esploris nur la paperon kaj la skribosignojn. „La literoj aspektas kvazaŭ ĉizitaj kaj havas neniajn karakterizaĵojn krom mirinda korekteco,“ li murmuris. „Homo, kiu ne estas sperta pri tio, certe ne sukcesas skribi tiel egallitere. Tio jam per si mem estas grava fingromontro. Tamen mi ne kredas, ke ĝuste la skribmaniero anoncis al Löfstedt, kiu estas la ĉantaĝisto. Mi konjektas, ke eble la papero estigis suspekton en li. Ingrid estas prava, la papero estas strange fortika. Thure, ĉu Löfstedt ne estis akciulo en paperfabriko?“


  Thure, kiu kune kun Sevall estis leginta la leteron kaj poste staris malantaŭ la profesoro, ne respondis, sed kapte prenis la leteron el ties manoj.


  „Permesu!“ Li palpis la folion per dikfingro kaj montrofingro kaj tenis ĝin kontraŭ la sunlumo. „Eble vi priridas min,“ li diris vigle, „mi ja ne povas rekte priĵuri, sed ŝajnas al mi, ke la letero, kiun onklo Torsten sendis al mi, havis la saman paperon.“ Lundskog ekatentis pro tiu nova fakto, sed silentis. Sed Sevall tiel forte frapis la ŝultrojn de Thure, tiel ke tiu ŝancelis.


  „Fulmo kaj hajlo, vi pravegas!“ li kriis. „Kaj nun estas ekster ĉia dubo, ke la murdisto unue volis forbruli kaj poste eĉ riskis ŝteli tiun ŝajne negravan leteron, ĉar …“


  „Prave,“ konsentis Lundskog. „Kaj estas nepre eble, ke Löfstedt intence uzis tian folion por la letero al vi por konstati, ĉu vi rimarkas ĝian nekutiman kvaliton. Estas nedubeble, ke la papero venas de Löfstedt kaj tio estas la kaŭzo, ke li tiel ekscitiĝis, kiam li vidis sian propran leterpaperon kun ĉantaĝa teksto. Laŭ Ingrid li furiozis nur, kiam li vidis la leteron. La fakto, ke ĉantaĝisto trudas lian nevinon, lin ne tre skuis, sed ekkonante, ke tiu fiulo estas iu el liaj parencoj kaj amikoj, li perdis la animan ekvilibron.“


  La vizaĝo de Sevall seniluziigite longiĝis.


  „Vi ne kredas, ke Löfstedt tuj ekkonis, kiu skribis la leteron?“ li demandis la profesoron, kiu nun ankaŭ la koverton detale esploris. „Estas ja eble, ke Löfstedt sciis, ke nur unu el liaj gastoj provis uzi la paperon.“


  „Ankaŭ tio estas ĝusta,“ konsentis Lundskog. „Sed mi tre bone konis Torsten. En tiu okazo li tuj estus atakonta la krimulon. Mi do supozas, ke Torsten unue volis konferenci kun Thure por priparoli, kiamaniere trovi pruvon kontraŭ la ĉantaĝisto. Li sin turnis al Thure, ĉar tiu ne estis tie ĉi pasintan semajnfinon kaj sekve ne povis esti la skribinto de la letero. Cetere, la stampo montras, ke la letero estis enkestigita tie ĉi en la vilaĝo.“


  Sevall ĵetis rigardon sur la koverton kaj kapjesis.


  „Efektive. Treege facilanime agis la ulo, kavankam li povis fidi je la granda timo de la juna sinjorino. Ĉu ne la stampo jam sufiĉe diris al Löfstedt?“


  „Ne!“ asertis Lundskog. „La nura stampo ne povis sugesti al Löfstedt, ke la ĉantaĝisto apartenas al liaj gastoj. Ekzistas tie ĉi tuta vico de najbaroj, kiuj interrilatas kun sinjorino Dahl.“


  Nun ankaŭ Thure sin miksis en la diskuton.


  „Ĉu Edvin Dahl ne hazarde trovis la fotojn kaj en sia patologia ĵaluzemo, provis uzi ilin por provi sian edzinon?“ li diris meditante. „Mi tre bone povas imagi, ke Löfstedt ne emis tuj ataki la ĉantaĝiston antaŭ ol li konferencis kun fidela amiko. El tio eĉ povas rezultiĝi, ke Dahl faris la murdon ĉar li timis, ke li perdos sian edzinon se ŝi ekscias, ke li mem estas la ĉantaĝisto.“


  Tiun teorion nek Lundskog nek Sevall konsentis. Fine la profesoro diris: „Oni ne povas anticipe rifuzi vian argumenton, ĉar cerboj, kiujn turmentas ĵaluzo, jam pli strangajn kaj krimajn pensojn kaj agojn kovis. Ni do estu singardaj por ke Edvin ne divenu nian suspekton. Sed nun ni reiru en la domon. La kaseton vi prefere transdonos al detektivo, kiu gardu ĝin ĝis Cederberg estos portita en la domon. Kaj krome postenu kelkajn policistojn en la domo, ĉar la decida momento povas veni jam dum la sekvanta kvaronhoro.“


  „Dio donu, ke vi estas prava,“ murmuris Sevall skeptike. Li manvokis policiston, transdonis al li la kaseton kaj ordonojn pri la transporto farenda. Tiam li kun Lundskog kaj Thure iris en la domon, kie la ĉeestantoj ilin superŝutis per demandoj. Ĉefe Gullan, kiu nun riproĉis sin pro sia rifuza konduto al Cederberg, nepre deziris scii, ĉu temas pri sinmortigo aŭ akcidento. Signe lace premis la manon de Thure kaj flustre demandis: „Kiam finos la tumulto tie ĉi?“


  „Pacienciĝu ankoraŭ kelkan tempon,“ li reflustris kaj karesis ŝian kapon. „Mi mem prefere estus sola kun vi, sed ja ne estas eble.“


  Trans ŝian vizaĝon flugis dolora rideto, kiu jam post sekundoj malaperis. Evidente ŝi estis tro laca por percepti la plenan signifon de liaj vortoj.


  Interdume la inspektoro flankenŝovis ĉiujn demandojn.


  „La esplorado ne jam estas finita. Mi do ne povas diri, ĉu pri sinmortigo temas, ĉu pri akcidento. Fraŭlino Gullan, bonvolu veni kun mi en la fumĉambron!“


  Gullan zorgoplene sekvis la virojn kaj je invito de Sevall eksidis en la fotelo antaŭ la fumtablo.


  „Ne estas necese, ke vi riproĉas vin mem, fraŭlino Gullan,“ la inspektoro komencis. „Erik Cederberg ne faris sinmortigon kaj ne akcidentiĝis, sed fariĝis viktimo de la murdisto de via patro. Mi petas vin, pri tio ne sciigi la aliajn kaj ankaŭ pri tio, kion mi nun diros kaj montros al vi, mi petas vian diskreton. – Ĉu vi konas tiun ĉi paperon?“ Li metis la leteron antaŭ ŝin tiel, ke nur la sentekstan dorsan paĝon ŝi povis vidi.


  Gullan ĵetis rigardon sur la paperon kaj hezite diris: „Laŭ mia scio tiu ĉi papero apartenas al la specimenkolekto el Javo. Mattson kaj paĉjo estas akciuloj en tiea paperfabriko. Onklo Lars alportis de tie kelkajn specimenojn kaj ili komparis la ĉi tieajn prezojn.“


  „Bonege!“ kriis Sevall kontente. „Fine ni trovis la ĝustan vojon. Bonvolu enirigi sinjoron Mattson!“


  „Ne, ne!“ rapide interrompis lin Lundskog. „Se Mattson nun tuj iras tien ĉi, la murdisto facile povas diveni kiel statas la afero. Venigu anstataŭ li sinjoron Stibe. Se iu demandas vin pri kio ni parolis, diru, ke ni esploras la personajn cirkonstancojn de Cederberg. Komprenite?“


  „Jes!“ Ŝi eliris.


  Sevall kun komplimento sin turnis al la maljuna kuracisto.


  „Post sendorma nokto plena de ekscitoj, de kie vi prenas vian freŝecon? Mi pro laceco ŝancelas de eraro al eraro kaj vi restas vigla kaj pensas logike kiel ĉiam.“


  „Maljuna viro ne tiel urĝe bezonas la dormon kiel kokido kia vi!“ tiu ridetis. „Sed jen Knut. Pri kio vi volas demandi lin?“


  „Tion mi translasas al vi,“ rezignis Sevall. „Estis vi, kiu venigis lin.“


  „Akceptite! Knut, vi staris dum la tuta tempo kun la akvotubo apud la fenestro. Ĉu vi hazarde memoras, kiu helpis ekster la domo?“


  „Ne precize. Ĉar mi direktis mian atenton ĉefe je la fajro kaj krome la fumo penetris en miajn okulojn. Sed mi scias, ke komence, kiam mi estingis la brulantan liton, Wargren kaj du kriminalistoj alportis akvon en siteloj.“


  „Kaj poste? Ĉu poste vi vidis tiun aŭ tiun?“


  „Nature, sed mi ne povas diri, kiun mi vidis, ĉar por mi ili ĉiuj estis nur nigraj makuloj sin movantaj.“


  „Alian demandon! Kiam vi iris tien ĉi – post la akcidento– vi certe parolis pri la okazintaĵo, ĉu ne? Kiel kondutis Dahl kaj Wargren? Ĉu ili parolis kiel kutime aŭ ĉu vi havis la impreson, ke unu suspektas la alian?“


  Knut meditis.


  „Malfacile diri. Komence ja ŝajnis al mi, ke Bertil Wargren sin retenis kaj ĵetis malfidajn rigardojn al Dahl. Sed ja povas esti, ke li estis malĝoja kaj silentema ĉar la nova incidento emociis lin. Poste en la verando li rapide regajiĝis kaj kun kutima afableco parolis kun Dahl.“


  „Do ankaŭ vi ne povas doni konkretan informon. Bonvolu venigi tien ĉi sinjoron Mattson.“


  „Volonte!“


  Tuj poste aperis Mattson kaj neinvitite sin ĵetis en fotelon.


  „Nu kio? Ĉu baldaŭ mi povos meti por kelkaj minutoj miajn manojn ĉirkaŭ la kolon de la fripono?“


  „Povas esti,“ respondis Sevall. „Ni nun almenaŭ scias, pro kio la murdo estas farita kaj tiu scio nature donas al ni valorajn perspektivojn, al kiuj ni sekvos. Rigardu tiun ĉi folion! Ĉu vi povas diri al ni ion pri ĝi?“


  Mattson ĵetis supraĵan rigardon sur la folion kaj levis la brovojn:


  „Jes ja! Unue: Samspecan paperon vi ne trovos en tuta Svedujo. Ĉar nome ĝi devenas el Java kaj mi alportis ĝin al Löfstedt por pruvi, ke ni tie povas produkti ja ne la saman kvaliton kiel tie ĉi, sed ke ni tamen povas konkurenci, ĉar ni ŝparas la elspezojn por ekspedo kaj transporto. Kion vi celas per via demando?“


  „Tiu ĉi folio rakontas tragikan historion. Ĉantaĝisto sendis ĝin al sinjorino Dahl kaj ordonis al ŝi, deponi por li dekmil kronojn. Sed ĉar sinjorino Dahl ne povis kontantigi tiun sumon, ŝi sin turnis al Löfstedt, al kiu ŝi montris la leteron. Konjekteble Löfstedt tuj ekkonis la paperon kaj venis al la konkludo, ke la ĉantaĝisto troviĝas inter liaj gastoj. Nun la demando grava estas: Kial timas la ĉantaĝisto, ke tiu ĉi papero fariĝas danĝera por li, kvankam li unue konsideris ĝin negrava?“


  Mattson streĉatente demandis:


  „Ĉu la letero estas datita je pasintaj sabato aŭ dimanĉo?“


  „Jes. Laŭ la poŝta stampo ĝi estas enkestigita eĉ proksime de tie ĉi.“


  „Se la afero estas tiel, mi povas solvi la problemon,“ asertis Mattson. „Pasintan dimanĉon Löfstedt hazarde konstatis, ke iu forprenis leterfolion de sur lia skribotablo en la laborĉambro. Kvankam la afero estis negrava, tamen Löfstedt konsideris konsilinde, enŝlosi la ceterajn foliojn por ne veni en embarason, ne plu havi specimenojn. Dum la tagmanĝo la konversacio turniĝis al paperfabrikado kaj ĉe tiu okazo Löfstedt klarigis, kial la folioj por li havas ioman valoron. Kaj ĝuste tiu rimarkigo avertis la krimulon, kiu ekkonis, ke gravan eraron li estis farinta.“


  „Dio mia, ankaŭ mi nun memoras pri tio! Kia ŝafo mi estis!“ diris Lundskog.


  „Sensencaĵo! Dum tuta la pasinta nokto vi montris pli da prudento ol ni ĉiuj kune. Mattson, vi kondukis nin sur la ĝustan vojon. Ĉu vi povas diri al mi, kiu forprenis la folion?“


  „Bedaŭrinde ne! Löfstedt demandis ŝerce, kiu estas la ŝtelinto, sed neniu respondis. Tiu ulo verŝajne jam estis enkestiginta la leteron kaj ne plu povis influi la kuron de la afero.“


  „Tamen li provis tion,“ kontestis Lundskog. „Kiam Torsten kaj mi pasintan lundon estis en la poŝtejo, la poŝtisto rakontis al ni, ke pasintan nokton iu perforte rompis unu el la leterkestoj. La krimulo verŝajne esperis, ke la kesto ne jam estis malplenigita. Tiu espero ne efektiviĝis, ĉar alie la letero neniam estus veninta en la manojn de sinjorino Dahl.“


  „Tiu ĉi parto de la afero do estas klara,“ diris Sevall. „Sed antaŭ la aliaj demandoj ni staras kiel bovo antaŭ nova garbejpordego. Aŭ ĉu vi scias vojon kaj konsilon, kiamaniere logi la krimulon el lia anonimeco, profesoro?“


  „Ankaŭ en tio ni sukcesos. Lars, bonvolu diri al Ingrid, ke ŝi venu tien ĉi!“


  „Mi faros!“ Mattson iris en la verandon kaj kelkmomentojn poste aperis Ingrid, kiu timeme rigardis al Lundskog kaj nur hezite sekvis lian inviton eksidi.


  „Mi devis informi inspektoron Sevall kaj ankaŭ Thure scias pri via tragedia sorto, Ingrid. Ĉar montriĝis, ke la ĉantaĝisto estas identa kun la murdisto,“ li mallaŭte diris al ŝi. „Supozeble mi ne povos eviti, ke ankaŭ la aliaj almenaŭ mencie ekscios pri la afero, ĉar sen via atesto ni ne trovos la krimulon.“


  „Ĉu ankaŭ Cederberg? …“ ŝi balbutis.


  „Jes. La ĉantaĝisto puŝis lin de la rokovando, ĉar Cederberg trovis la kaŝejon de la kaseto kaj ĝuste en la kaseto ni trovis la leteron, kiun vi fidis al Löfstedt. Estas eksterdube, ke la serĉata krimulo murdis ambaŭ, ĉar li timis sian senmaskigon.“


  „Vi do estonte ne plu povos diskrete trakti la aferon pri mia letero,“ diris Ingrid decide. „Venu kio ajn, mi ĝin portos!“


  „Tion mi atendis de vi. Sed mi ne kredas, ke iaj malagrablaĵoj estiĝos por vi. Pli verŝajne estas, ke Edvin fine reraciiĝos pro la forto de la okazintaĵoj. Sed nun demandon pri nia afero. Ĉu vi donis la leteron al onklo Löfstedt en la koverto aŭ sen koverto?“


  „Unue mi donis al li nur la folion. Kiam li min petis, ke mi translasu al li la leteron, li ricevis de mi ankaŭ la koverton.“


  „Bone, tio sufiĉas. Reiru nun en la verandon kaj fidu, ke ĉio turniĝos je via bono.“ Li kape salutis ŝin kuraĝige kaj kiam ŝi estis elirinta, li sin turnis al Sevall: „Mi estas certa, ke la afero sufiĉe maturiĝis tiel ke ni povos apliki artifikon. Voku ĉiujn ĉeestantojn ĉi tien. Ni denove raportos al ili pri la okazaĵoj de la pasinta nokto. Mi estas konvinkita, ke la murdisto mem malkaŝos sin, ĉar karakteriza por ĉiuj liaj agoj estas ne kuraĝo, sed insidemo.“


  Sevall senproteste konsentis.


  „Faru kion vi volas. Mi jam kutimiĝis, ke vi ludas la premian violonon kaj mi scias, ke la afero ĉe vi estas en bonaj manoj.“


  „Bone. dum mi parolas, vi fikse observu Edvin Dahl,“ proponis Lundskog. „Pri Wargren atentu Mattson, ĉar estus suspekte, se policisto ekpostenus malantaŭ li. Thure, bonvolu venigi ĉiujn domanojn ĉi tien kaj instrukciu sinjoron Mattson sekrete pri lia tasko.“


  „Volonte!“ La juna juristo rapidpaŝe iris el la ĉambro.


  14. Profesoro Lundskog blufas.


  Lundskog apogis sin je la fumtablo kaj pacience atendis ĝis la sinjorinoj estis elektintaj siajn fotelojn; la sinjoroj formis duonrondeton ĉirkaŭ li. Li vidis, ke Mattson staris senpere malantaŭ Wargren. Thure do havis okazon, informi lin.


  „Sinjorinoj kaj sinjoroj,“ Lundskog komencis. „Inspektoro Sevall petis min, doni al vi detalan raporton pri la okazintaĵoj, ĉar tia raporto espereble revokos en vian memoron ŝajne negravajn observitaĵojn, kiuj povos utili al ni por la estonta kuro de la esplorado. – Antaŭ kelkaj semajnoj unu el la ĉeestantaj sinjorinoj ricevis leteron, per kiu oni ordonis al ŝi, pagi fiksitan sumon sufiĉe altan se ŝi volas eviti, ke kelkaj fotaĵoj kun dediĉaj salutoj estu sendataj al ŝia edzo. Tiujn bildojn la juna sinjorino antaŭ kelkaj jaroj donacis al intertempe mortinta konatulo kaj la dediĉaj notoj estis absolute naivaj. Sed ĉar la ĉantaĝisto aldonis la ĉi-jaran daton, la sinjorino ne kuraĝis konfidi al sia edzo, ĉar tiu forte inklinas al ĵaluzo, ke ne al ŝi, sed la falsitaĵojn li estus kredinta. Esperante, ke la ĉantaĝisto por la pago de la koncerna sumo efektive transdonos al ŝi la bildojn, ŝi pagis.“


  En tiu momento aŭdiĝis la voĉo de onklino Birgit. La bonulino, armita per aŭdilo ĉe la orelo, atente estis aŭskultinta kaj verŝajne ŝi pensis, ke ŝi flustras, kiam ŝi diris al sia najbarino: „Nature Ingrid!“


  Edvin Dahl ruĝiĝis kiel kankro kaj irigis surprizan rigardon al sia edzino. Sed Ingrid sidis rekte kaj senmove en sia seĝo kaj ne turnis siajn okulojn for de la profesoro.


  Tiu ŝajne nes estis atentinta tiun negravan incidenton. Kviettone li daŭrigis: „La espero de la juna sinjorino ne plenumiĝis. Pasintan lundon ŝi ricevis duan leteron kaj ĉi-foje la ĉantaĝisto postulis sumon, kiun ŝi ne povis kontantigi, ĉar ŝian kapitalon administras ŝia edzo. Pro tio kaj ĉar pasintan vendredon la krimulo eĉ telefonis kun ŝi, ŝi konfideme sin turnis al Löfstedt kaj montrante al li la leteron, petis lian konsilon.“


  Li paŭzis kelkajn momentojn kaj atente rondirigis sian rigardon. Sed el la vaste malfermitaj okuloj kaj palaj vizaĝoj de la aŭskultantoj parolis nur streĉa atento.


  „Ekvidante la leteron, Löfstedt tuj ekkonis ke nur unu el liaj gastoj estas la sendinto,“ li daŭrigis raporte. „Ĉar la teksto estis skribita sur folion, kiu devenis el la specimena kolekto, kiun Mattson alportis tien ĉi el Java. Krom tio la poŝta stampo montris la stampon de la ĉi tiea poŝtejo kaj tiu fakto forigis la lastajn dubojn de Torsten Löfstedt. Tamen li ne divenis, kiu el liaj gastoj estas la ĉantaĝisto. Sed la cirklo estis tiel malgranda kaj tiel akre konturita, ke la ĉantaĝisto en Torsten Löfstedt vidis danĝeron kaj li murdis lin.“


  Signe komencis singulti kaj apogiĝis je Thure, kiu staris apud ŝi kaj metis sian brakon ĉirkaŭ ŝiajn ŝultrojn. Sed Gullan estris la trudiĝemajn larmojn kaj premegis la apogilojn de sia fotelo, tiel ke la fingroostoj blanke tuberiĝis.


  „Mi nun provos, rekonstrui la agadon de la murdisto paŝon post paŝo,“ daŭrigis Lundskog. Tuta serio de gravaj indicoj donas al ni abundajn montrojn, kie serĉi la krimulon. – Pasintan dimanĉon la ĉantaĝisto decidiĝis, daŭrigi sian kriman agadon. Li sendis duan leteron al la juna sinjorino. Kio lin instigis al tiu paŝo mi klarigos, kiam mi priparolos la motivon de la murdisto. Li do prenis paperfolion de sur la skribotablo de Löfstedt, skribis leteron kaj dum promenado ĝin metis en la keston de la proksima poŝtejo. Baldaŭ poste Löfstedt konstatis, ke unu el la specimenaj folioj estas malaperinta kaj kiam dum la tagmanĝo la konversacio hazarde direktiĝis al paperfabrikado, Löfstedt menciis, ke li estas akciulo de paperfabriko en Java kaj ke la folioj sur la skribotablo devenas el specimena kolekto. Tiu rimarkigo fulme montris al la krimulo la danĝeron kiu minacas lin kaj tial li iris nokte al la leterkesto kaj perforte malfermis ĝin por rehavigi al si la danĝeran leteron. Sed la kesto jam estis malplenigita kaj la letero jam survoje. Li do ne povis entrepreni ion pluan, la afero jam ruliĝis. Restis por li nur la espero, ke la letero ne estos montrata al Löfstedt.“


  „Momenton,“ aŭdigis sin Stibe. „Ĉu ne pli simple por li estus, repostuli la leteron kontraŭ redono de la fotoj? Per tio li evitus riskon.“


  „Neniel!“ kontraŭis Lundskog. „Ĉar se li farus tian proponon, li konfesus, ke lia situacio fariĝis malfavora kaj krom tio li devis timi, ke lia viktimo kuraĝiĝos, siaflanke ataki lin. Plue li devis enkalkuli, ke ankaŭ la juna sinjorino sciis, ke Löfstedt parolis pri paperfabrikado kaj specimenoj kaj pro tio la letero iamaniere kaj plejverŝajne venos en la manojn de Löfstedt.“


  „Tio estas logika,“ Knut konsentis.


  „Do, kiel mi diris,“ Lundskog per la lango malsekigis siajn lipojn kaj daŭrigis: „Post la vana atako al la enhavo de la leterkesto, la ĉantaĝisto arguse observis sian viktimon kaj samtempe faris preparojn. Li havigis al si sufiĉe grandan kvanton da veneno. Tiun li komence eble destinis por si mem, por en okazo de malkovro helpe de ĝi eviti skandalon. Sed ĉar sinjorino Dahl dum la sekvantaj tagoj ne interrilatis kun Löfstedt, en li maturiĝis la intenco, elvojigi tiun por li danĝeran atestanton. Tiu decido verŝajne pllifortiĝis en li kiam li vidis, ke Löfstedt pasintan vendredon eksciis pri la ĉantaĝo, sed nenion entreprenis. Li do esperis, ke Löfstedt ne scias, kiu el liaj gastoj estas la fripono. La afero do bone preterpasos, se li sukcesos, murdi la domestron kaj samtempe ŝteli kaj malaperigi por ĉiam tiun perfidan leteron.“


  Li ree paŭzis kaj ekzamene rigardis en la vizaĝojn ĉirkaŭ li, kiuj streĉatentajn mienojn montris. La impreso de lia raporto estis egale forta ĉe ĉiuj aŭskultantoj.


  „Por la murdo je Löfstedt la ĉantaĝisto elektis vojon inside ruzan,“ Lundskog fine daŭrigis. „Ĉar li sciis, ke Löfstedt tre ŝatis frandaĵojn, li preparis kelkajn pralinojn per forta veneno kaj kaŝe metis ilin en la skatolon, kiu kutime staris en la apudlita tableto de Löfstedt. La atenco prosperis pli glate ol la krimulo povis antaŭvidi. Ĉar Löfstedt intencis priparoli la aferon kun Thure Ekstrand por kun lia helpo senmaskigi la friponon! Sed pro diversaj kaŭzoj Thure Ekstrand venis tiel malfrue ĉi tien, ke Löfstedt ne trovis tempon je la intencita interparolado kun li kaj pro tio Löfstedt proponis al Ekstrand, ke li vizitu lin en lia ĉambro kiam la aliaj domanoj jam estos en siaj ĉambroj. Thure Ekstrand sekvis tiun peton sed trovis nur mortinton, ĉar Löfstedt – por pasigi la tempon – intertempe frandis de la venenitaj sukeraĵoj.“


  Forta singultado interrompis lin. Gullan ne plu povis regi sin kaj ploregante kaŝis sian vizaĝon inter ambaŭ manoj.


  La profesoro atendis ĝis kiam ŝi retrankviliĝis, tiam daŭrigis:


  „Sed per la morto de Löfstedt la danĝero ne jam estis forigita por la murdisto. Antaŭ ĉio li devis celi, havigi al si kaj neniigi la danĝeran leteron. Sed jen intervenis fatala por li hazardo. Ĉar Löfstedt ne prenis kun si la leteron en sian ĉambron, sed lasis ĝin en kaseto en la laborĉambro, la murdisto ĝin ne trovis ĉe la murdito, kiel li antaŭe esperis. Ĉar Thure kaj mi senpere post la murdo trovis la murditon, la murdisto ne povis riski, serĉi ankaŭ en la teretaĝaj ejoj. Li do retiriĝis kaj atendis je pli favora okazo.“


  Lundskog ree paŭzis antaŭ ol li daŭrigis: „La konduto de la murdisto senpere post la murdo konfirmas la pravecon de miaj konkludoj. Dum Thure Ekstrand kaj mi estis en la laborĉambro por voki la murdkomitaton, li traserĉis la ĉambron de Löfstedt kaj ĉar li ne trovis la leteron, li timis, ke Löfstedt jam estis sendinta ĝin al Ekstrand. Pro tio li penetris ankaŭ en la ĉambron de Ekstrand kaj esploris ties leterujon. Li konstatis, ke Löfstedt antaŭhieraŭ sendis leteron al Ekstrand kaj ke la folio de tiu letero estis la sama el la specimena kolekto. Ĉar tiu fakto pro kompareblecoj por li estis danĝera, li ĵetis tiun negravan leteron en la fornon kaj ekbruligis ĝin. Sed ĉar li forgesis, malfermi la fumtuban klapon, ni poste trovis la leteron, kiu nur duone forbruliĝis. Post tiu malsukceso la murdisto ŝteliris en mian ĉambron, kie li intencis neniigi la jam interŝanĝitajn konjakpralinojn. Krom tio li ŝiris el mia receptbloko kelkajn foliojn, kiujn li poste metis en la leterujon de Cederberg por direkti la suspekton al tiu malfeliĉa juna homo.“


  „Estas eble, ke tiujn receptilojn li ŝtelis jam pasintan semajnon,“ interrompis lin Sevall. „Verŝajne li havigis al si la venenon helpe de la ŝtelitaj folioj.“


  „Povas esti,“ jesis Lundskog. „Sed mi opinias, ke li havis ankaŭ aliajn eblecojn, havigi al si la venenon. Per la ŝtelo li sole celis, eviti ke suspekto falu sur lin. Sed tio ja ne ludas rolon. Estu kiel ajn, li ne trovis kion li serĉis en tiuj tri ĉambroj kaj tial li ŝtelis la kaseton el la laborĉambro, ĉar en ĝi li prave konjektis la leteron. Estis ankaŭ li, kiu faris la bruon en la supra etaĝo kun la celo, ke pli frue ol estis en nia instenco, ni voku lin al pridemandado. Ĉar estis grave por li scii, ĉu ni jam estis trovintaj la kaseton aŭ ne. La tumulto tie ĉi en la fumĉambro estis por li favora okazo, fari fajron en la ĉambro de Asta kaj dum ni ĉiuj estis okupitaj per la estingado de la fajro, li kaŝiris en la laborĉambron kaj de tie ŝtelis la kaseton.“


  „Ankaŭ la subita malfunkcio de la lumo estis lia faro,“ grumblis Mattson.


  „Jes. Kiam montriĝis, ke pli frue ol li deziris, ni sukcesis estingi la flamojn, li distranĉis la kablon kaj atingis, ke ni estis prokrastitaj kaj por li restis sufiĉe da tempo, ŝteli la kaseton. Tamen li ne jam estis ekster ĉiu danĝero, kvankam li nun havis la kaseton. Sed li ja ne precize sciis, ĉu la letero estas en la kaseto aŭ ne. Ĵeti ĝin en la maron, li ne kuraĝis. Li do kaŝis ĝin proksime de la domo, ĉar en favora okazo li volis esplori ĝian enhavon. Tion prave konjektis inspektoro Sevall kaj tial instigis ĉiujn virojn, traserĉi la ĉirkaŭaĵon de la domo por trovi la kaseton. Erik Cederberg – malbonhumora pro kelkaj neagrablaj por li incidentoj – montris nur tre malmultan fervoron. Sed ĝuste li trovis la kaŝejon de la kaseto kaj atentigis ĝuste la murdiston. Per tio li subskribis sian propran kondamnon al morto. La murdisto ne hezitis kaj puŝis lin de la roko.“


  „Tia diablo!“ koleris Mattson. „Kial vi ne diras al ni lian nomon?“


  „Tio nun sekvas,“ daŭrigis Lundskog kun incita rideto. „Kiam ni estis trovintaj la kaseton, ni rekonstruis paŝon post paŝo la agadon de la murdisto, kiun mi ĉiumomente povas identigi. Estas ekster dubo, ke tiuj tri krimoj estas faritaj ne de virino sed de viro, ĉar nur viroj partoprenis la serĉadon je la kaseto kaj sekve nur unu el ili estas la murdisto de Cederberg. El la vico de la viroj sendispute kelkaj estas nesuspektaj. Ekzemple Lars Mattson kaj Knut Stibe, kiuj senpaŭze estis okupitaj per al estingado de la fajro. Ili ne forlasis sian postenon kaj tial ne havis okazon, ŝteli la kaseton. Krome elviciĝas Thure Ekstrand kaj Cederberg, kiuj pro diversaj kaŭzoj ne estas suspektataj. Restas do nur du viroj: Edvin Dahl kaj Bertil Wargren. Inter ili ekkoni la krimulon estas facila afero! Inspektoro, mi …“ Li abrupte ĉesis paroli kaj ekkriis: „Lars, atentu!“


  La averto estis superflua. En sama momento, en kiu Wargren levis sian dekstran manon por enbuŝigi malhelkoloran objekton, la fortmana Mattson aktiviĝis. Akra krio eksonis. La mano de Wargren malfermiĝis kaj unu el la ĉokoladpralinoj, kiuj kaŭzis la morton de Löfstedt, falis teren.


  „Friponego vi!“ grincis Mattson kaj fortigis la premon de siaj manoj, kiuj ĉirkaŭis la nukon de Wargren, kiu pro doloro falis sur siajn genuojn.


  Sevall rapide aliris, ordonis al Mattson, tiri la manojn de Wargren sur la dorson kaj katenis lin.


  „Gesinjoroj,“ Lundskog daŭrigis trankviltone, kiam Wargren senpove kaj apatie sidis en sia seĝo, „la murdisto mem donis al ni pruvon de sia kulpo. Dubo ne estas. Sed ni koncize esploru, kial Wargren, kiu havis prestiĝon de honesta homo kaj dum jaroj ĝuis la gastigemon de Löfstedt, fariĝis krimulo. Vi certe memoras, ke Wargren antaŭ kelka tempo sensukcese amindumis al Ingrid Dahl, sed iom post iom retiriĝis kaj sin turnis al fraŭlino Selmer. Sed viro vantema kiel Wargren, kiu sin taksas nerezistebla, malfacile forgesas rifuzon kaj kiam hazardo donis en liajn manojn tiujn fotojn, li provis embarasigi per ili sinjorinon Dahl. Rektan vojon li ne povis suriri kaj pro tio li unue ĉantaĝis ŝin. Tion li faris ne pro la mono, sed li volis peli ŝin en embarason tiel, ke al ŝi restos ne alia vojo, ol sin turni al li pro helpo.“


  „Vi argumentas trafe,“ interrompis lin Ingrid kaj ĵetis rigardon plenan de abomeno al la arestito. „Kiam post la telefonado kun la ĉantaĝisto mi forlasis la domon por veturi al onklo Torsten, li subite aperis antaŭ mi, salutis min kaj demandis, kial mi estas tiel ekscitita. Sed eĉ ne unu sekundon mi ekpensis, ke ĝuste lian helpon mi petu, adiaŭis de li kaj veturis tien ĉi.“


  „La afero do estas klara,“ konsentis Lundskog. „Inspektoro, vi certe kontrolos lian loĝejon. Verŝajne vi trovos tie pluajn indicojn kiuj pruvas, ke estis li, kiu preparis la pralinojn. Nepre necesa tia kontrolo tamen ne estas.“


  La okuloj de Wargren fajreris pro kolero.


  „Marasmulo vi,“ li salivis. „Se prefere mi estus mortiginta ankaŭ vin, la tuta afero estus irinta tute alian vojon …“


  Klaĉ! Mattson estis doninta al li tiel fortan vangofrapon, kiu preskaŭ puŝis lin el la seĝego.


  „Pardonu, gesinjoroj,“ li diris. „Mi ne plu povis regi min kaj se vi ne baldaŭ forkondukos lin, inspektoro, mi disŝiras lin.“


  „Mi komprenas vin,“ diris Sevall. „Blum, iru kun li en nian veturilon kaj atendu tie. Atentu, ke li ne faras sensencaĵojn! Mi nur kolektas la pruvilojn kaj tuj venos.“


  15. Fino.


  Fine ankaŭ Sevall estis forlasinta la domon. Lundskog sidis apud Edvin Dahl, kiu cerbumante sidis en sia seĝo.


  „Permesu kelkajn vortojn, Edvin. Ĉu vi nun vidas, ke ĵaluzemulo similas al skorpio, kiun oni incitis per fajro kaj kiu kolere sin turnas al nekonata kontraŭulo kaj en tiu sia stulta kolero pikas eĉ sin mem? Pro via daŭra malkonfidemo tute senmotiva vi tiel subpremis la fidon de Ingrid, ke pelita en embarason ŝi sin turnis ne al vi, sed al onklo Torsten. Kaj ĝuste en tio kaŝiĝas la kaŭzo, ke la ŝtono ekruliĝis kaj fariĝis lavango, sub kiu nun kuŝas senvivaj Löfstedt kaj Cederberg.“


  Edvin Dahl mordetis sian lipon. Post kelkaj sekundoj li spontanee leviĝis kaj proponis manon al Lundskog.


  „Estas amara momento por mi, sed mi konfesas, ke vi estas prava,“ li diris emocie. „Mi esperas, ke vi ne riproĉos min.“


  „Kompreneble ne! Ke krimulo eluzis vian pasion, ne estas via kulpo. La sola homo, kiu rajtas fari al vi riproĉojn, estas Ingrid. Sed mi konas ŝin sufiĉe bone por scii, ke tion ŝi ne faros.“


  „Ĉu vi opinias, ke ne?“ El tiu demando sonis tiom da timo, ke Ingrid ne plu povis silenti.


  „Edvin, ĉu eĉ ankoraŭ nun vi dubas pri mi?“


  „Ne! Neniam plu!“ li promesis kaj tiris ŝin al sia brusto.


  Trans la vizaĝon de Lundskog glitis rideto. Li takte forturnis sin kaj diris al Mattson: „Pro viaj ŝuldoj ne afliktiĝu! Mi havas kapitaleton, kiun mi volonte donas je via dispono kaj se ĝi ne sufiĉos, ankaŭ Thure subtenos vin.“


  „Kompreneble,“ konsentis Thure, kiu staris apud Signe kaj aŭdis la proponon de Lundskog. „Ni priparolos tiun aferon poste!“


  „Ĉu poste?“ demandis Lundskog kaj palpebrumis. „Ĉu poste vi ne estos tiel okupita, ke eĉ du aŭ tri minutojn nur vi povas dediĉi al ni?“


  Thure ruĝiĝis kaj jam malfermis la buŝon por doni ĉagrenan respondon. Sed li regis sin kaj diris: „Vi estas prava. Estas necese, ke la fraŭlinoj ripozu. Venu, Signe, mi akompanos vin supren.“ Li subtenis ŝin kaj iris kun ŝi al la ŝtuparo.


  La aliaj sinjorinoj sekvis ilin kaj ankaŭ Dahl kaj Stibe iris en siajn ĉambrojn. Lundskog do restis sola kun Mattson, kiu alportis la konjakbotelon kaj plenigis du glasojn.


  „Jen taŭga refreŝigaĵo por vi,“ li diris kaj proponis plenan glason al Lundskog. „La pasinta nokto estis treege streĉa por vi!“


  Lundskog malplenigis la glason kaj ĵetis rigardon al la pordo.


  „Thure restas iomete longe, ĉu ne? Ŝajnas, ke la kordeziro de Torsten fine plenumiĝos. Domaĝe, ĉar li ne ĝisvivis la hodiaŭan tagon.“


  Mattson denove ekkoleris.


  „Malbenita hundo!“ li grincis. „Kiel feliĉe vivis Torsten kaj devis morti jam nun. Pro kio Nils, pro kio?“


  Ankaŭ la mieno de Lundskog malsereniĝis. Sed la reveno de Thure lin ŝiris el liaj nubaj pensoj.


  „Nu, karulo, ĉu vi fianĉiĝis?“


  „Fianĉiĝis? Ĉu jam hodiaŭ?“ riproĉis Thure.


  „Ke ne jam hodiaŭ vi petas ŝian manon, mi kompreneble scias. Sed vi certe konscias, ke en Signe hodiaŭ ekĝermis io, kio iam evoluos je plej bela floro, se vi scias, veki kaj flegi ĝin. Ĉu vi ne samopinias?“


  Thure embarase kaptis la manon de la maljunulo. „Se dependus de mi, vi jam post jaro estus ŝatata gasto ĉe mia edziĝa festo.“


  „Tio ĝojigas min pro vi kaj ŝi,“ diris Lundskog. „Por vi unu jaro estas mallonga tempo, sed ne por mi. Kiu scias, ĉu post jaro mi ankoraŭ vivos. – Sed nun mi tre sopiras al mia lito. Mi opinias, ke mi meritis dormeton!“

